PERTTI VALTAKARI 


SANO SE TURKIKSI! 


TURKCE SÖYLE! 


EI LAHJAHEVOSEN SUUHUN KATSOTA! — BAHSIS ATIN DISINE BAKILMAZ! 


SANONTOJA, ILMAUKSIA JA LAUSEPARSIA 


SUOMESTA TURKKIIN 


ALKUSANAT 


Moni tietää omasta kokemuksestaan, että eri kielissä on vakiintuneita sa- 
nontoja, ilmauksia tai puheen- ja lauseparsia, joiden merkitys on paljon 
laajempi ja kattavampi kuin niissä esiintyvien yksittäisten sanojen summa. 
Nämä sanonnat, ilmaukset ja lauseparret ovat joskus ikiomaa kansallista 
perua, joskus naapurikielistä pöllittyjä tai sitten kansainvälistä tavaraa, 
kuten ruma ankanpoikanen — turkiksi cirkin ördek yavrusu tai hedelmis- 
tään puu tunnetaan — turkiksi agac meyvesinden taninir. 


Kulttuuriyhtäläisyyksillä ja -eroilla on oma merkityksensä idiomien syn- 
nyssä — mitä läheisemmässä vuorovaikutuksessa eletään, sitä tutummil- 
ta ne tuntuvat. 


Joskus sana tai pari erottaa suomalaisen idiomin turkkilaisesta: Mitä sika 
ymmärtää hopealusikasta? - Esek hosaftan ne anlar? Tässä esimerkissä 
suomen sika ja hopealusikka on korvauttu turkissa aasilla ja hedelmähil- 
lokkeella. 


Kulttuurista riippumatta ihmiset koetaan hyvin samankaltaisina: suomes- 

sa Ihminen on ihmiselle susi, turkissa Insan insanin diismanidir, ts. suomen 
susi on turkissa vain korvattu vihollisella. Päinvastaista, positiivista ihmis- 
kuvaa taas edustaa suomen Ihmiset tarvitsevat toisiaan, jota turkissa vas- 
taa Adam adama gerek/läzim olur. 


Suomenkielinen monisanainen idiomi voidaan turkissa ilmaista yhdellä 
ainoalla sanalla, esimerkiksi suomen keskellä kirkasta päivää on turkiksi 
glpegiindiiz. Päivastaisissa tilanteissa yhdellä ainoalla suomen sanalla il- 
maistu ajatus saattaa turkissa vaatia vastineekseen kokonaisen idiomin, 
kuten esimerkiksi suomen prikulleen saa turkissa vastineekseen idiomin 
noktasi noktasina, kasvokkain/kasvotusten — yiz yize, selin/seläkkäin — 
sirt sirta. 


Kielten rakenteellisesta erilaisuudesta johtuen sanastossa esiintyvät vasti- 
neet saattavat tuntua kummallisilta. Tärkeintä on kuitenkin niiden toimi- 
vuus ja merkitysten mahdollisimman suuri vastaavuus tulokielen näkökul- 
masta. Esimerkkien avulla on pyritty selventämään hankalia tilanteita ja 
tasoittamaan lauseopillisia eroavuuksia. 


Kirjaan on otettu niin ikään joukko yhdyssanoja, kuten banaanitasavalta, 

kadunmies, kissanristiäiset, kuokkavieras, lintukoto, nappikauppa, pakko- 
pulla, paljasjallkainen, pilkunnussija, pissapoika, porsaanreikä ja siansak- 
sa, joiden yhdysosista tai niiden summasta ei selviä kyseisten yhdyssano- 

jen kuvaannollinen merkitys. 


Tietyn idiomin löytämiseksi se on tässä kirjassa aakkostettu merkityksen 
kannalta keskeisen avainsanan, usein verbin mukaan. Keskeinen avainsa- 
na voi olla myös substantiivi, esimerkiksi kieli, nahka, nenä, penni, piru tai 
puu, jonka alle on aakkostettu kyseisen sanan varaan rakentuvat ilmaisut 
ja sanonnat. 


Ihmisten kielellinen luovuus yhdistyneenä mielikuvitukseen on rajaton. 
Kenties juuri sinun ”heittosi” tai ”huulesi” jää elämään ja rikastuttamaan 
yhteistä kieltämme. 


Tässä työssä voi tuskin sivuuttaa havaintoa, että suomalaisessa idiomatii- 
kassa silmäänpistävän osuuden muodostavat epäonneen ja alkoholinkäyt- 
töön liittyvät idiomit, ilmaisut ja sanonnat. Kumpa olisin väärässä! 


Se parhaiten nauraa, joka toiselle kuoppaa kaivaa -tyyppisiä ”modernisoi- 
tuja” sananlaskuja ja sanontoja on tietoisesti vältelty. 


Tämä kirja pyrkii mahdollisuuksien mukaan ensisijaisesti tarjoamaan suo- 
malaisen idiomin turkinkielisenkin idiomaattisen vastineen ja vasta siinä 
tapauksessa, että se ei onnistu, selittämään turkiksi kyseisen idiomin pe- 
rusmerkitykset. Vastineet perustuvat kirjallisiin lähteisiin. 


Painolliset vokaalit on pääsääntöisesti merkitty kursiivilla. 


Pertti Valtakari 
Ph.D & fil. tri 


aakkoset (perustiedot ja -taidot) 
aaltopituudella: 
1. eri aaltopituudella (eri mieltä) 
2. samalla aaltopituudella 
aamuhetki kullan kallis 


aasin itsepäisyys 
aasinsilta (tökerö aiheen vaihto) 


aataminaikainen (muinainen) 
aataminpuvussa (ilkosillaan) 


aavistuksen verran 
aavistuksen verran pidempi 
ahaa -elämys 
ahkera äiti kasvattaa laiskoja 
lapsia 
ahkeruus kovankin onnen voittaa 


ahmia silmillään 
ahneella on paskanen loppu 


ahtaa päähänsä 


ahterin suunnalta 

tuuli puhaltaa ahterin suunnasta 
ahventen valtakunta (järvi, meri) 
aiheuttaa hallaa 
aiheuttaa harmaita hiuksia 
aiheuttaa päänsärkyä: 

1. aiheuttaa huolta 

2. aiheuttaa ongelmia 


temel bilgiler, temel beceriler 


farkli dalga boynda, katilmamak; 
ayn! dalga boyunda, kabul etmek 
erken kalktim isime seker kattim 
asima 

esek inadi 

bir sorudan digerine beceriksiz 
gecis 

kadim, eski, eski moda, modasi 
gecmis 

circiplak, iisbätin ciplak, 
crrileiplak 

cok az 

biraz daha uzun 

bir sey bulmak, kavramak 
caliskan anne tembel cocuklar 
yetistirir 

sabrin sonu selamettir, 

sabir eden dervis muradina ermis 
uzun ve sert bakmak 

insan/n gözuni bir avugc toprak 
doyurur 

bircok bilgi toplamak, 

kafasina sokmak 

pupa; 

ruzgär pupa esiyor 

deniz, göl, irmak 

zarar vermek, hasar vermek 

gam cektirmek 


rahatsiz etmek; 
sorun neden olmak 


aiheuttaa vaikeuksia 
aikaa myöten 
aika ajoin 
aikaa haavat parantaa 
aika jättää 

kun aika minusta jättää 
aika kultaa muistot 


aika käy pitkäksi (ikävystyä, pitkästyä) 


1. koulussa aikani käy pitkäksi 
2. pitkästyin odottamaan 

aika lentää 

aikamoinen pakkaus 

aikansa elänyt 

aikansa kutakin 

aikansa lapsi 

aika on kortilla 

aika on rahaa! 

aika parantaa haavat 


aika päiviä sitten 
aikoja sitten 


näin hänet aikoja sitten 
aimo annos (melkoinen, iso annos) 
aina muodikas, ei koskaan 
tyylikäs 
aina roiskuu, kun rapataan 


aisankannattaja (petetty aviomies) 
aisapari (toveri, kumppani) 
aivan kuin, ikään kuin 
1. aivan kuin hän ei olisi tiennyt 
toimikaa ikään kuin mitään ei 
2. olisi tapahtunut 


göclök cikarmak 

zamanla 

zaman zaman, ara sira 
zaman her yaray! tedavi eder 
ölmek, vefat etmek; 
öldigimde 

zaman anilari tatliryor 
sikilmak, uzanmak; 

okulda sikiliyorum; 
beklemekten usandim 

vakit cabuk geciyor 

iyi tip 

eski moda, modasi gecmis 
her seyin bir zamani var 
ylzyllin cocugu 

zaman harcanmamali 

vakit nakittir! 

zaman en iyi doktordur, 
zaman her seyin ilacidir 

cok zaman evvel 

cok önce, coktan beri, coktandir, 
coktan, uzun zaman önce; 
onu cok zaman evvel gördiim 
bol, biyäk doz 

her zaman modaya uygun, 
asla sik 

her zaman hedefe isabet etmez, 
is sirasinda her sey meydana 
gelebilir 

boynuzlu 

arkadas, ortak 

sanki, gäya, gibi, galiba; 
sanki haberi yokmus; 

hic bir sey olmamis gibi hareket 
edin; 


3. tämä homma näyttää siltä 
ikään kuin minä olisin sen tehnyt bu sey ben yapmissim gibi 


görlniyor 

aivan sama (yhdentekevää) fark etmez 

aivo (ideanikkari, suunnittelija) fikir adami, tasarimci 

aivot narikassa beyin istirahatte, örämcek kafali 

aivopesu beyin ylkama 

aivopieru (harkitsematon lausunto) disinälmemis bir ifade, karar 

aivot narikassa (aivot levossa) beyin dinleniyor 

aivovienti beyin göci 

aivovuoto beyin göci 

ajaa ahtaalle zor duruma sokmak 

ajaa alas (lopettaa toiminta) etkinligi durdurmak 

ajaa itsensä nurkkaan aptalca davranmak 

ajaa itsensä piippuun (väsyksiin) is ile kendini yormak, yorgun 
argin diismek 

ajaa kaasu pohjassa tam hizla kosmak 

ajaa kaksilla rattailla celiskili davranmak, iki yäzlä 
olmak 

ajaa kassan kautta (antaa loparit) kovmak, yol vermek, isten 
cikarmak 

ajaa/häätää kilometritehtaalle kovmak, tekmeyi atmak, yol 
vermek 

ajaa kuin käärmettä pyssyyn imkänsiz bir sorun ile basa 
cikmak, zor bir is yapmak 

ajaa kuin viimeistä päivää ylksek hizda sirmek 

ajaa nasta laudassa hizli särmek, tam hizla kosmak 

ajaa nurkkaan gic, zor bir duruma sokmak, 
birini zor durumda birakmak 

ajaa omaa etuaan kendi cikarlarini calistirmak 

ajaa pellolle kovmak 

ajaa saman asian esit derecede iyi 

ajaa sammutetuin lyhdyin (vaaleissa) kendiadayini adlandirmadan 

ajaa takaa: kovalamak; 


1. jäljittää, jahdata, seurata izlemek, kovalamak; 


2. havitella, toivoa, yrittää 
ajaa tiehensä 


ajaa täyttä höyrya (täydellä teholla) 


ajan hammas 

ajan mittaan t. ajan pitkään 
ajatella impivaaralaisittain 
ajat sitten 


ajatukset karkaavat lapasesta 
ajatuspaja, ajatushautomo 
ajautua vararikkoon 

vararikkoon ajautunut politiikka 
ajokortti/kortti hyllylle 


ajokortti/kortti kuivumaan 


akilleenkantapää (arka kohta) 
ala kalppia! 
ala laputtaa! 
alamäki (kielteinen, huono kehitys) 
ala painua! 
ala vetää! 
alaston totuus 
alittaa rima (tietty taso) 
alkaa jänistää 
alkaa keittää (hermostua) 
alkaa yskiä (tu/la toimintahäiriö) 
1. moottori alkoi yskiä 
2. talous alkoi yskiä 
alkaa raksuttaa (ymmärtää) 
alku aina hankala 


alku aina hankala, 
lopussa kiitos seisoo! 


istemek, imrenmek 

kovmak 

tam kapasiteyle calismak 
zaman damgasinri birakir 
gitgide, zamanla 

orijinal Fin tarzinda disiinmek 
coktan, coktan beri, cok zaman 
evvel, uzun zaman evvel, uzun 
zaman önce, gegcmis zamanlarda 
disunceler dolasiyor 

beyin takimi 

iflas etmek; 

iflas etmis siyaset 

surtici belgesi belirli säre icin 
iptal etmek 

surUici belgesi belirli säre icin 
iptal etmek 

asilin topugu (en zayif yeri) 
defol burdan! cekip git! 

defol! cekip git! defol burdan! 
olumsurz, zayif gelisme 

defol! cekip git! defol burdan! 
defol! cekip git! defol burdan! 
sussUz, curitiälemez bir gercek 
belirli bir seviye icin yeterli degil 
korkmaya baslamak 
sinirlenmek 

arizalanmak; 

motor arizalandi; 

ekonomi arizalandr 

anlamaya baslamak 

her baslangic zordur, 

zor olan, ilk adimi atmaktir 


sabir acrdir meyvesi tatlrdir! 
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aloittaa puhtaalta pöydältä 


aloittaa puhtain paperein 
aloittaa tyhjin käsin/taskuin 


alta aikayksikön 
alta kulmain 
katsoa alta kulmain 
alun perin (alkaen, pitäen) 
alusta asti 
ampaista savuke (pummata savuke) 
ampua itseään jalkaan/nilkkaan 
ampua kovilla (esiintyä hyökkäävästi) 


ampua maaliin 

ampua omaan jalkaansa 

ampua pianisti (arvostella ankarasti) 
ampua puskasta 

ampua tykillä kärpästä 


ampua täydeltä laidalta 
ampua yli (mennä liian pitkälle) 
ankka 
1. lehdistö-, media-ankka 
2. julkaista ankka, levittää valheita 
3. rampa ankka 
anna kaikkien kukkien kukkia! 
antaa armon käydä oikeudesta 


antaa heittää (mene tiehesi)) 
anna kaikkien kukkien kukkia! 
anna/anti olla! 

anna vetää! 

annoimme pirulle pikkusormen, 


temiz bir sayfadan baslatmak, 
öÖnceden taahhitler olmadan 
baslatmak 

lekesiz bir ine sahip baslatmak 
baslangic sermayesi olmadan 
baslamak 

cok hizli, yildirim hizryla 

yan gözle, kaslarini catmis; 

yan gözle bakmak 

en basindan beri 

en basindan beri 

sigara istemek/dilenmek 
kendisine zarar etmek 

rakibine karsi saldirgan bir sekilde 
hareket etmek 

hedefi tutturmak 

kendisine zarar etmek 
acimasizca elestirmek 

anonim elestirmek, suclamak 
durumu fazla göstermek, durumu 
abartmak 

etkileyici calismak 

cok uzaga gitmek, abartmak 


gazete kitiri; 

kitir atmak, balon ucurmak 

siyasi gelecegi olmayan politikalar 
birak bätin cicekler agsin! 
aclmak, merhamete gelmek, 
insafa gelmek 

defol! cekip git! 

tim cicekler cicek olsun! 

bos ver! 

defol! 


mutta se vei koko käden 
ansaita kannuksensa 
ansaita kuuluisuutta 
ansaita leipänsä 
ansaita mainetta/nimeä 
ansaita pimeästi 
antaa aihetta 
antaa ajattelemisen aihetta 
antaa anteeksi 
antaa armon käydä oikeudesta 


antaa arvoa 
antaa hatkat (antaa lopputili) 


antaa heittää! 
antaa huutia (torua, moittia) 


antaa ilmi 
antaa isän kädestä 
antaa jonkun kuulla kunniansa 


antaa kaupan päällisiksi 
antaa kenkää (lopputili) 


antaa korvapuusti 
antaa korvatillikka 
antaa kyytiä: 

1. hätistää tiehensä 

2. antaa selkään 

3. haukkua, sättiä 
antaa köniin 


antaa lisää potkua 


12 


selam verdik, borclu ciktik 
sivrilmek, kendini göstermek 
söhret kazanmak 

ekmegini kazanmak 

nam kazanmak 

yasa disi calismak 

sebebiyet vermek, sebep olmak 
disunmeye zorlamak 

affetmek 

aclmak, merhamete gelmek, 
insafa gelmek 

deger vermek 

kovmak, tekmeyi atmak, yol 
vermek, isten cikarmak 

defol! cekip git! 

azarlamak, iyice azarlamak, 
birini adamakilli paylamak 
ihbar etmek, ele vermek 
harman dövmek, cezalandirmak 
birini adamakilli paylamak, 

iyice azarlamak 

bir sey daha eklemek 

pabucunu eline vermek, tekmeyi 
atmak, isten cikarmak, kovmak, 
yol vermek 

samar atmak, tokat yapistirmak 
tokat atmak 


kovmak, tardetmek; 

birine dayak atmak, dövmek; 
azarlamak 

birine dayak atmak, 

harman dövmek 

daha fazla gic/cosku vermek 


antaa loparit 

antaa lopputili 

antaa lähtöpassit (antaa lopputili) 
antaa läksytys 

antaa mennä ohi korvien 
antaa "mitä kuuluu” 
antaa myöten (periksi) 
antaa neniin 

antaa nokille 

antaa nuijanukutus 
antaa nyrkistä 

antaa pakit 

antaa palaa! 


antaa palttua 


antaa panna (pillua) 
antaa peppua/persettä 


antaa periksi 
antaa pillua/pimppiä 


antaa pitkät (hylätä joku) 
antaa piut paut j/lek 
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kovmak, yol vermek, isten 
cikarmak 

kovmak, yol vermek, isten 
cikarmak 

kovmak, yol vermek, isten 
cikarmak 

azarlamak, ders vermek, haddini 
bildirmek 

kulak asmamak 

komut vermek, azarlamak 
diretmeyip vazgecmek, taviz 
vermek, el cekmek, yumusamak 
birine dayak atmak 

birine dayak atmak 
sersemletmek, bayiltmak 
dövmek 

iliskiyi kesmek, kovmak, tekmeyi 
atmak, yol vermek, isten cikar- 
mak 

gel keyfim gel! tempo! 

acele etmek, hizlandirmak 
aldirmamak, metelik vermemek, 
önemsememek 

kedi vermek 

kedi vermek, hafifmesrep cinsel 
iliskide olmak 

pes demek, pes etmek, el cek- 
mek, diretmeyip vazgecmek, 
teslim etmek 

kedi vermek 

kimseyi reddetmek 
umursamamak, kayitsiz olmak, 
önemsememek, aldirmamak, 
ilgilenmemek, bos vermek, 
metelik vermemek 
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antaa potkua (nopeuttaa, rohkaista) 


antaa potkut 


antaa puhtia (nopeuttaa, rohkaissta) 


antaa pyyhkeitä 
antaa pölyn laskeutua 


antaa rukkaset 
antaa sanansa 
antaa selkään 
antaa selkäsauna 


antaa siimaa (antaa velaksi/lainaksi) 


antaa soittaa/vetää! (häivy!) 


antaa takaisin samalla mitalla 


antaa tassua (koirasta) 
antaa tulla lunta tupaan: 


tuli mitä hyvänsä, ei sillä väliä 


antaa turpiin 


antaa tussua (pimppiä) 
antaa/anti vetää! (häivy!) 
apostolinkyydillä mennä 
apposen auki 

apposen alasti 


arpa on heitetty (asia on päätetty) 


asettaa näytteille 
asettaa sanansa 
asettaa syytteeseen 


hizlandirmak, yureklendirmek, 
heveslendirmek, isteklendirmek, 
costurmak, coskuyu arttirmak 
cizme vermek, kovmak, isten 
cikarmak, yol vermek 
hizlandirmak, yureklendirmek, 
heveslendirmek, isteklendirmek 
costurmak 

elestirmek, azarlamak, kinamak 
durum sakinlesene kadar bekle- 
mek 

ret cevabi vermek 

sözini vermek 

harman dövmek 

birine dayak atmak, harman 
dövmek 

ödinc vermek, borc vermek 
defol! cekip git! 

öc almak, öc cikarmak, 

intikam almak 

pence vermek 


ne olursa olsun, önemli degil 
birine dayak atmak, 
harman dövmek 

kedi vermek 

defol! cekip git! 

yayan gitmek 

apagcik 

cirsleiplak 

ölmek var dönmek yok; 
ök yaydan cikti art/k 
sergilemek 

sözlerini secmek 

suclu göstermek 


asettua aloilleen: 

1. avioitua 

2. rauhoittua 
asettua poikittain ks. poikkiteloin 
asettua poikkiteloin (esteeksi) 


asettua jnkn puolelle 


asettua taloksi: 

1. asettua asumaan 

2. kyläillä pidemmän aikaa 
asettua vastahankaan 


asettua vastarintaan 


asia jääköön meidän väliseksemme 
asia kerrallaan 
asialla on kaksi puolta 
asia on pihvi (sovittu) 
asia on saletti (varma) 
asiasta toiseen 
asiat halki 
sanoa asiat halki 
asia on näin 
asia on näin ja piste 
asia on näin ja sillä siisti 
asia on pihvi (asia on selvä) 
asia on saletti 
asia on sillä sipuli (loppuun kä- 
sitelty) 
asiakas on aina oikeassa 
asiattomilta pääsy kielletty 
askel askeleelta 
astua banaaninkuoreen: 
1. kompastua 
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evlenmek; 
sakinlesmek, yatismak 


engel olmak, karsi koymak, 
direnmek 

birine yardim etmek, birini 
desteklemek 


uzun sure ziyaret etmek 
engel olmak, karsi koymak, 
direnmek 

direnmek icin ayaga kalkmak, 
engel olmak, karsi koymak 
söz aramizda kalsin 

bir seferde bir sey 

ilgili cesitli yönleri vardir 
mesele kabul edildi 

sey kesindir 

laf laf/ acmak 

saga sola bakmadan; 

saga sola bakmadan söylemek 
durum böyle 

durum böyle, iste o kadar 
durum böyle, iste o kadar 
daha fazla konusma 

anlastik! tamam! 


mesele bitti 

satici degil, musteri karar 
isi olmayan giremez 
adim adim 


tökezlemek; 


2. ottaa/tehdä harha-askel 
3. mennä ansaan 

astua harhaan 

astua jonkun varpaille 


astua miinaan (mennä ansaan) 
astua remmiin 
astua miinaan (ansaan) 
astua jnkn varpaille 

astuin hänen varpailleen 
astua voimaan 
asua maalla 
asua pimppi-/pippelivuokralla 
asunto menee alta (myyntiin) 
aukaista kukkaron nyörit 
aukko sivistyksessä 


aukoa päätään 


autuaampi on antaa kuin ottaa 
autuaat metsäsästysmaat 


mennä autuaammille metsästys- 


maille 
avaimet käteen -periaate 
avata kukkaron nyörit 
avata silmänsä 

hänen silmänsä avautuivat 
avata sulkeet 
avata suunsa 

1. avata suunsa väärään aikaan 

2. sanoa jotakin typerää 
avata sydämensä (sisimpänsä) 
avoimien ovien päivä 
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hataya dismek, hata yapmak 
tuzaga diismek 

yanlis adim atmak, yanilmak 
birinin gururunu rencide etmek, 
zay!f yerine basmak, nasira 
basmak, kuyruguna basmak 
tuzaga diisiurmek, faka basmak 
calismaga baslamak 

tuzaga diismek 

nasira basmak 

nasira bastim, zazif yerine bastim 
yörärlöge girmek 

köyde yasamak 

cinsel hizmetler ile kira ödemek 
daire satisa gidiyor 

kesenin agizin! agmak 
medeniyette eksiklik, 

egitim ve bilgi eksikligi 

cene calmak, gevezlik etmek, 
cene oynamak 

veren el, alan elden Ustindur 
ölämden sonra yasam, durum; 


ölmek, vefat etmek 

anahtar teslimi 

kesenin agizin! agmak 

gözinö acmak, gercegi görmek; 
gözi agcildi 

parantez acmak 

agiz agmak, konusmak, söylemek; 
yanlis zamanda agzini acmak; 
aptalca bir sey söylemek 

en icteki varligini ortaya cikarmak 
herkes davet edildi, olay herkese 
ac/k 


avosylin 


banaanitasavalta 


barrikadi: nousta barrikadeille 


ehdoin tahdoin 
ehjin nahoin 
ei aavistustakaan (tietoa) 


minulla ei ole aavistustakaan siitä 
hänellä ei ole aavistustakaan tästä 


ei ainoastaan leivästä 
ei ajatella nenäänsä pitemmälle: 
1. olla lyhytnäköinen 
2. olla harkitsematon 
3. olla itsekeskeinen 
4. olla omahyväinen 
ei alkuunkaan 
ei asia puhumalla parane 


ei auta itku markkinoilla 
ei enempää eikä vähempää 
ei ennen papin aamenta 
ei sänkyyn ennen papin aamenta 


ei hajuakaan (tietoa, aavistusta) 
1. minulla ei ole hajuakaan siitä 


kucagi acrk 


ekonomisi meyve ihracatina 
dayalr käcik Ulke 
savunmaga kalkmak, savasa 
girmek, isyan etmek, karsi 
koymak 


kasten, bilerek, bile bile 

sag salimdir 

hicbir fikir yok; 

bu konuda hicbir fikrim yok; 
bu isten haberi yok 

yalniz ekmekten degil 


kisa görislä olmak; 
disuncesiz olmak; 
benmerkezci olmak; 
kendini begenmis olmak 
hic 

laf/ birakip digerine gecmek 
zaman, neden lafi birakip 
harekete gecmek 

o pisman icin cok gec 

ne fazla ne az, tam olarak 
rahibin nimetinden önce degil; 
rahibin nimetinden önce 
yatmamak 

hicbir fikir yok; 

bu konuda hicbir fikrim yok; 


2. hänellä ei ole aavistustakaan 
ei halaistua sanaa 


ei harmaata aavistusta 

ei hassumpaa (varsin hyvää) 

ei haukkuva koira pure 

ei hetkauttaa pätkääkään 
minua ei hetkauta pätkääkään 

ei hevillä 

ei hiiskahdustakaan 

ei hosuen hyvää synny 

ei hullumpaa (varsin hyvää) 

ei hyttysiä tykillä ammuta 

ei hyvä väkisin synny 

ei hänelle kunnian kukko laula 

ei hätä ole tämän näköinen 


ei ikinä 

ei järin (ei kovin) 

ei kahta sanaa (asia on selvä) 

ei kaikki ole kultaa, mikä kiiltää 


ei kannettu vesi kaivossa pysy 

ei kasva joka oksalla (harvinainen) 
ei katsoa hyvällä silmällä 

ei kenenkään maa 

ei kestä! 

ei kestää päivänvaloa 


ei kettu kahta kertaa samaan 
ansaan lankea 

ei kiinnosta minua! 

ei kiireellä kauas juosta 

ei kirveelläkään (ei ollenkaan) 

ei kissakaan kiitoksella elää 
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bu isten haberi yok 

cit yok, bir kelime etmeden, 
sessiz tutmak 

hicbir fikir yok 

oldukca hos, oldukga iyi 
havliyan, Uräyen köpek isirmaz 
tamamen kayltsiz olamak; 

hig umrumda degil 

kolay degil 

cIt yok 

acele ile menzil alinmaz 
oldukca hos, oldukga iyi 

sivri sinekler tufekle vurulmaz 
zorla gizellik olmaz 

vay onun haline 

her sey dizelecek, 

sorun belirlenebilir 

hic bir Zaman 

cok degil 

bu kadar 

her isildayan altin degildir, her 
parliyan altin degildir 

zorla gizellik olmaz 

nadirdir 

Uygun görmemek 

sahipsiz toprak/tarla 

bir sey degil! 

nazik olmak, tanitim tahammöil! 
etmez 


tilki iki defa tuzaga diismez 
umurumda degil! 

acele ile menzil alinmaz 

hic degil 

basit tesekkirler yeterli degil, 


ei koira perään hauku (kukaan ei kysy) 


ei korppi korpin silmää noki 


ei koskea tikullakaan 


ei kovin kaksinen (ei kovin hyvä) 

ei kovin kummoinen ks. kaksinen 

ei kukaan ole profeetta omalla 
maallaan 

ei kukaan ole seppä syntyessänsä 

ei kukko käskien laula 

ei kunnian kukko laula 

ei kuunaan 

ei kuuna kullan valkeana 

ei kuuna päivänä 

ei kysyvä tieltä eksy! 


ei käydä laatuun 

ei lahjahevosen suuhun katsota 

eilen oli aikaista, huomenna 
myöhäistä 

eilisen teeren poika (kokematon) 


en ole eilisen teeren poika 
ei liikuta minua 

tämä ongelma ei liikuta häntä 
ei liikuttaa eväänsäkään 


ei lintu eikä kala! 
eilisen teeren poika (kokematon) 
hän ei ole eilisen teeren poika 


bos lakirdi karin doyurmaz 
kimse sormuyor, kimse hesap 
talep etmiyor 

kurt kurdu yemez, 

it itin ayagini IsITmaz, 

it itin ayagina basmaz 
sonuna kadar kaginmak, 
sakinmak 

cok iyi degil 


kimse kendi memleketinde 
peygamber olmamis 

insan yapa yapa ustalasir 
zorla gizellik olmaz 

kötä gitmek 

hicbir zaman, hicbir bicimde 
hicbir zaman, hicbir bicimde 
hicbir zaman, hicbir bicimde 
adam sormakla alim olur!, 
soran yolunu sasirmaz! 

kabul etmemek, uymamak 
hediye atin disine bakilmaz 
din erken, yarin cok gec 
olacak 

dinki oglan, acemi, tecribesiz; 
tecriibesiz cocuk, 

dinki cocuk; 

tecriibesiz degilim, 
umurumda degil; 

bu sorun onun umurunda degil 
hicbir sey yapmamak, yardim 
etmemek 

ne kus ne de balik! 

dönkiä oglan; 

o dönkä oglan degil 


ei lisä pahaa tee 

ei lyö leiville (ei kannata) 

ei mailla eikä halmeilla 

ei makeaa mahan täydeltä 

ei maksa vaivaa 

ei mene kaaliin 

ei mene niin kuin Strömsössä 
ei mennä putkeen 


ei mennä virran mukana 


ei mikään ruudinkeksijä 
ei millänsäkään 

ei minkään väärtti 

ei missään nimessä! 


ei missään tapauksessa 
ei mistään hinnasta 

ei mistään kotoisin 

ei mitään hajua 

ei mitään muttia 

ei mitään ongelmaa 

ei mitään virkaa 


ei muistella menneitä/vanhoja! 
ei niellä purematta 


ei niin pahaa, ettei jotain hyvääkin 
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fazla mal göz cikarmaz 
ödemez 

hicbir yerde 

cok fazla zevk iyi yapmaz 
cabaya degmez 

anlamamak, kavramamak 
basaramamak 

basaramamak, ters gitmek, 
ters pers gitmek 

akis ile gitmemek, bagimsiz 
hareket etmek 

hicbir roket bilim adami, mankafa 
ilgilenmemek 

bes para etmez 

hicbir bicimde! hicbir suretle! 
estagfturullah! 

asla, katiyen 

hicbir suretle, asla 

hicbir seye demez, bes para 
etmez 

hicbir fikir yok 

Itirazsiz 

problem yok, her sey yolunda 
hicbir seye demez, bes para 
vermem 

gecmis olsun! 

cignemeden yutmamak, dikkate 
alinmaksizin kabul etmek, 
kolaylikla inanmamak, 
aldatilabilmemek, kolay kanan 
olmamak 

her iste bir hayrr vardir, 

her kötölögin bir iyiligi var, 
her serrin bir hayri vardir, 

her zarardo bir hayir vardir 


ei nimeksikään 


ei nimi miestä pahenna, ellei mies 


nimeä 
ei nähdä metsää puilta 
ei nähdä nenäänsä pitemmälle 


ei ole hajuakaan 
minulla ei ole hajuakaan 


ei ole häävi (ei kehuttava, huono) 


ei ole kahta/puolta sanaa 
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ei ole kaksinen (huono, ei kehuttava) 


ei ole koiraa karvoihin katsomista! 


ei ole koira perään haukkunut 
ei ole kovin kummoinen 

ei ole mistään kotoisin 

ei ole nokan koputtamista 


ei ole pekkaa pahempi (huonompi) 
ei ole penninkään/minkään väärtti 


ei ole puhtaita jauhoja pussissa 


ei ole päätä eikä häntää 

ei ole ristin sielua 

ei ole ruusua ilman piikkejä 
ei ole sen väärti (arvoinen) 


ei ole sudesta lammasten paimeneksi 


ei ole tarpeen 

ei ole vaivan väärtti 

ei ole vielä kirkossa kuulutettu 
ei ole vielä lyöty lukkoon 

ei olla kuulevinaan 


ei olla millänsäkään 
ei olla moksiskaan 


neredeyse hic 

ad adami bozamaz ama, adam 
adini bozabilir; davranis ve 
eylemler önemlidir, isim degil 
agaclardan ormani görmemek, 
käcäk ayrintilari ele gecirmek 
burnunun dibinin ötesini 
görmemek 

hicbir ipucu yok; 

en ufak fikrim yok 

Öövguye layrk degildir 

daha fazla konusma 

övguye layrk degildir 
göriinise aldanma! 

daha sonra sorulan kimse yok 
övgtye layrk degildir 

bes para etmez 

buna karsi itiraz yok 
digerlerinden daha köti degil 
bes para etmez 

gin Is1igINa dayanmaz, kusku 
uyandiran, hileli niyetle 

bir damla gercegi yok 

in cin yoktur 

dikensiz gul olmaz 

degmez 

kurda koyun inanilmaz 

hacet yok 

cabaya degmez 

henäz kesin degil 

henäz kesin degil 

isitmemis gibi yapmak, 
ilgilendirmez, nemelazimcrdir 
incinmemek, ilgilenmemek 
incinmemek, ilgilenmemek 


ei olla naurun asia 
ei olla näkevinään 


ei olla pekkaa pahempi 
ei olla tietävinään 


ei ollenkaan 
ei omena puusta kauas putoa 
ei onni potkaise kahdesti 


ei oppi ojaan kaada 
ei osaa eikä arpaa 
ei ottaa kuuleviin korviinsa 


ei paljon hetkauta 
ei panna tikkua/kortta ristiin 


ei pennin hyrrää/pyörylää 
ei pidä herättää nukkuvaa karhua 


ei pidä katsoa karvoihin 

ei pidä leikkiä tulella 

ei pidä mennä merta edemmäs 
kalaan 

ei pidä sohaista ampiaispesää 

ei piiruakaan periksi 

ei pisara meressä tunnu 

ei pitkälle potkita/pääse 


ei pukista ole kaalimaan vartijaksi 
ei puolta sanaa 
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ciddi bir konu olmak 
görmemis gibi yapmak, 
ilgilendirmez, nemelazimcidir 
baskalarindan daha kötä 
olmamak 

bilmemis gibi ypmak, 
ilgilendirmez, nemelazimcrdir 
hic 

armut agacindan irak diismez 
firsat derhal kullanilmasi 
gerekmektedir 

bilgi zarar vermez 

onunla hicbir ilgisi yok 
aldirmamak, önemsememek, 
isitmiyor gibi yapmak 
hayrete cok diisiirmez 

hic bir sey yapmamak, 
parmagini bile oynatmamak, 
birine yardim göstermemek, 
hicbir sey yapmadan olmak 
bes parasi olmamak, 

bir tek kurusu olmamak 
uyuyan yllanin kuyryguna 
basilmaz 

göriinuse aldanma 

atesle barut yerde durmaz 
yakin imkänlar faydalanmak 
gereklidir, uzak degil 

ar! kovanina comak sokulmaz 
hic diretmeyip vazgecmek 
okyanusta damla göriinmäyor 
ilerlememek, basarmamak, 
hayatta uzaga gitmemek 
kedinin boynuna ciger asilmaz 
cit yok, bir kelime etmeden, 
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ei pätkääkään 
minua ei kiinnosta pätkääkään 
ei pääse yli eikä ympäri 
ei päästä alkua pitemmälle 
ei päästä puusta pitkälle 
ei päätä eikä häntää: 
1. mieletöntä 
2. ei totuuden häivääkään 
ei pötkiä pitkälle 


ei ristin sieluakaan (ketään) 
siellä ei ollut ristin sieluakaan 

ei ruudinkeksijä (aika tyhmä) 
Uuno on aika yksinkertainen 

ei ruusua ilman piikkiä 

ei sanoja, vaan tekoja 

ei savua ilman tulta 


ei se mitään 
ei se ole hengenmeno 


ei se pelaa joka pelkää 
ei siihen kuole 


ei siitä enää kalua saa/tule 
ei sinnepäinkään 
vastauksesi ei ollut sinnepäinkään 
ei sitä ole vielä kirkossa kuulutettu 
ei sota yhtä miestä kaipaa 
ei suinkaan 
ei sääntöä ilman poikkeusta 
ei tippaakaan (ei ensinkään) 
ei todenpuhuja yösijaa saa 
ei tule kalua 


sessiz tutmak 

hicbir; 

umurumda degil 

kacinamaz, yapilacak hicbir yok 
baslangicin ötesine gecemez 
baslangicin ötesine gecemez 


tamamen deli, tamamen yanlis; 
bir parca gercek degil 

hayatta ilerlememek, basari 
saglamamak, ulasmamak 
kimse yok; 

tam kimse yoktu 

oldukca aptal, alik, salak, basit; 
Uuno oldukca basittir 

göl dikensiz olmaz 

laf degil, is 

ates olmayan yerden duman 
cikmaz, atessiz duman olmaz 
Önemli degil 

öllim agrisi degil, merak edecek 
sey degil 

korkan oynamaz 

öllim agrisi degil, merak edecek 
sey degil, cok miihim degil 

bes para etmez, bir ise yaramaz 
hic de öyle olmamak; 

cevabin hic de öyle olmadi 

sey kesin, madde karar verilmistir 
savas bir adam degil 

hic bir bicimde 

her kanunun bir istisnasi var 

hic 

dogru söz acidir 

bir sey cikmaz, basaramamak; 


tästä ei tule kalua 
ei tule kuulonkaan 
ei tule kysymykseenkään 
ei tulla hullua hurskaammaksi 
ei tyhjä säkki pystyssä pysy 


ei työ tekemällä lopu 
ei vanha koira istumaan opi 
ei vara venettä kaada 


ei vierivä kivi sammaloidu 


ei väkisin vihille viedä/saada 
ei väkisin vävyksi 

ei yhtään 

ei yksin leivästä 

ei yksi pääskynen kesää tee 


ei yli eikä ympäri 
ei pääse yli eikä ympäri 
ei ymmärtää sen enempää 
kuin sika hopealusikasta 
ei yrittänyttä laiteta 


ellun kanat: 
ollaan kuin ellunkanat (rennosti) 
elä ja anna toisenkin elää 
elämä ei ole ruusuilla tanssimista 
elämä hymyilee 
elämä opettaa 
elämän pimeät puolet 
elämänsä kunnossa, terässä 
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bundan bir sey cikmaz 

asla olamaz 

imkänsiz, olanaksiz, asla olamaz 
hicbir sey anlamamak 

bos cuval ayakta/dik durmaz, 
bos durana seytan ic bulur 

isin sonu yok 

tereciye tere satilmaz 

yedek teneyi batirmaz, tim icin 
hazirlikli olmak her zaman iyi 
oldugunu, aziksiz yola cikanin iki 
gözi el torbasinda olur 
yuvarlanan tas yosun tutmaz, 
akar su yosun tutmaz 

zorla gizellik olmaz 

zorla gizellik olmaz 

hic bir 

yalniz ekmekle degil 

bir kirlangigla bahar gelmez, 

bir cicekle bahar/yaz olmaz, 

bir bulutla kis olmaz 
kacinamaz, imkansiz durum; 
etrafinda ve etrafa olamaz 
esegin hosaftan anladigi kadar 
anlamak 

bir deneyin her zaman deger 
diänkä degilim 


rahat olmak 

yasat ki yasayasin 

hayat kolay degil 

hayat glzel, her sey yolunda 
hayat insanlara ögretir 
hayatin pis taraflar! 
mikemmel durumda adam 


elättää toivoa 
elävien kirjoissa 
elävä tietosanakirja 
elää herroiksi 


elää hullunmyllyssä 


elää ihmisiksi 

elää jonkun niskoilla 
elää isänsä niskoilla 

elää jonkun siivellä 


elää kissan päiviä 

elää kituuttaa 

elääksesi täytyy juoda, syöda ja 
nukkua 

elää kuherruskuukautta 

elää kuin Herran kukkarossa 

elää kuin kissa ja koira 

elää kuin viimeistä päivää 

elää kädestä suuhun 


elää leveästi 


elää muissa maailmoissa 

elää nälkäpalkalla 

elää omaa elämäänsä 

elää puutteesssa (vailla seksiä) 
elää säästöliekillä (säästeliäästi) 
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Umit beslemek 

hayatta olmak 

aykli kutäphane 

yan gelip yatmak, servet icinde 
yasamak, aga/pasa gibi yasamak, 
bir eli yagda bir eli balda olmak 
karman corman bir durumda 
yasamak 

iyi davranmak 

kene gibi yasamak; 

babasinin sirtinda yasamak 
baskasinin sirtindan gecinmek, 
baskasinin kesesinden yeyip 
icmek, kene gibi yasamak, 
otlamak 

yan gelip yatmak 

fakir bir hayoat gecirmek 
yasamak igin icmek, yemek ve 
uyumak zorundasin 

balayinda yasamak 

isa onun koynunda gibi yasamak 
kedi ve köpek gibi yasamak 
firtinalr bir hayat gecirmek 

elden agiza canli canli, elden 
agaca yasamak, bir parayla 
yasamak 

bolluk icinde yasamak, varlik 
icinde yasamak, bäyik bir tarzda 
yasamak, aga/pasa gibi yasamak 
hayal kurmak, dislere kapilmak 
cok az Ucretle yasamak 

bagimsiz yasamak 

cinsel tatmin olmadan yasamak 
tutumlu, israf etmeden yasamak 


elää tohvelin/tossun alla 
elää toisen niskoilla 


elää toisten kustannuksella 
elää vanhempiensa niskoilla 
elää vapaana kuin taivaan lintu 
elää yli varojensa 


elää yli varojensa 

elää yltäkylläisyydessä 
emävale 

enkelin pieru (jälkiruoka) 
ennakkoon maksettu työ kusee 
ennemmin tai myöhemmin 


ennen aikojaan 

ennen kaikkea 

ennen pitkää 

ennen virsta väärää kuin vaaksa 
vaaraa 

en ole ensi kertaa pappia kyydissä 

ennen papin aamenta (vihkimistä) 

ennen pitkää 

en ole ensi kertaa pappia kyydissä 

ensi hätään 

ensi käden tieto 

ensimmäinen ja viimeinen kerta 

ensi näkemältä 

ensi silmäyksel/lä, -Itä 

ensi töikseen 


entiseen tapaan 
erottaa jyvät akanoista 
esittää pähkinänkuoressa 
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kilibrk olmak, sakali karisinin 
elinde olmak 

baskasinin sirtindan gecinmek, 
kene gibi yasamak 

ekmek elden, su gölden gecinmek 
babasinin sirtinda yasamak 

kus gibi serbest yasamak 

azar azar borca girmek, 

azar azar ifläs etmek 

gelirin ötesinde yasamak 

servet icinde yasamak 

ketmerli yalan 

tatli, yilyecek sogukluk 

para pesin bokdur isin 

er ya da gec, ergec, ne vakit 
olursa 

vaktinden önce, suresinden önce 
her seyden önce, ilk önce 
zamanla, ergec 


en iyi ihtiyatl! olmak 

bu alandaki tecribem var 
evlenmeden önce 
zamanla 

tecribem var 

yogun bir durumda 
orijinal bilgi 

sadece zaman 

ilk göriiste 

ilk bakista 

ilk önce, her seyden önce, 
evvel emirde 

eskisi gibi 

tahildan gelen samani ayirmak 
kisaca sunmak 


etanan vauhtia edetä 
etsiä kissojen ja koirien kanssa 


etsiä kivien ja kantojen alta 


etsiä neulaa heinäsuovasta 


etsiä tiheällä kammalla 
eväät (konstit, keinot) 


haastaa oikeuteen 
haastaa riitaa 


haava sidotaan verekseltään 
haikara (lintu, vauvan tuoja): 
1. lintu 
2. vauvan tuoja 
haisee palaneen käry 
haisee kuin rankkitynnyri 
haistaa palaneen käryä 


haistattaa pitkät 


haista vittu! 
haistella tuulta (mielialoja) 
hajamielinen professori 


hajota ja hallitse! 
hajota käsiin (epäonnisua, kariutua) 
hajota/revetä liitoksissaan 
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cok yavasca ilerlemek 

iyice, köklö arastirmak, her yerde 
aramoak, cok aramak 

yerde gökte aramak, her yerde 
aramoak, cok aramak 

bir samanlikta igne aramak, ökiz 
altinda buzagi aramak; *imitsiz 
durum, Umitsizlik 

cok dikkatli arastirmak 

careler 
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celp göndermek, dava acmak 
kavga cikarmak, satasmak, 
kavga vesilesi aramak 

yara sicagiyla sarilir 


leylek; 

bebek ithalatgcis! 

supheli bir sey oluyor 

ficrya kokuyor 

hos olmayan bir sey önceden 
sezmek, bir sey sipheli göriinöyor 
dikkat etmemek, aldirmamak, 
aldiris etmemek 

canin cehenneme! 

ruh hallerini kestetmek 

dikkati dagilmis, pratik olmayan 
biri 

böl ve yönet! 

basaramamak 

dagilmak, bozulmak 
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hajurako (pieni välimatka) 
1. jättää hajurako 
2. pitää hajurakoa 
hakata päätään seinään 


hakea selkänojaa (etsiä tukea) 
haku on päällä 

haljeta naurusta 

halki, poikki ja pinoon! 

halkoa hiuksia 

hallita hermonsa 

halpa ostos käy kalliiksi 

hamaan maailman tappiin saakka 


hamaan tulevaisuuteen 
hamassa menneisyydessä 
hamesankari 


hampaat irvessä 

hampaat kirskuvat 
hänen hampaansa kirskuivat 
kiukusta 

hampaaton (voimaton, vaaraton) 
hampaaton (harmiton) vastustaja 

hampaisiin asti aseistautunut 


hanat menevät kiinni 

hangoitella vastaan 

hankkia kuuluisuutta 

hankkia leipänsä työllä ja vaivalla 
hankkia mainetta/nimeä 

hankkiutua ikävyyksiin/vaikeuksiin 
hapannaama (pahantuulinen henkilö) 


parca parca etmek, tuzla buz 
etmek, paramparca etmek 
käcök mesafe; 

käcök bir mesafe birakmak; 
ufak bir mesafe tutmak 

bosa koydum dolmadi, doluya 
koydum almadi 

destek aramak 

arama devam ediyor 
gilmekten kirilmak 

bu kadar! devam et! 

kili kirk yapmak 

sinirlerini zaptetmek 

ucuz alan pahali alir 

dinyanin sonuna kadar, ebediyen 
sonuna kadar, sonsuza dek 
uzak gelecege 

uzak gecmiste 

kadin diskiinä, zampara, 
capkin erkek 

genis genis gilmek, siritmak 
disler gicirdryor; 

öfkesinden disleri 
gICIrdryordu 

gicsiz, tehlikesiz, zararsiz; 
zararsiz bir muhalif 

dislere silahli, tepeden tirnaga 
silahli 

saglama/teslim biter, is durur 
karsi koymak 

söhret kazanmak 

ekmegi tastan cikarmak 

nam kazanmak, söhret kazanmak 
beläya catmak, beläya ugramak 
sinirli, öfkeli, somurtkan insan 


happamia, sanoi kettu 

pihlajanmarjoista 
hapuilla pimeässä (epäröidä) 
harata vastaan (vastustella) 
harjoittelu tekee mestarin 
harmaa eminenssi 


harmin paikka 
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harrastaa kimppakivaa (ryhmäseksiä) 


harrastaa taskubiljardia 
hartiavoimin 

hattu kourassa 

hattu kourassa (nöyränä) 


hattutemppu (silmänkääntötemppu) 


hatusta vedetty 
hatusta vedetyllä nimellä 


haudata sotakirves (tehdä sovinto) 
haukata happea (raitista ilmaa) 


haukata liian iso pala 
haukata paskaa (epäonnistua) 
haukata tyhjää 


haukkua penkin alle 
haukkua pystyyn/pataluhaksi 


haukkua suut ja silmät täyteen 


haukkua väärää puuta 


haukkuva koira ei pure 
hautoa mielessään 
hedelmistään puu tunnetaan! 


heikolla jäällä (heikoissa asemissa) 


heilua hiki hatussa 


kedi uzanamadig/ cigere 
'mundar' der 

kesin olmayan, glvensiz, kara 
karsi koymak, direnmek 
pratik mikemmellestirir 
sahnenin arkasindaki gtcli 
kullanici 

ne bir sikinti, talihsiz durum 
grup seks yapmak 
mastirbasyon yapmak 
kuvvetiyle, olanca gici ile 
alcakgönällö olarak 
mutevaz: bir zihinle 

sihirli hile, göz bagi 
uydurma, sacma, sahte; 
sahte bir isim altinda 
barismak 

temiz hava solumak, yuräyise 
cikmak 

cok biyik bir parca isirmak, 
cok zorlu bir göreve girismek 
beceriksizlik etmek, 
basaramamak 

hicbir sey olmadan kalmak, 
eli bos kalmak 

siddetle azarlamak, kinamak 
siddetle azarlamak, kinamak 
siddetle azarlamak, kinamak 
yanlis kisiyi suclamak, 

yanlis kisiyi azarlamak 
urdyen köpek isirmaz 

bir disunceye saplanmak 
agac meyvelerinden tanrr! 
zayif bir durumda 

cok calismak 


heilua kuin heikkopäinen 
heilua kuin heinämies 
heittopussi 


heittäytyä hankalaksi 


heittää/laskea ankkuri 
heittää arpaa 
heittää ensimmäinen kivi 
joka ei olle tehnyt syntiä, 
heittäköön ensimmäiisen kiven 
heittää helmiä sikojen eteen 
heittää helmiä sioille 


heittää helttaan 
heittää henkensä 
heittää herjaa (/askea leikkiä) 


heittää/panna hiekkaa rattaisiin 
heittää hukkaan 
heittää huulta 


heittää hyvästit 
heittää häränpyllyä (kuperkeikkaa) 


heittää/panna kapuloita rattaisiin 
heittää keikkaa 

heittää kepillinen (pissata) 
heittää kirveensä kaivoon 

heittää kruunaa ja klaavaa 
heittää kuperkeikkaa 
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deli gibi calismak 

cok calismak 

baskalari tarafindan yönetilen 
savunmastiz kisi 

garip davranmak, isbirligi 
reddetmek 

demir/capa atmak 

zar atmoak 

ilk tasi atmak; 

giinahlarindan arinmis biri, 
ilk tas, at 

domuz karsisinda inci sicmak 
domuz karsisinda inci sicmak, 
takdir edemeyen baska birine bir 
sey vermek 

yemek, icmek 

ölmek, vefat etmek 

läf atmak, saka etmek, 
sakalasmak 

zararli olmak, aksatmak 

bosa harcamak 

saka etmek, saka söylemek, 
sakalasmak 

veda etmek, vedalasmak 
takla atmak, basaramamak, yanlis 
gitmek, ters gitmek, ters pers 
gitmek 

zararli olmak, aksatmak 

iste ya da sovda olmak 
isemek 

vazgecmek, el cekmek 

yazi tura atmoak 

takla atmak 


heittää lapsi pesuveden mukana 


heittää lestiä (myydä laitonta viinaa) 


heittää lokaa (/oata) 
heittää lusikka nurkkaan 
heittää läppää 


heittää löylyä kiukaalle (voimistaa) 


heittää menemään 
heittää nupista: 
1. minua pyörryttää 
2. olla sekopäinen 
heittää pellolle 


heittää pihalle 


heittää pois 
heittää pyyhe kehiin 
heittää päästä: 
1. minua pyörryttää 
2. olla sekopäinen 
3. heitä minulle rööki! 
heittää rahansa kaivoon 
heittää sikseen 


heittää talviturkki 

heittää tittelit pois 

heittää varjo jonkin ylle 

heittää veivinsä 

heittää vettä (miehistä: pissata) 


heittää yli laidan 
1. heittää pois 
2. hylätä 


bebegi banyo suyuyla atmak, 
käcök seyler ylziinden bir seyi 
reddetmek 

yasadisi icki satmak 

kirletmek, pisletmek, karalamak 
ölmek, vefat etmek, topu atmak 
läf atmak, saka etmek, saka 
söylemek, gevezlik yapmak 
kuvvetlendirmek, giclendirmek 
disari atmak 

bayiltmak: 

basim dönäyor; 

deli olmak 

pabucunu eline vermek, kovmak, 
yol vermek, tekmeyi atmak 
pabucunu eline vermek, kovmak, 
yol vermek, tekmeyi atmak 
disari atmak 

diretmeyip vazgecmek, el cekmek 
bayiltmak: 

basim dönäyor; 

deli olmak 

bana bir sirgara ver! 

parays yele vermek 

yapmamak, ihmal yapmak, 
vazgecmek 

kistan sonra ilk kez yizmek 
birisiyle senli benli olmak 

bir seyin Uzerine gölge diisurmek 
topu atmak, ölmek, vefat etmek 
su dökmek, isemek (erkeklerle 
ilgili) 

denize cikmak; 

atmak, disari atmak; 

reddetmek 


hela hoito (koko juttu/roska) 
hellan ja nyrkin välissä 


hellapoliisi (komenteleva vaimo) 
hellittää kielensä kantimet: 

1. ruveta puheliaaksi 

2. ruveta avomieliseksi 
hellittää vähän (löysätä) 
helpommin sanottu kuin tehty 
helposti vietävässä (petettävissä) 
helppo nakki (helppo juttu) 

se on helppo nakki 
helppoa rahaa 
helpotuksen huokaus 
helvetinkattilassa 
helvetinkone 


helvetistä ja paratiisista ei ole 
paluuta 

helvetti on irti 

hengenheimolainen 

hengittää jonkun niskaan 


henkeen ja vereen: 
1. antaumuksella 


2. kiivaasti 
henkensä edesta 
henkensä kaupalla 
uskaltaa henkensä kaupalla 
henkensä uhalla, kaupalla 
henki ja elämä 
jalkapallo on hänelle henki ja 
elämä 
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tim ilgili 

soba ve yumruk arasinda, 
kocasinin emir altinda bulunan, 
karinin durumuna ait 

buyuran kari 


konuskan olmak; 

acik sözlii olmak 

gevsetmek 

söylemesi kolay, yapilmasi zor 
kolayca aldatilmak 

kolay bir sey; 

bu kolay bir istir 

kolayca kazanilmis para 

rahat bir nefes 

cehennemin dibinde 
cehennem makinesi, saatli 
bomba 

cehennemden ve cennetten geri 
dönilmez 

son derece sefil bir durum 
kafa dengi/kafadar 

birisi her zaman takip etmek, 
gözleri birini takip etmek 


sadiklikla, sadakatla, 
memuniyetle; 

son nefesine kadar 

soluk soluga 

kelle koltukta, hayati pahasina; 
kellesini koltuguna almak 

kelle koltukta, hayati pahasina 
son derece degerfli bir sey; 
futbol onun icin cok önemli 

bir sey 


henki kurkussa (kovaa vauhtia 
ja peloissaan) 
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henkilökohtainen ongelma (alkoholi) 


henkilökultti 
henki päällä 
henkireikä (voimanlähde) 
henkseleitä paukutellen 
hepo karkaa käsistä 
heprea (sekava puhe) 
hänen puheensa on hepreaa 
heristää sormeaan 


heristää nyrkkiä 

herkällä korvalla 

hermot kireällä 

hermot pettivät 

herra ja hidalgo 

herra ja ylhäisyys 

herranen aika! 

herran haltuun/huomaan! 
herranen aika! 

herran kukkarossa (turvassa) 
herra varjelkoon! 

herätä henkiin (palata entiseen) 
herättää nukkuva karhu 


herättää huomiota 
herättää närää (katkeruutta) 
herättää pahaa verta 


heti kun silmä välttää 
heti kättelyssä (heti alkuunsa) 
laite hajosi heti kättelyssä 


hizli ve korkmus 

icki sorunu 

sahsi putlastirma 

bir sey hakkinda heyecanli olmak 
nefeslik, hava deligi, giic kaynag! 
gururla, kendinden emin 

görevin kontrolinö kaybetmek 
karmakarisik söz yigini; 

onun dili pek cetrefildir 
parmagin/ sallamak, azarlamak, 
kinamak 

tehdit savurmak, gözdag! vermek 
cok dikkatlice 

sinirli, öfkeli, ters, somurtkan 
sinirler aldatti 

calimli, tepeden bakan adama ait 
calimli, tepeden bakan adama ait 
aman yarabbim! 

Allah yar olsun! 

aman Allahim! 

korumali, gtvenliginde 
estagfurullah! 

eski haline dönmek 

uyuyan yllanin kuyruguna 
basmak, yangina körikle gitmek 
göze carpmak 

ac1 uyandirmak 

kötö kan ylkseltmek, 

kiskanclik uyandirmak, 

birini kiskandirmak 

göz kacinir almaz 

baslangictan sago; 

cihaz baslangictan saga bozuldu 


hetken mielijohteesta 


hevonen karkaa (sepalus lepattaa) 
hevon kukkua (pötyä, valetta) 
hevonpaskaa (turhaa, puppua) 
hevoskuuri 


hevosmiesten tietotoimisto (epämää- 


räinen, hämärä tietolähde) 
hidas sytytys/äly (hidasälyinen) 

Mehmetillä on hidas sytytys 
hiekkaa rattaissa 


hieroa kauppaa 
hieroa sovintoa 
hieroa suolaa haavoihin 


hieroa älynystyröitään 
hiessä yltä päältä 
hihasta vedetty 

hihasta vedetyt tekosyyt 
hiili 

1. kuin tulisilla hiilillä 

2. puhaltaa yhteen hiileen 
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3. kerätä tulisia hiiliä jonkun pään 


päälle (saada joku tutemaan 
huona omaatuntoa) 
hiillostaa (ahdistaa, painostaa) 


hiki hatussa 
raataa hiki hatussa 
hikiset paikat 


hiljaa hyvää tulee 


hiljaa kuin kusi sukassa 


plansiz, bir därtö Uzerinde, tesa- 
dUfen akla gelmek, akla esmek 
sinek ag/ktir 

sacma laf, palavra, yalan 
gereksiz, bos laf, sacma söz 
köklö tedavi 


belirsiz haber kaynagi 

yavas fikirli; 

Mehmet yavas fikirli. 
tekerleklerde kum, eylemdeki 
dikkat dagiticr seyler 

pazarlik yapmak 

uzlastirmaya calismak 
yaralarin icine tuz ovmak, 
acitmak 

akil yormak, disäinmeye calismak 
ter icinde kalmak 

gelisiguzel, hazirliksiz; 

sudan bahaneler 


cok sabirsiz; 
ortak bir hedef icin cabalamak; 


birisi suclu hissettirmek 
sikistirmak, rahatsiz etmek, baski 
yapmak 

tim glciyle, aceleyle, alninin 
teriyle; 

alninin teriyle ugrasmak 

zor bir durum 

iyi is yavas olur, agir git ki yol 
alasin! hizli saganak tez gecer! 
sessizce olmak 


hiljainen enemmistö 
hiljaiset hautajaiset (lähipiirissä) 


hiljaista kuin huopatossutehtaassa 
hilkulla oli, ettei 

vähältä piti, ettei hukkunut 
hillitä kielensä 
hilut kintuissa 
hinnalla millä hyvänsä 
hippulat vinkuen 
hirttää kiinni (juuttua) 
hissun kissun (hissukseen) 

1. vähitellen, hitaasti 

2. vähin äänin, huomaamatta 
historian sivu (kuluessa, aikana) 
historia toistaa itseään 
hitto vie! 
hiukset pystyssä 


hiuskarvan varassa 
oli hiuskarvan varassa ettei 
hän hukkunut 
hiustenhalkoja (pilkunviilaaja) 


hiustenhalkominen 


hoitaa alta pois 

tämä työ pitää hoitaa alta pois 
homma kuivui kokoon 
homma kusee (epäonnistua) 


homma meni pommiin 
homma on hallussa 
homma on hanskassa 
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oy kullanmayan cogu kisi 
yakin akraba ve dostlarin 
varliginda cenaze 

cok sessiz 

az kaldi; 

az kaldi bogulacakti 

dilini tutmak, dilini frenlemek 
kelepceli olmak 

her ne pahasina olursa olsun 
aceleyle, cok hizl1 
mihlanmak, cakilp kalmak 


usulcacik, usul usul; 

gizlice, kimseye, sezdirmeden 
tarih boyunca 

tarih tekerröärden ibarettir 
lanet olsun! 

korku icinde olmak, 

dehset icinde olmak 

az kaldi; 


az kaldi bogulacakti 

bilgic, kili kirk yaran, bilgiclik 
taslayan, cok titiz 

kili kirk yarmo, 

bos seyler Uzerinde ugrasma 
tamamlamak; 

bu is tamamlanmis olmalr 

is suya dusti 

basaramamak, yanlis gitmek, ters 
gitmek, ters pers gitmek 
isler ters gitti 

is yerinde, is yolunda 

is yerinde, is yolunda, is 
halledilebilir 


homma on hoidossa 
homma on pielessä 
homma on pulkassa 


homma on purkissa (tehty, valmis) 


homma on putkessa 

homma valui hiekkaan 

hormonit hyrräävät 

hornan tuutissa 

hosumalla syntyy vain kusipäitä 
lapsia 

hotelli helpotus 

houkutuslintu 

housunlahkeet/puntit tutisee 

housut kintuissa (yllättää) 
yllättää housut kintuissa 


huh hellettä! 

huippukunnossa 

huipulla tuulee: 
1. johtaminen ei ole helppoa 
2. johtaja vaihtuu usein 


huithapeli (kevytmielinen, vastuuton) 


hukatat. niellä kielensä 
hukkua kuin pieru Saharaan 
hukkuva tarttuu oljenkorteenkin 
hullun lailla (paljon, kovasti) 
hullunmylly (liian sekava tilanne) 
hullu paljon työtä tekee, viisas 
pääsee vähemmällä 
humalaista hullukin pelkää 
hunaja-ansa (kaunis nainen, joka 
viettelee tietolähteen) 


hunajatolppa (houkutin, vetonumero)) 


is yerinde, is yolunda 

is berbattir 

is tamamiland! 

is bitti 

is yerinde, is yolunda 

is suya dusti 

cinsel arzulari etkinlesir 
cehennemin dibkinde 

aceleyle sadece pislik cocuklar 
dogar 

hacet yeri, ayak yolu 

yem, tuzak 

sinirli olmak, korkudan caymak 
hos olmayan bir durumdo; 

hos olmayan bir durumda bir 
kimseyi sasirtmak, gafil avlamak 
ne kadar sicak! 

mukemmel/en iyi durumda 


liderlik kolay degil; 

lider sik sik degisir 
hafifmesrep, sorumsuz 
dilini yutmak 

iz bairakmadan kaybolmak 
denize diisen yllana sarilir 
deli gibi, cok fazla 

kafa karistiricr durum 


aptallar is seviyor 

sarhostan deli bile korkar 

gizel kadin bir bilgi kaynag! 
bastan cikariyor 

cekis numarasi:, arilar, destekciler 
ve secmenleri cezbetmenin bir 
yolu 
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huohottaa jonkun niskaan 


huokaista helpotuksesta 
huolensa kullakin 
huonolla tuulella 
huonon tuotteen mainostaminen 
tulee kalliiksi 
huonossa hapessa: 
1. huonossa kunnossa 
2. krapulassa 
huonossa kondiksessa (kunnossa) 
huonossa valossa 
huorapukki 
huudella rannalta 


huuhaa 
älä kuuntele tätä huuhaapuhetta! 
se on pelkkä huuhaajuttu 
huuli pyöreänä 
Katselen tappelua huuli pyöreänä. 
huuliveikko 


huutaa apua 
huutaa kuin viimeistä päivää 
huutaa kurkku suorana 


huutaa rivouksia 


huutaa täyttä kurkkua 
huutavan ääni korvessa 


hyllyttää: 


birisi her zaman takip etmek, 
gözleri birini takip etmek 
rahat bir nefes almak 

her basin bir derdi var 

keyfi kacik, öfkeli, ters 


kötä Uriinin reklami pahali 


köti durumda; 

aksamdan kalma 

kötä durumda 

elverissiz bir izlenim vermek 
mahalle capkini 

kendini glvende olarak sahilden 
bagirmak 

bos laf, sacma söz; 

bu sacmalari dinleme!; 

bu yalniz bos laf 

hayretle, saskin, sasirmis; 

Ben hayretle dövise bakryorum. 
bosbogaz, cenebaz, cok konusan, 
dirdirici, bos yere konusan, 
geveze 
imdat istemek 
ylksek sesle bagirmak 
avazi ciktigr kadar bagirmak, 
bogazini yirtmak 
avazi ciktigr kadar bagirmak, 
avaz avaz bagirmak, 
bangir bang: bagirmak 
avazi ciktigr kadar bagirmak, 
bogazini yirtmak 
vahsi dogada aglayan bir ses, 
yalniz bir seyin savunucusuya ait 
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1. jättää toistaiseksi esittämättä 
2. syrjäyttää henkilö 
3. hyllyttää ajokortti 
hymy hyytyi 
hymypoika (ihastuttav mies) 
hymyä poskeen/huuleen! 
hyppiä ilosta 
hyppiä nenille 


hyppiä riemusta 
hyppiä seinille 


hyppiä silmille 


hyppiä tasajalkaa (raivota) 
hyppyyttää (juoksuttaa, vaivata jkta) 


hyppää kyytiin! 
hypätä asiasta toiseen 
hypätä liikkuvaan junaan 


hypätä oravanpyörästä 


hypätä silmille: 

1. herättää huomiota 

2. hyökätä jonkun kimppuun 
hypätä ulos nahoistaan 


hyttysen kusi valtameressä 

hyttysen kusikin on lisänä 
valtamereen 

hyvin on pullat uunissa 

hyvissä ajoin 

hyvissä käsissä 


simdilik göstermemek; 

birini yerinden etmek; 

ehliyeti simdilik kaybetmek 
gölämseme dondu 

hayranlik verici erkek, adam 
gilämsemek! 

sevincinden sicrayip oynamak 
kästahca, kibirli davranmak, cok 
kaba olmak 

sevincinden sicrayip oynamak 
ortaligr alt ist etmek, ortalig! 
kasip kavurmak 

kustahca, kibirli davranmak, 
cok kaba olmak 

kudurmak 

baskasinin iyi niyetinden 
faydalanmak 

atla! 

bir seyden digerine atlamak 
hareketli bir trene atlamak, 
yargilamanin ortasinda mädahale 
etmek 

tekdize bir hayattan/calismadan 
feregat etmek 


göze atlamak, dikkat cekmek; 
birine saldirmak 

siddetle hiddetlenmek, 
cileden cikmak 

cok az 


en ufak bir yardim bile degerlidir 
isler iyi durumda 

vakitlice, zamaninda 

givenli ellerde; 


tämä asia on hyvissä käsissä 
hyvä käsistään 
hyvällä tai pahalla 


hyvällä tolalla 
hyvällä tuulella 
hyvän sään aikaan 

1. olosuhteiden ollessa otolliset 

2. ennen kuin tulee ikävyyksiä 

3. ennen kuin on liian myöhäistä 
hyvä tavara on hintansa väärtti 
hyvä tuote mainostaa itse 

itsensä 
hyväntekijä palkitaan hyvällä 
hyvässä hapessa (kunnossa) 
hyvässä ja pahassa 
hyvässä lykyssä (jos olet onnekas) 
hyvässä terässä (toimintakunnossa) 
hyvässä uskossa (luottavaisesti) 
hyvässä vedossa 

oletko hyvässä vedossa? 
hyvä suustaan (sanavalmis) 


hyvä tavara on hintansa väärtti! 
hyvät tuote ei kaipaa mainosta 
"hyvä veli” 


”hyvä veli” -verkosto 
"hyvä veli” -sopimus 
hyvää huomenta! 
hyvää jatkoa! 

hyvää matkaa! 


hyvää (työ)päivän jatkoa 
hyvää ruokahalua! 


39 


bu sey glvenilir ellerde 
becerikli, isbilir 

herhangi bir yolla, herhangi bir 
yöntemle, her yol mubah 

iyi durumda 

iyi ruh halinde 

iyi havalarda; 

kosullar uygun oldugundo; 
belaya girmeden önce 

cok gec degil olmadan 

iyi seyler para deger 

iyi Urin kendi kendine reklam 
yapar 

iyilik eden iyilik bulur 

iyi durumda 

iyi ya da kötiä 

eger sansliysan 

iyi calis/ir durumda 

säflikla, säfdillikle, kolay inanarak 
iyi durumdo; 

iyi durumda misin? 

sivri dilli, her zaman cevap 
vermeye hazir 

iyi seyler para deger! 

iyi Urinler reklam gerekmez 
"tyi kardes', Filandiya'daki genel 
yolsuzluk bicimi 

"tyi kardes' -sebekesi 

"tyi kardes' -anlasmasi 
sabahlar hayir olsun! 
yolun(uz) acik olsun! 
yolun(uz) acrk olsun! 

hayirli yoleuluklar! 

iyi calismalar! kolay gele! 
afiyet olsun! 


hyvää uutta vuotta! 
hyökkäys on paras puolustus 
hädin tuskin 

hädin tuskin ehdin juna/an, -lle 
hädässä ystävä tunnetaan 


häipyä jäljettömiin 
häipyä kuin pieru Saharaan 


häipyä sen sileän tien 
häipyä taivaan tuuliin 


häirikkö 

häivy täältä! 

hällä väliä (piittaamaton asenne) 
hälytyskellot soivat 

hämähäkki taikinassa (pikkuharmi) 
hämärän peitossa 


hän ei näe nenäänsä pidemmälle 
hän ei ota kuuleviin korviinsa 


hänelle ei kunnian kukko laula 
hänellä on jotakin hampaankolossa 
hänellä on kankkunen (krapulassa) 
hänellä on kissanpäivät 


hänellä on näppinsä tässä pelissä 
hänellä on sormensa pelissä 
hänen korvantaustansa ovat 

vielä märät (hän on kokematon) 
hänen päivänsä ovat luetut 
hännille: 
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yeni yllin(iz) kutlu olsun! 
saldiri en iyi savunmadir 
zar zor, ancak, zoru zoruna; 
trene zar zor yetistim 

dost kara giinde belli olur, 
iyi dost köti giinde belli olur 
ortadan kaybolmak 

iz bairakmadan ortadan kaybol- 
mak, cölde bir osuruk gibi kay- 
bolmak 

tiymek, savusmak 

iz bsrakmadan ortadan kay- 
bolmak 

gäriltöäcä 

defol burdan! cek arabani! 
kayitsiz tutum, kayltsizlik 
alarm zilleri calryor 

az zarar, biraz hosnutsuzluk 
esrarengiz, esrarli, belirsiz, 
anlasilmaz 

burnunun ucundan uzagi 
görmäyor 

aldiris bile etmiyor, 
umursamiyor bile 
namussuzca hareket etmek 
birine dis bilemek 

kalintisi var 

pasa gibi yasiyor, 

giiniinä hos geciyor 

onun bu iste parmag! var 
onun bu iste parmagi var 


agz1 sit kokuyor, toy, tecriibesiz 
giinleri sayili, yakinda ölecek 


jäädä joukkueen hännille 
hännystellä hallitusta 


hän on mies sanojensa takana 
hän sai hepulin 
häntäheikki: 

1. susi 

2. naistenmetsästäjä 
häntä koipien välissä 
häntä pystyyn! (vauhtia!) 
häpeä 

1. olla häpeissään 

2. saattaa häpeään 
härkäpäinen (jäärä-, omapäinen) 
hätä ei lue lakia 


hätä ei ole tämän näköinen 


hätähousu 

hätäilemällä ei synny (muuta) kuin 
kusipäitä mukuloita 

hätäisesti 

hätä keinon keksii 

hävetä silmät päästään 


hävityksen kauhistus 
hävitä Kankkulan kaivoon 


hävitä kuin tuhka tuuleen 


hävitä sen sileän tien (jäljettömiin) 
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takimin kuyrugunda kalmak 
yönetime dalkavukluk etmek, 
yönetime yaltaklik etmek 

o sözinin eridir 

o cildird! 


kurt; 

zampara 

giliingc duruma sokmus, bunalmis 
cabuk! 

utang; 

utanmak; 

rezil etmek 

anlayisi kit, inatcr, dikkafali 
denize diisen yllana sarilir, 
firtinada herhangi liman, 

ac köpek firin deler 

acil durum böyle göriinmiyor, 
her zaman umut vardir, 
belaya ugramak, 

felakete ugramak 

korkak, Grkek, panik veren 
acele isin sonu pismanliktir, 
acele ise seytan karisir 

apar topar 

zaruret insana her seyi yaptirir 
utancindan yere gecmek, 
ucsuz bucaksiz utanmak 
toplam imha 

iz barakmadan ortadan 
kaybolmak 

iz bairakmadan ortadan 
kaybolmak 

iz bairakmadan kaybolmak 
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häätää kilometritehtaalle 


hölkkäsen/höykäsen pöläys 
en ymmärrä siitä yhtään mitään 


hölkyn-kölkyn! 
höllentää vyötä 


hölynpöly (palturi, puppu, roskapuhe) 
höpö höpö = höpsis 
höristää korviaan 


höykäsen pöläys 
en tiedä tästä höykäsen pöläystä 


ihmeiden aika ei ole ohi 

ihminen on ihmiselle susi 
ihminen päättää, jumala säätää 
ihmisten aikaan/aikoihin (ajoissa) 
ihmisten ilmoilla 

ihokarvat nousetvat pystyyn 


iho nousi kananlihalle 


iho umpeen! 

iikka kuin iikka 
ikiajoista asti/lähtien 
ikuinen kakkonen 


ikuinen uni 
ikävä kyllä 
ikään kuin ks. aivan kuin 


kovmak, tekmeyi atmak, yol 
vermek 

hicbir sey; 

onun hakkinda hicbir sey 
anlamiyorum 

serefe! 

kemer gevsetmek, daha rahat 
almak 

safsata, palavra, sacma 

farkli bir göröästm var 

kulak cekmek/vermek/ kabart- 
mak, kulaklarini dikmek 
hicbir sey; 

bunun hakkinda higc 
malumatim yok 


inanilmaz bir sey gerceklesti 
insan insanin dismanidir 

Murat insandan, takdir Allah'tan 
yeterince erken, vaktinde 
insanlar arasinda 

täyler dik duruyor, dehsete 
dUsäyor, sarsilryor 

dehset icinde kald,i, 

täyleri diken diken oldu 

agzini topla! sus! 

kim olursa 

ezelden beri, kaläbeladän beri 
yarislarda her zaman ikinci sirada 
kalan, ebedi runner-up 

öliim, vefat 

ne yazik ki 

gibi 


ilahduttaa silmää 
illansuussa 
illan torkku, aamun virkku 
illan virkku, aamun torkku 
ilma 

1. hinnassa on ilmaa 


2. pelkkää ilmaa (merkityksetön) 


3. päästää ilmat pihalle (tappaa) 
4. päästää ilmat pihalle (pieraista) 


ilmaantua puskista 


ilmainen etikka on mettä makeampaa 


ilma kirkastui 
ilman aikojaan 


ilman epäilyksen häivääkään 

ilman muuta 

ilman salaman leimahdusta taivas 
ei jyrähdä 

ilman sarvia ja hampaita 

ilman tekosyitä 

ilmestyä puskista 

ilmoittaa puskista 

iloinen perhetapahtuma 

ilomielin 

seve seve, memnuniyetle 

ilonpilaaja 


ilopilleri 


ilta joutuu 
ilta on aamua viisaampi 
iltatähti (perheen nuorin lapsi) 
imu (vetovoima) 
voimakas imu tähän hommaan 


göze girmek 

aksam istiä 

erken yat erken kalk 

uyan/k aksam sabah erteleme 
hava; 

fiyat abartilr; 

önemsiz, fark etmez, anlamsiz, 
bes para etmez; 

öldirmek; 

osurmak 

beklenmedik belirmek 
bedava sirke baldan tatlrdir 
hava dizeldi 

can sikintisindan, 

oyalanmak icin 

kesinlikle 

tabii, hic kuskusuz 

simsek cakmadan gök 
girlemez 

dobra dobra konusmak 

estek köstek etmeden 
beklenmedik belirmek 
beklenmedik bildirmek 

bir cocugun bir aileye dogumu 


mizah duygusu olmadan soguk bir 
adam 

bir kol cengi, neseli adam, sakaci, 
eglenciyi seven kimse 

aksam geliyor 

aksam sabahtan daha akilli 
ailedeki son/en genc cocuk 
cekicilik; 

bu ise gucli bir cazibe 


intiaanikesä 


irrottaa kielen kannat 
irvileuka/irvihammas 
iskeä hampaat kurkkuun 


iskeä kipinää 

iskeä kirveensä kiveen 
iskeä kuin sika limppuun 
iskeä kätensä paskaan 
iskeä luu kurkuun 

iskeä naulan kantaan 
iskeä päänsä seinään 
iskeä päätään seinään 


iskeä silmänsä johonkin 
iskeä silmää 


iskeä tarinaa 
isku vyön alle 


iso pää, vähän mieltä 
isossa kuvassa (laajemmin) 
isotella (mahtailla) 


iso vaihde päällä 
isoveli valvoo 


iso vene kannattaa paremmin 
kuin pieni 

istua iltaa 

istua kahdella tuolilla 
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pastirma yazi, gUziin sonondaki 
sicak giinler 

konuskan olmak 

sakaci, alayici 

birine dayak atmak, harman 
dövmek 

kivileim sacmak 

yanilmak, hata yapmak 
Uygunsuz, utanmaz davranmak 
yanilmak, hata etmek, el cekmek 
birinin agzin! tikamak 
maddenin kalbini vurmak 
basaramamak 

basin/ tasa vurmak, inatla 
denemek 

bir seyle ilgilenmek, vurulmak, 
hayran olmak 

göz kirparak isaret vermek, gözle 
isaret vermek, göz kirpmak 
söylesmek, hikäye anlatmak 
kemerin altina bir vurus, 

cirkin, dusik bir hareket 

bäytök basin bäyäk derdi olur 
bäyäök bir ölcekte 

kendini devaynasinda görmis, 
bäyöklenmek, kibirlenmek 
bäyäk disli bali, enerjik, gäclä 
agabey seni izliyor, daha gtuclö 
tarafindan kontrol edilmek 


ucuz alan pahali alir 

aksam gecirmek 

acrk tutum almamak, 

acrk davranmamak, 

acik yaklasimda bulunmamak, 


istua kiven sisässä 
istua kuin tulisilla hiilillä 
istu(utu)a kusiaispesään 


istua kädet ristissä 


istua neljän seinän sisällä 
istua pytyllä / pöntöllä 
istua tukevalla oksalla 


istua tulisilla hiilillä 
istua tuppisuuna 


istua tyhjän panttina 


istua tyhjän päällä 
1. olla neuvoton 
2. olla varaton 
istu perseelles! 
itkeä katkerasti 
itkeä krokotiilin kyyneleitä 


itkeä vollottaa/suureen ääneen 
itkupilli 
itku pitkästä ilosta 
itkupotkukohtaus (raivokohtaus) 
itkupotkuraivari (raivokohtaus) 
itse asiassa 
itsepintainen mies 
itsepäinen 

itsepäinen kuin aasi 
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iki sandalye Uzerinde oturmak 
hapiste olmak 

kor Ustinde oturuyor gibi olmak 
gic bir duruma diismek, hesapla- 
ma hatasi yapmak 

kollarini capraz oturmak, avare 
avare dolasmak, haylaz haylaz 
gezmek, haylazlik etmek, 
tembellik etmek, bos durmak 
evine kapanmis olmak 
tuvalette, kenefte olmak 

iyi gecinmek, rahat olmak, 
rahatca yasamak 

diken Ustiinde oturmak 

dil bagli oturmak, suskun 
oturmak 

(eli) bos durmak, hicbir sey 
yapmamak 

bosta oturmak; 

kararsiz, beceriksiz olmak; 
yoksul olmak 

kigina otur! 

kan aglamak 

timsah göztuyaslari aglamak, 
gibi göriinmek, yalanciktan 
yapmak 

bang: bangirr aglamak 

surekli aglamsrk cocuk 

cok gilen cok aglar 

cocugun öfke nöbeti 

cocugun öfke nöbeti 

aslina bakilirsa, aslinda 
sirnasik, inatgi, dikbasli adam 
inatgr, dikkafalr adam 

esek inadi 


itseriittoinen henkilö 


iät ja ajat 


jaakopinpaini (sisäinen kamppailu) 
jaettu ilo on kaksinkertainen ilo 
ja katin kontit! 


jakaa persettä (alat.) 
jalat edellä 
lähteä jalat edellä 
jalka 
1. jalat edellä (kuolleena) 
. jalat menevät alta 
. jalka ovenraossa 
. jalkavaimo (kakkosvaimo) 
. jäädä jalkoihin 
. kuivin jaloin (tappioita) 
. lähteä jalat edellä (kuolla) 
. maa polttaa jalkojen alla 
. nousta vasemmalla/ 
väärällä jalalla 
10. olla jalat maassa 
12. pitää jalat maassa 
13. toinen jalka haudassa 
ja niin edelleen 
jarru 
1. hillitsevä tekijä 
2. sukupuolista halua hillitsevä 
aine (sot.) 
jatkuvalla syötöllä 
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jatkuvat suosionosoitukset 


kendini begenmis, kendinden 
memnun kisi 
pek eski zamandan beri 


ic mUcadele 

paylasilan seving cifte sevinctir 
deyim sikinti, aldirmazlik, 
azImsama anlatiyor 

hafifmesrep cinsel iliskide olmak 
ölä; 

ölmek, vefat etmek 

ayak; 

ölö; 

ayaklari dolasiyor, sarsilmak; 
käcäk bir sans olobilir, imkäni var; 
kuma 

hasar görmek, yok olmak; 
önemli kayip olmadan; 

ölmek; 

yakalnmaktan korkmak; 

sol/ters tarafindan 

kalkmak; 

gercekgi olmak; 

ayaklarini yerde tutmak; 

bir ayagr cukurda, ölimä yakindir 
ve bunun gibi 

fren; 

kisitlama faktori; 

cinsel uyarilma bastiric1 madde 
(askeri) 

ara vermeden, surekli olarak, 
dözenli bir sekilde 

surekli alkislar 


jauhot suuhun ja luu kurkkuun 
ja vitut! 
jeesustella (hurskastella) 


johan olet sopan keittänyt 
johtaa harhaan 
johtua mieleen 
mieleeni johtui 
joka ainoa 
joka iikka 
joka ikinen 
jokainen on herra talossaan 
jokainen on oman onnensa seppä 


jokainen päivä on erilainen 

jokainen sammakko tietäköön 
lätäkkönsä 

jokainen sananlasku sisältää 
totuuden 

jokainen tietäköön paikkansa! 

jokainen tietäköön rajansa! 

joka kuritta kasvaa, se kunniatta 
kuolee 

joka kuuseen kurkottaa, 
se katajaan kapsahtaa 

joka leikkiin ryhtyy, se leikin 
kestäköön 

joka lähtöön (tilanteeseen) 

jokapaikan höylä (yleismies) 


joka paljon lupaa, se vähän antaa 
joka sorkka (jokainen) 
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birinin agzin! tikamak 

ve lanet! ve sikis! 

sofuluk satmak, yalanci sofuluk 
etmek, riyakärlik etmek, ikiyäzlä 
olmak 

oldukca karsikliga neden oldun 
yaniltmak, saptirmak, sasirtmak 
akla gelmek; 

aklima geldi 

herkes 

herkes 

herkes 

herkes evinde agadir 

herkes kendi istikbaline kendisi 
amil olur, herkes kendi mukadde- 
ratinin yaraticisrdir, her insanin 
kaderi kendi elindedir 

her giin bir olmaz 

her kurbaga su birikintisi 
bilmek 

her atasözi gercegi 

icerir 

herkes yerini bilmeli! 

herkes haddini bilmeli! 

dayak cennetten cikmadilr, 
dayak cennetten cikmistir 
öviingen adam en sonunda 
önine bakar 

zararin neresinden döniälse 
kärdir 

her durum icin, her amacg igin 

el ulag:, cok islevli adam, her iste 
usta 

adadig/ cok, verdigi yok 

herkes 
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joka syyttä suuttuu, se lahjatta leppyy istedigini söyleyen istemedigini 


joka tapauksessa 

joka toinen päivä 

joka toiselle kuoppaa kaivaa, se 
itse siihen lankeaa 


joka tuulta kylvää, se myrskyä 
niittää 

joka tuutista (lähteestä) 

joka vaivaan löytyy rohto 

joka vitsaa säästää, se lastaan 
vihaa 

joka vitsatta kasvaa, se kunniatta 
kuolee 

jokapaikanhöylä 

jokin mättää 

jokin on pielessä 

jokin on vialla 

jonakin kauniina päivänä 

jonkin verran 

jo otti ohraleipä 

joron jäljillä (huonoilla teillä) 

jo rupesi Lyyti kirjoittamaaan 

jos antaa pirulle pikkusormen, 
se vie koko käden 
annoimme pirulle pikkusormen, 
mutta se vei koko käden 

jos ja kun 

jos jonkinlainen (hyvin monenlainen) 

jos kaikki menisivät/pääsisivät 
taivaaseen, helvetti jäisi tyhjäksi 

jos lähtee sutta pakoon, tulee 


isitir, agizdan cikan basa deger 
her ne olursa olsun 

ginasiri, bir gin ara ile 

kazma kuyuyu, kendin disersin, 
baskasi icin kuyu kazan kendi 
diser icine 


ruzgär eken firtina bicer 

tim bilgi kaynaklarindan 

her derdin bir caresi vardir 
kizin1 dövmeyen dizini döver, 
evladini dövmeyen dizini döver 


kizin1 dövmeyen dizini döver 
cok yönli bir isci 

bir sey yanlis 

bir sey yanlis 

bir sey yanlis 

bir gun, bir zaman, birdenbire 
bir miktar, biraz 

kötö gitti 

fena yolda olmak 

isler yolunda gitmeye basladi 
zararin neresinden döniälse 
kärdir; 


selam verdik, borclu ciktik 
olacak gibi olanak 

cok gesitli 

herkes cennete girecek olsa, 
cehennem bos kalir 
yagmurdan kacarken doluya 


karhu vastaan 


jos saan vaivata? 

jossain määrin 

jossitella 

jotakin mätää (vialla) 
Tässä on jotakin mätää. 

jotakin on tekeillä 

jotenkuten 


joukossa tyhmyys tiivistyy 
joutaa kaatopaikalle/tunkiolle 
joutua ahtaalle 

joutua alakynteen 


joutua alasimen ja moukarin väliin 
joutua elämässä sivuraiteille 
joutua grillattavaksi 
joutua/ajautua heikolle jäälle 
joutua hevoskuurille 


joutua hukkaan 
joutua hyllylle 


joutua hämmennyksen valtaan 

joutua hätään 

joutua jonkun hampaisiin 

joutua jonkun kynsiin 

joutua joron jäljille (huonoille teille) 
olet joutunut joron jäljille 


joutua kahden tulen väliin 
joutua kaltevalle pinnalle 
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tutulmak, attan inip esege 
binmek, denizden gecip cayda 
bogulmak 

zahmet olmazsa? 

bir miktar, biraz 

tereddit etmek 

fena, kötä, yanlis; 

Burada bir seyler yanlrs. 

bir seyler haziranlryor 

yarim yamalak, söyle böyle, 
gelisigizel, bir tärlä, bastan 
savmo, zorlukla, zar zor, gicliikle 
kalabalikta aptallik yogunlasiyor 
kullanilmaz olmak 

cetin bir duruma dismek 
hezimete ugramak, 

maglup olmak 

örs ile cekic arasina diismek 
normal yasamdan kenara dismek 
ruhsal iskenceye maruz kalmak 
belirsiz bir duruma girmek 

siki yasam tarzi, egzersiz, diyet ile 
ilgili 

kaybolmak, yok olmak 

hasir alt: etmek, 

minder alt: etmek 

saskina dönmek 

belaya catmak 

birine dis dilemek 

birinin pencesine dismek 

fena yola sapmak; 

fena yola sapmisin 


iki ates arasina diismek 
egimli bir ylizeye dismek; 


1. arvelluttaville teille 
2. rikollisille teille 
joutua kiikkiin/kiinni 


joutua kiinni itse teosta 
joutua kiinni rysän päältä 
joutua kilometritehtaalle 


joutua kiukun valtaan 
joutua kiven sisään 


joutua koville (lujille, ahtaalle) 
joutua kuseen 
joutua leivättömän pöydän ääreen 


joutua liemeen 
joutua liriin 
joutua lujille 
joutua maantielle: 
1. joutua puille paljaille 
2. jäädä työttömaksi 
3. menettää toimeentulonsa 
4. menettää omaisuutensa 
joutua maksamaan kalliisti 
joutua maksumieheksi 
joutua matojen ruuaksi (kuolla) 
joutua mierontielle (maailmalle) 
joutua myrskyn silmään 


joutua nalkkiin (jäädä kiinni) 
joutua naurun alaiseksi 


joutua nesteeseen (pulaan) 
joutua noloon asemaan 
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supheli yollara girmek 

cinayet yoluna girmek 
yakalanmak, tuzaga/kapana 
dismek 

suc istunde yakalanmak 

suc istunde yakalanmak 

issiz kalmak, isini kaybetmek, is 
yerinden kovulmak, yol vermek, 
isten cikarmak 

öfkeye kapilmak 

hapse gitmek, hapishaneye 
dismek 

cetin bir duruma diismek 
dara/gic bir duruma diismek 
mahkemeye diismek, 
mahkemeli olmak 

dara/gic bir duruma diismek 
dara/sikisik duruma diismek 
cetin bir duruma diismek 


varaligini, malini yitirmek; 
issiz kalmak, isini kaybetmek; 
gecimini, gelirimini kaybetmek; 
mulklerini kaybetmek 
pahalya oturmak 

ödemeye baglir olmak 

ölmek, vefat etmek 
meydana cikmak 

bäyäök bir giriltö merkezine 
dismek 

yakalanmak 

gilinc bir vaziyete diismek, 
göliinc duruma diismek 

agir, gUc bir duruma diismek 
cärik tahtaya basmak 


joutua ojasta allikkoon (entistä 
suurempiin vaikeuksiin) 


jouduimme ojasta allikkoon 


hän joutui ojasta allikkoon 
joutua pattitilanteeseen 
joutua pihteihin 
joutua piinapenkkiin 
joutua pinteeseen 


joutua polttopisteeseen 
joutua poseen: 
1. joutua vankiselliin 
2. joutua vaikeuksiin 
joutua puille paljaille 
joutua pulaan 


joutua puun ja kuoren väliin 
joutua satimeen 

joutua seinän ja tapetin väliin 
joutua silmätikuksi 


joutua suihkuun (pois pelikentältä) 
joutua surman suuhun 

joutua suunniltaan 

joutua suurennuslasin alle 


joutua tappiolle 
joutua temppelin harjalle 
joutua tikun nokkaan 


joutua tiukoille 
joutua tuhon omaksi 
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yagmurdan kacarken doluya 
tutulmak, attan inip esege 
binmek; 

yagmurdan kacalim derken 
doluya tutulduk; 

denizden gecti, cayda boguldu 
cikmaza girmek 

sorguya cekmek, ifadesini almak 
agir bir duruma diismek 
sikisik duruma diismek, dara 
dismek 

odak haline gelmek 


hapishane häcerine girmek; 
belaya, zor bir duruma girmek 
varaligini, malini yitirmek 
belaya diismek, dara dismek, 
basina bela gelmek 

gic cetin bir duruma diismek 
tuzaga, kapana dismek 

gic, cetin bir duruma diismek 
nahos bir dikkatin nesnesi 
edinmek, hos olmayan ilginin 
merkezi olmak 

oyun alnindan cikarilmak 
belirli öläme gitmek 

cileden (zivanadan) cikmak 
bäyttec altina, kontrol altina 
girmek 

maglup olmak, hezimete ugramak 
agir bir cöziim önine diismek 
odak haline diismek, dillere 
destan olmak 

sikida kalmak 

mahvolmak, yok/telef olmak 


joutua turpeen alle (kuolla) 
joutua tyhjän päälle 
joutua tähtäimeen 

joutua törmäyskurssille 


joutua umpikujaan 


joutua unholaan 

joutua vaikeuksiin/hankaluuksiin 
joutua valinkauhaan (arvioitavaksi) 
joutua valokeilaan 

joutua valtion leipiin 


joutua vararikkoon 
joutua vasaran alle 
jukuripää 

julki: tulla julki 
jumalan selän takana 


jumittua/takertua menneeseen 
junaillla: 

1. hoitaa, järkätä 

2. keplotella 


junasi meni jo (menetit tilaisuutesi) 
juntti (pölkkypää) 
juoda itsensä pöydän alle 


juoda itsensä umpihumalaan 
juoda jonkun piikkiin 

juoda pohjanmaan kautta 
juoda yhdellä kulauksella 


juokseva tili 
juolahtaa mieleen 
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ölmek 

varligini, malini yitirmek 
nisangäha diismek 

bir carpisma rotasina särik- 
lenmek 

cikmaza girmek, imitsizlige 
dismek 

unutulmaga mahkum olmak 
dara diismek 
degerlendirilmek zorunda 
odak haline diismek 

hapse gitmek, hapishaneye 
dismek 

iflas etmek 

zorla acik artirmaya girmek 
kalin kafali 

aciga cikmak 

uzak bir alanda, diinyanin öbir 
ucunda, cehennemin dibinde 
gecmiste sikisip kalmak 


bir seyle ilgilenmek; 

duröst olmayan bir sekilde 
yapmak veya almak 

firsatin/ kaybettin 

dangalak 

matiz olmak, kufelik olmak, 
sizmak, zil zurna sarhos olmak 
zil zurna sarhos olmak 

birinin hesabina icmek 

dibi kuru icmek 

bir nefeste dikmek, bir dikiste 
icmek 

cari hesap 

akla gelmek 


juonitella selän takana/salaa 
juontaa juurensa jostakin 


juosta henkensä edestä 

juosta henki kurkussa 

juosta kieli vyön alla 

juosta minkä kintuistaan pääsee 
juosten kustu (huonosti tehty) 
juovuspäissään 

jutella niitä näitä 


juttu luistaa 

juttuun on koira haudattuna 

juuri ja juuri 

juurta jaksain 

juustohöylämenetelmä 

juuttua menneiseen 

juuttua vanhaan 

jäljellä oleva 

jäljet johtavat sylttytehtaalle (tiet- 
tyyn suuntaan) 


jälkiviisas 
jämpti on 


jänis 
1. matkustaa jäniksenä 
2. olla jäniksen selässä 
3. jänistää 
järki ei leikkaa 
järki ei ole iässä vaan päässä 
järki juoksee (äly toimii) 
jästipää: 
1. itsepäinen 
2. tyhmä ihminen 
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saman altindan su yöriitmek 
meydana gelmek, husule gelmek, 
husul bulmak 

soluk soluga kosmak 
kosabildigin kadar hizli kosmak 
kosabildigin kadar hizli kosmak 
kosabildigin kadar hizli kosmak 
kötä yapilmis 

sarhos iken, beyni dumanli iken 
sundan bundan konusmak, 
dereden tepeden konusmak 
sohbet canlidir 

bu iste bir dalga var 

zar zor, ancak, zoru zoruna 
iyice, kökten, adamakilli 
maliyet disäricä yöntemi 
gecmise sarilmak 

eskiye sarilmak 

artakalmis 

cöziim veya suclu tahmin 
edilebilir, ipuculari belli bir yöne 
gidiyor 

akli sonradan basina gelir 

isler böyle, sözti uzatmadan, sözi 
bile olamaz 

tavsan; 

kacak yolcu olarak; 

acele etmek, telasla davranmak 
korkmak, korkuya kapilmak 
akli ermiyor 

akil yasta degil, bastadir 

beyin calisir 


inatc/ 
dikkafali, aptal biri 


jättämättä kiveä kiven päälle 
jättää asia (pöydälle) hautumaan 
jättää hajurakoa (pitää etäisyyttä) 
jättää haltuun/huostaan 

jättää Herran haltuun 

jättää jonkun harteille 

jättää jonkun huoleksi 

jättää jonkun niskoille 

jättää jälkeensä 

jättää jäähyväiset 

jättää kesken 

jättää Korkeimman käteen 
jättää kysymys avoimeksi 

jättää lehdelle soittelemaan 
jättää luokalle 

jättää muiden niskoille/huoleksi 
jättää omaan arvoonsa 

jättää oman onnensa nojaan 


jättää pois laskuista 
jättää pulaan 
jättää rauhaan 


jättää sisään 
jättää toisten niskoille/huoleksi 
jättää varjoonsa 


jäädä alakynteen 


jäädä auki (velkaa) 
jäädä eläkkeelle 
jäädä ennalleen 

jäädä hampaankoloon 
jäädä henkiin 

jäädä hännille 
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tas tas Ustiinde birakmamak 
disuinmeye zaman birakmak 
käcök bir mesafe birakmak 
emanet etmek, vedalasmak 
baskalarina birakmak 
birisine birakmak 

birisine birakmak 

birisine birakmak 

etkileri geride birakmak 
elveda demek 

sonuna edirmemek 
baskalarina birakmak 
meseleyi agrk birakmak 
yoksun birakmak 

ayni sinifta birakmak 
baskalarina birakmak 
saymamak, aldirmamak 
kendi basina birakmak, 
ylzistä birakmak 

dikkate almamak 

yardim etmemek 

rahat birakmak, 

kendi haline birakmak 
beyanoat vermek 
baskalarina birakmak 
gölgesinde birakmak, 

dikkat kendine cekmek 
hezimete ugramak, 

maglup olmak 

borclu kalmak 

emekli olmak 

oldugu gibi kalmak 

kin gitmek 

hayatta kalmak, sag kurtulmak 
tahta kasik almak, geri kalmak 


jäädä häviölle 
jäädä jalkoihin 


jäädä jemmaan 


jäädä jonnekin munimaan: 
1. viivytellä 
2. kuluttaa aikaa 
jäädä jumiin 
jäädä jäljelle 
jäädä jälkeen 
jäädä jälkijunaan 
jäädä kesken 
jäädä kiikkiin 
jäädä kiinni housut kintuissa 
jäädä kiinni itse teossa 
jäädä kiinni rysän päältä 
jäädä koukkuun 
jäädä kuin (n)alli kalliolle 


jäädä käteen (jäljelle) 
jäädä lehdelle soittelemaan 


jäädä luokalleen 

jäädä luu käteen (ilman tulosta) 
jäädä monttu auki 

jäädä mustapekka käteen 


jäädä nalkkiin: 
1. jäädä kiinni, satimeen 
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Utilmek, yenilmek, kaybetmek 

baslamamak, sanslarini kaybet- 
mek, hasar görmek, yok olmak, 
yikilmak 

kara gin icin, ak akce kara gin 

icin kalmak 


gecikmek; 

eglenmek, oylanmak 
kilittenmek, sikismak, tutulmak 
artakalmak 

geride kalmak, gecikmek 
vaktinden, gelismeden gecikmek 
kesilmek, durmak 

tuzaga diismek 

gafil avlanmak 

suc istinde yakalanmak 

suc Ustinde yakalanmak 
bagimlr olmak 

sasa kalmak, sasmak, yapyalniz 
kalmak, geride kalmak 
artamak 

parmagr agzinda kalmak, hicbir 
sey olmadan kalmak, 

eli bos kalmak, bos ellerle 
kalmak, kisa cöpi cekmek 

ayni sinifta kalmak, okul sinifini 
tekrar etmek 

hayal kirikligina ugramak, eli bos 
kalmak, basaramamak 

sasmak, sasirmak, saskina 
dönmek, hayret icinde kalmak 
oyunu elden cikarmak 


yakalanmak, cakilip kalmak; 
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2. jäädä jumiin sukupuoliyhteydessä cinsi temasta cakilip kalmak 


jäädä nuolemaan näppejään 


jäädä oman onnensa nojaan 


asiat jäivät oman onnensa nojaan 


jäädä paha maku suuhun 
jäädä paperille (toteutumatta) 


jäädä peesaamaan (seuraamaan) 
jäädä pois laskuista (huomiotta) 


jäädä puille paljaille (varattomaksi) 


jäädä rannalle (kokea pettymys) 
jäädä satimeen 

jäädä sille tielleen (kadota) 
jäädä sukanvarteen (säästöön) 
jäädä suu auki 

jäädä taakse 

jäädä tappiolle 

jäädä tyhjin käsin 


jäädä tyhjän päälle: 
1. olla kahden vaiheilla 
2. menettää omaisuutensa 
jäädä unohduksiin 
jäädä varjoon 
jäädä velkaa 
jäädä voimaan 


jääköön se meidän väliseksemme 


jääräpäinen (härkä-, omapäinen) 


kaakattava kana vähiten munii 


cetin bir duruma dismek, 

eli bos kalmak 

ylz isti kalmak; 

seyler ylz Usti kald! 

agizda kötö bir tat kalmak, kötä 
izlenim elde etmek 

kägt Uzerinde kalmak (gercekles- 
memis) 

birini takip etmek 

faturalardan uzak kalmak, yok 
sayilmak (gözden kacirilmadan) 
servet ve mal olmayan kalmak 
hayal kirikligina ugramak 
tuzaga diismek, yakalanmak 
yok olmak, yitmek, kaybolmak 
tasarrufta kalmak 

cok sasirmak 

gecmis/bitmis olmak 

yenilmek, Utilmek, kaybetmek 
hicbir sey olmadan kalmak, eli 
bos kalmak 


kararsiz, becereksiz kalmak; 
varligini, malini yitirmek 
unutulmada kalmak 

gölgede kalmak 

borclu kalmak 

meriyette, ytrukläkte kalmak 
söz aramizda kalsin 

anlayisi kit, inatcr, dikkafali 


gidaklayan tavuk en az yumurtlar 
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kaappi 
1. näyttää kaapin paikka 


2. tulla ulos kaapista 
kaataa kaukalonsa 
kaataa kuppia 
kaataa kuppinsa 
kaataa kylmää vettä jonkun niskaan 


hillitä jonkun innostusta 


kaatokännissä 
kaataa vettä hanhen selkään: 
1. tehdä turhaa työtä 
2. nähdä turhaa vaivaa 
kaatua 
1. hallitus kaatui 
2. hänen maailmansa kaatui siihen 
3. hänen miehensä kaatui sodassa 
4. suunnitelma kaatui 
kaavoihin kangistunut (joustamaton) 
kadota jäljettömiin 


kadota Kankkulan kaivoon 
kadota kuin pieru Saharaan 
kadota kuin tuhka tuuleen 
kadota maanrakoon 


kadota näköpiiristä 
kadota sen sileän tien 


kadota silmistä, näköpiiristä 


dolap; 

son söztii söylemek, patron kim 
oldugunu göstermek; 

cinsel yönelimini ortaya koymak 
kendine zarar vermek 

icki icmek 

kendine zarar vermek 

fren koymak, gem vurmak, 
yatistirmak, durdurmak; 
birinin coskusunu azaltmak 
/dizginlemek 

zil zurna zarhos 


gereksiz isler yapmak; 
beyhude caba görmek 


häkämet dusti; 

o dayanamazdi; 

kocasi savasta öldä; 

plan bosa gitti 

sematik, elastiki olmayan 

iz bairakmadan ortadan 
kaybolmak 

anlamsiz kullanmak, iz birakma- 
dan ortadan kaybolmak; 

iz bsrakmadan kaybolmak, cölde 
bir osuruk gibi kaybolmak 

iz bairakmadan ortadan 
kaybolmak 

iz bairakmadan ortadan kaybol- 
mak 

gözden kaybolmak 

kesin olarak kaybolmak, täymek, 
savusmak 

gözden kaybolmak 
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kadota taivaan tuuliin 


kadunmies (tavallinen ihminen) 
hän on kadunmies 


kaduntallaaja ks. kadunmies 
kahden kauppa 
kahden kerroksen väkeä 


kahden tulen välissä 
kahta kalliimpi (tuplahintainen) 
kahteen pekkaan (kahdestaan) 
kahvi menee väärään kurkkuun 
kaiken aikaa 
kaiken A ja O (pääasia, tärkeintä) 
kaiken A ja O 
kaiken kaikkiaan 
kaiken kritiikin alapuolella 
tämä teoria ei kestä kritiikkiä 
kaiken kukkuraksi 
kaiken lisäksi 
kaiken maailman (kaiken-, eri/laisia) 
kaiken maailman dosentteja 
kaiken pahan alku ja juuri 
kaiken varalta 


kaikessa hiljaisuudessa 
kaikesta huolimatta 
kaikesta päättäen 
kaikesta sydämestä 
kaikin keinoin 


kaikin mokomin 
kaikin puolin 
kaikin tavoin 


iz bairakmadan ortadan 
kaybolmak 

rastgele bir adam, 

siradan bir insandir, ortalama 
kisidir 


iki taraf arasindaki anlasma 
Ust sin/f ve isci sinif/ arasindaki 
sinif farkina referans 

iki ates arasinda 

cift fiot 

iki (kisi) 

sasirticr durum 

kadim zamanlarda 

ana konu, en önemlli sey 

en önemli sey 

topu topu, butiniyle 

tenkide degmer; 

bu teori tenkide degmez 

tim bunlarin istiäne 

her seyin Uzerine 

her turlö, degisik, farkli, öte beri; 
her tärlö docentler 

täm kötälöklerin baslangicrdir 
ne olur ne olmaz, her ihtimale 
karsi 

göze carpmadan, gizlice 

her seye ragmen 

her seye göre 

candan ylrekten 

herhangi bir yöntemle, 

her tarzdoa, her suretle 
elbette, pek älä 

her yönden 

her tarzda, her suretle 


kaikin voimin 

kaikkea muuta katuu vaan ei 
nuorena naimista 

kaikki aikanaan 


kaikkien aikojen 
kaikkien kuullen/nähden 
kaikki ei ole sitä, miltä näyttää 
kaikkiin vaivoihin löytyy lääke 
kaikki jatkuu entiseen tapaan 
kaikki kaikessa: 

1. erittäin tärkeä 

2. silmäterä 
kaikki kivet käännetään 


kaikki kukat eivät tuoksu 
kaikki kynnelle kykenevät 
kaikki loksahti paikoilleen 
kaikki munat samassa korissa 


kaikki muumit eivät ole laaksossa 
kaikki on kohdallaan 

kaikki on pielessä 

kaikki on päin persettä 

kaikki palikat kohdallaan 

kaikki tiet vievät Roomaan 


kaikki tikat eivät ole taulussa 

kaikki vaikuttaa kaikkeen 

kaikki yhden ja yksi kaikkien 
puolesta 

kaikua kuuroille korville: 
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var guctyle, kudretli ve ana 
erken kalkan yol alir, erken 
evlenen döl alir 

tum iyi zamanindoa, 

her seyin bir zamani var, 
para ile degil, sira ile 

tum zamanlarin 

herkesin huzurunda 

her sey görlndUgu gibi degil 
her derdin bir caresi/devasi vardir 
eski hamam, eski tas 


cok önemlli; 

gözbebegi 

bu iyice arastirilryor, bu dikkatle 
incelenir 

her cicek kokalmaz 
yapabilen herkes 

her sey yoluna girdi 

ayni sepete tiim yumurtalari, 
Önemli seyler ayni yerde 
merkezilestirilir 

her sey yolunda degil 

her sey yolunda 

her sey yanlis 

her sey kicindadir 

her sey yolunda 

tim yollar Roma'ya cikar, 
tim cözlmler sonucta ayni 
sonuca götirecek 

her sey yolunda degil 

her sey her seyi etkiler 
hepimiz birimiz ve birimiz hepimiz 
icin 
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1. jotakin ei kuunnella 

2. tätä ei oteta vakavasti 
kaivaa kuvettaan (maksaa, pulittaa) 
kaivaa maata jalkojen alta 


kaivaa sotakirveensä maahan 
kaivaa verta nenästään 


kakkulat nenällä (silmälaseista) 
kaksi kärpästä yhdellä iskulla 
kaksi marjaa 

muistuttavat toisiaan kuin 

kaksi marjaa 
kaksinen: ei kovin kaksinen 
kaksilla rattailla: 

ajaa kaksilla rattailla 
kalajuttu (liioiteltu kertomus) 
kaksipiippuinen juttu 
kaksiteräinen miekka 


kala 
1. kuin kala kuivalla maalla 


2. lähteä merta edemmäs kalaan 


3. päästään kala ensin haisee 
4. tuntea olonsa kuin kala vedessä 
5. tyynessä vedessä suuret kalat 
kutevat 
kalastaa sameassa vedessä 
kalavale (kalajuttu) 
kalistella sapelia (uhitella) 
kalliille löytyy selitys, 
halvasta löytyy vika 


sagir kulaklara diismek 

bu ciddiye alinmiyor 
ödemek 

ayaklarinin altindaki zemini 
kazmak, engel/mani olmak 
barismak 

kavga vesilesi aramak, kavga 
istemek, anlasmazligr insa etmek 
gözliklö 

bir tasla iki kus vurmak 

iki damla su; 

iki damla su gibi bir birine 
benziyorlar 

övilen degil, kötä, berbat 


ikiyäzlö, celiskili davranmak 
abartili hikaye 

birbiriyle celisen iki sey 
Acem kilici gibi, hem birinden 
yana, hem ona karsi olabilen 
balik; 

karaya vurmus ballk gibi, 

su disinda bir ballk gibi; 

bir sey tamamen gereksiz 
yapmak, ökiz altinda buzagi 
aramak ; 

balik bastan kokar 

kendini suda balik gibi duymak; 


yere bakan yärek yakan 
bulan/k suda balik avlamak 
abartili hikaye 

siläh sakirdatmak 
pahalrdir hikmeti var, 
ucuzdur illeti var 


kallistaa korvansa 
kallistella lasia (ryypiskellä) 
kallis tikki 
kalu 
1. eitule kalua (ei onnistu) 
2. kalu (siitin) 
3. kalu työn tekee, ei mies 
kamelin selkä katkesi 
kammata tiheällä kammalla (tutkia, 
käydä läpi huolellisesti, tarkkaan) 
kampata vastustaja 
kana kynittävänä 
kanan muisti (huono muisti) 
kankkunen 
aamulla iski karmea kankkunen 


kansakunnan kaapin päällä (iron.) 

kansakunnan kusitolppa/sylkikuppi 
poliitikot ovat kansakunnan 
kusitolppia/sylkikuppeja 

kantaa hedelmää 


kantaa kaunaa 
kantaa kortensa kekoon 
hänkin kantoi kortensa kekoon 


kantaa ristinsä 
kantapään kautta 
kantona kaskessa 
kantti kertaa kantti (vanha auto) 
kantti kestää 
kantti ei kestä 


kapea leipä 
kappas vain 
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dinlemek 

kafayr cekmek 

pahali kon 

alet, nesne, aragc; 

bir sey cikmaz, basaramamak; 
alet, ctk, horoz, kamis, yarak; 
alet isler, el övinär 

kuvvetler sona erdi 

dikkatlice arastirmak, 

titizlikle gözden gecirmek 
muhalife celme takmak 
anlasmazliklarin cözimi ile ilgili 
kötä hafiza 

aksamdan kalma, mahmur; 
sabah sert bir aksamdan kalma 
vurdu 

ulusun dolabinin istinde (alayl1) 
milletin täkärök hokkasi; 
siyaseciler milletin täkurök 
hokkalaridir 

meyva vermek, sonuclara götir- 
mek, iyi sonuclar vermek 

kin gitmek 

katkida bulunmak, emek katmak; 
bunda onun emegi de var, 
corbada onun tuzu da var 
hacini tasimak, acini katlanmak 
deneme yanilma yoluyla 

ciddi bir engel olmak 

eski moda köseli araba 

cesaret yeterli; 

cesareti yetmiyor, cesareti 
kirilmak, korkuya kapilmak 
yetersiz gelir 

vay; 
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kappas vain, täälläkö sinä olet? 
karahtaa kiville 


karata käsistä 
karhunpalvelus 


karsaasti ks. katsoa karsaasti 
karvas pala (kokemus) 
karvat nousevat pystyyn 
kasa 
1. aineisto on kasassa (valmiina) 
2. panna moottori kasaan (koota) 
3. auto meni kolarissa kasaan 
4. kasata itsensä (ryhdistäytyä) 
kas näin 
kassakaappisopimus 
kastua luita ja ytimiä myöten 
kasvaa horsmaa (kuollut ja kuopattu) 
kasvojen menetys 


kasvokkain/kasvotusten 
kasvot 

1. menettää kasvonsa 

2. pelastaa kasvonsa 

3. pestä kasvonsa jostakin 
kasvokkain/kasvotusten 
katin kontit! 
katkaista kamelilta selkä (ylittää 

rasituksen yläraja) 
katkaista välit jonkun kanssa 
katketa kuin kanan lento 


katketa nauruun 
katsella paraatipaikalta 
katsella ruusunpunaisten 


vay sen burada misin? 
basaramamak, sonuca 
ulasmamamak 

elden cikmak 

fena hizmet, iyi amaglarin 
basarisizligi 


aci bir tecriibe 

dehsete diismek, sarsilmak 
YIEIN, yleinti; 

malzeme hazirdir; 

motor toplamak, motor kurmak; 
araba kazada hurdaya döndu; 
kendini toparlamak 

iste böyle 

gizli anlasma 

iligine kadar islanmak 

ölöi ve gömiälö olmak 

yersiz/ beceriksiz söz veya 
davranis 

yUz ylize, karsi karsiya 

ylz; 

UnUnä, itibarini kaybetmek; 
itibarins kurtarmak; 

itibarini geri ylklemek 

ylz ylze 

ve bok! 

devenin arkasini kirmak, Ust 
yök sinirini asmak 

biriyle iliskiyi/alis verisi kesmek 
aniden sona ermek, 

kisa bir sire devam etmek 
gilmekten kirilmak 

prestijli noktadan izlemek 

bir seyi pembe görmek, her seyi 


silmälasien läpi 
katsella silmät selällään 


katsella sillä silmällä 

katsella silmät ymmyrkäisinä 
katse naulittuna johonkin 
katsoa alta kulmien (vihaisesti) 


katsoa karsaasti 


katsoa kieroon 


katsoa kuin halpaa makkaraa 
katsoa kuolemaa silmästä silmään 
katsoa läpi sormien 


katsoa nenänvartta pitkin 


katsoa omaa etuaan 
katsoa pahalla silmällä 
katsoa pitkään 
katsoa sillä silmällä (tarkoituksella) 
katsoa syrjäsilmällä 
katsoa toisaalle (su/lkeä silmänsä) 
katsoa totuutta silmiin 
katso itseäsi peilistä! 
kattia kanssa! 
katto on korkealla ja seinät leveällä 
katto pään päällä (asunto, koti) 

ei edes kattoa pään päällä 
katupoika 
kauan sitten 
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iyimser bir gözle görmek 
sasintiylaä, sarsintrylä bakmak, 
izemek 

belirli bir amag icin gözetlemek 
hayretle bakmak 

bir seye civilenmis bakis 

kas altindan bakmak, diismanca 
bakmak 

kaslarini catmak, yan bakmak, dik 
dik bakmak 

sas! bakmak, kaslarini catmak, 
dismanca bakmak, ters ters 
bakmak 

hor bakmak, kibirle bakmak 
ölömle karsi karsiya gelmek 

bir ise Ustiingört bakmak, göz 
yummak, aldiris etmemek, 
aldirmamak 

dismanca bakmak, yan bakmak, 
göz ucuyla bakmak, kaslarin! 
catmak 

kendi cikarlari uymak 

kaslarini catmak 

hayret etmek, sasalamak 

belirli bir amag icin gözetlemek 
yan gözle bakmak 

bilerek , kasten görmemek 
dogruyu kesip atmak 

kendini aynada bak! 

ve bok! 

herhangi bir kisitlama olmaksizin 
konut, ev; 

bir dairesi bile yok 

mahalle capkini 

Uzun zaman önce, coktan beri 


kaukaa haettu 

kaukaa viisas 
kaulusköyhälistö 

kauneus on katsojan silmissä 
kaupan päällisiksi 
kaupantekijäisiksi 

kauppa ei tunne kaveruutta 


kauppa käy kuin siimaa 
kauppa on kauppaa 


kautta rantain 
kehdosta hautaan 
kehua maasta taivaaseen 


keikuttaa venettä 
1. kerjatä hankaluuksia 
2. keikuttaa venettä 
3. järkyttää tasapainoa 
4. mutkistaa asioita 
keinoja kaihtamatta 


keinolla millä hyvänsä 


keittiön kautta (oikoteitse) 
keittää soppa (saada aikaan sotku) 


kuka keitti tämän sopan? 
keittää yli (menettää hermonsa) 


keksityin tekosyin 

keksiä omasta päästään 
mistä sinä tämän keksit? 

keksiä pyöra uudelleen 
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zoraki, tabii olmayan, yapmacik 
uzak görisli 

däsök Ucretli bilgi iscileri 
gönäl kimi severse, gizel odur 
iyi ölemek icin, Ustelik 

iyi ölemek icin 

dostluk baska alis veris baska, 
dostluk kantarla alis veris miskalle 
alis veris cabuk gidiyor, 

kapis kapis gidiyor 

dostluk baska alisveris baska, 
dostluk kantarla alisveris miskalle 
dolayisrylä, dolayli bicimde 
hayat! boyunca 

göklere cikarmak, cok övmek, 
öviinmek 

tekneyi sallamak; 

bela aramak; 

kaysk sallamak; 

dengeyi bozmak; 

seyleri karmasiklastirmak 

tm araclar gegerlidir, 

her yol mubah 

herhangi bir yöntemle, 

her yol mubah 

kestirme 

bir isi karistirmak, karisiklik, 
döäzensizlik yapmak; 

bu isi kim karistirmis? 

sinirini kaybetmek, kizmak, 
öfkelenmek, sinirlenmek 
sudan bahanelerle 

uydurmak, yalan söylemek; 
bunu da nereden cikardin? 
icat edilmis bir seyi icat etmek 
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kellarikauppa 
kello 
1. kellon ympäri (yötä päivää) 
2. toinen ääni kellossa 
3. vahinko ei tule kello kaulassa 
kellokas (innokas johtajatyyppi) 
keltainen lehdistö 
keltanokka (tulokas, kokematon) 
kenen joukoissa seisot? 
kenen leipää syöt, sen lauluja 
laulat 
kenkä 
1. antaa kenkää 
2. kivi kengässä 


3. mistä kenkä puristaa? 
4. olla kivenä kengässä 
5. saada kenkää 


ken toiselle kuoppaa kaivaa 
se itse siihen lankeaa 
ken tuulta kylvää, se myrskyä 
niittää 
kepillä on kaksi päätä 
keppihevonen 
keppiä ja porkkanaa 
hallitus tarjoaa työttömille keppiä 
ja porkkanaa 
kepulikonstein (epäilyttävin keinoin) 
kerjätä hankaluuksia 
kerjätä neniinsä 


kerjätä turpiinsa 


kerjätä vaikeuksia 


däkkän 

saat; 

gece ve giindiz; 

agz1 degisti; 

bela ”geliyorum/geldim' demez 
hevesli yönetici 

sari basin 

yeni gelen, toy, tecriibesiz 
kimin adamisin? 

kimin arabasina binerse onun 
turkusänä cagirir 

ayakkabi, kundura; 

kovmak, tekmeyi atmak; 

zarar, engel, satasma, can sikma, 
azap, rahatsiz etme; 

sorun nedir?; 

engel olmak; 

yol vermek, isten cikarmak, 

is yerinden kovulmak 


kazma kuyuyu kendin disersin 


ruzgär eken firtrna bicer 

supheli bir sey, tehlikeli bir sey 
hedefe ulasmak icin uygun konu 
tehdit ve tesvik etmet; 

häkämet issizleri tehdit ve tesvik 
ediyor 

supheli yollarla 

belayi aramak 

sorun dilemek, kavga vesilesi 
aramoak, dayak yalvarmak 

belayi satin almak, kavga vesilesi 
aramoak, dayak yalvarmak 
göclök cikarmak, zorluk aramak 


kerjätä verta nenästään 


kerrasta poikki (ratketa kerralla) 
peli oli kerrasta poikki 

kertaheitolla 

kerta kaikkiaan 


kerrasta poikki 
peli oli kerrasta poikki 

kerro minulle, ketkä ovat ystäviäsi, 
niin minä kerron, kuka sinä ollet 

kerta kerran jälkeen 

kerta toisensa jälkeen 

kertakäyttöinen 

kerta toisensa jälkeen 

kertaus on opintojen äiti 

kertoa parilla sanalla 

kertoa satuja 

kerätä hiiliä jonkun pään päälle 
(maksaa paha tekemällä hyvää) 

kerätä irtopinnoja (nähdä pienetkin 
saavutukset vain ominaan) 

kerätä kamppeensa ja häipyä 

kerätä kilut ja kalut 

kerätä kimpsunsa ja kampsunsa 


kerätä kolehtia 
kerätä laakereita 


kerätä pisteitä/pinnoja: 
1. yrittää miellyttää jotakuta 
2. tavoitella suosiota 
keskellä kirkasta päivää 
kesken kaiken 
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sorun dilemek, kavga aramak, 
zorluk aramak, dayak yalvarmak 
hemen cözilmek; 

oyun hemen cözildi 

bir defada, tek hamlede 

ilk ve son defa olarak, kez ve 
sonsuza kadar 

bir kerede 

oyun bir seferde cözildi 


adam ahbabindan belli olur 
defalarca, sik sik, särekli olarak 
zaman ve tekrar 

bir kez kullanilan 

birbiri ardina bir kez, defalarca 
tekrarlama ögrenme annesi 

iki sözle (bir iki sözle) anlatmak 
atmak t. palavra savurmak 
birinin kafasina kömär toplamak, 
iyilik yaparak kötiyä ödemek 
en käcik basarilari bile kendi 
basarilari olarak görmek 
payandalari cözmek 

pili pirtryi toplamak 

tasini taragini toplamak, 
payandalari cözmek 

iyi amac icin para toplamak 
söhret kazanmak, zafer ve itibar 
kazanmak 


birini memnun etmeye calismak; 
popilerlik aramak 

giipegiindiz 

birdenbire 


kesäleski 
ketunhäntä kainalossa 


ketuttaa (harmittaa, vituttaa) 
minua ketuttaa 

keventää sydäntään 

kevyet mullat haudallesi! 

kiehua kiukkua 


kiehua yli (menettää malttinsa) 


kielen kantimet heltiävät 
kieli on hallinnassa 
kielletty hedelmä 


kielletty hedelmä on makea 
kieli keskellä suuta (tarkkana, 

tarkasti, varovasti) 

kuunnella kieli keskellä suuta 


kieli 
1. hillitä kielensä 


. hukata/ niellä kielensä 

. irrottaa kielen kannat 

. kielikello 

. kieli keskellä suuta 

. kieli pitkänä 

. kieliä (paljastaa) 

. kieliä (juoruta) 

. kieliä (kannella, antaa ilmi) 
10. kielen kostuke 

11. kielimuuri 
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sen dul, gegcici olarak esten 
ayrilmis 

dolap cevirmek, fesat kurmak, 
fitne yapmak, akilda kötä arsa 
kizdirmak, sikmak; 

beni kizdirryor 

ylregini dökmek 

Allah cennetlik etsin! 

ates piiskirmek, öfkeden köpir- 
mek, öfkelenerek köpirmek 
kendini tutamamak, kendini 
zaptedememek, sigortasi atmak, 
öfkesini kaybetmek 

konuskan olmak 

dili bilmek, dili konusmak 

yasak meyve; 


yasak meyve tatlrdir 

dikkatle, ihtimamila, sakingan 
olmak; dikkatini topliyarak; 
dikkatle, can kulagi ile dinlemek, 
kulak kesilmek 

dil; 

dillerini pek tutmak, 

dil frenlemek; 

dilini yutmak; 

konuskan olmak; 

gammoaz; 

dikkatli, tedbirli, sakingan olmak; 
tutkuyla istemek; 

aciga cikarmak; 

dedikodu yapmak; 
gammazlamak, ihbar etmek; 
icecek, alkol; 

dil engeli; 


12. kieli poskessa (leikkimielellä) 
13. kieli vyön alla 


14. kuunnella kieli keskellä suuta 
15. näyttää kieltään 
16. odottaa kieli pitkällä 


17. olla kielellä (tulematta mieleen) 


18. purra kieltään, purra kieleen 
19. veikö kissa kielesi? 


kieli poskessa (piloillaan, leikimielellä) 


kielletty hedelmä (nautinto) 
kielletty hedelmä on makea 
kierrellen kaarellen / 

kiertäen kaartaen 
kiertää kuin kissa kuumaa puuroa 


kiertää pikkusormensa ympäri 
kihahtaa hattuun (nousta päähän) 
kiikun kaakun 


kiillotta julkisivua/julkikuvaa 


kiinalainen juttu (mutkikas asia) 
kiinni: 
1. joutua kiinni 
2. jäädä kiinni 
3. kiinni ajassa 
4. kiinni veti! 
5. käydä kiinni 
6. ottaa kiinni 
7. pitää kiinni 
kiireellä ei kauaksi mennä 
kiireen vilkkaa 
kiireestä kantapäähän 
aseistautunt kiireestä kanta- 
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mizah ile, sakadan; 

bäyäök aciliyetle, bäyök 
cabalariyla; 

dikkatle, can kulagila dinlemek; 
dilini cikarmak; 

dört gözle beklemek; 

dilinin ucunda olmak; 
konusmasinda durdurmak; 
dilini kedi mi yedi? 

mizah ile, sakadan 

yasak haz/keyif/zevk 

haram helaldan tatldir 
dogrudan bildirimden 
kagcinmak 

duraksamak, tereddit etmek, 
kacinmak, sakinmak 

birini iradesine tabi kilmak 
kendini dev aynasinda görmek 
söyle böyle, öyle ya da böyle, az 
kalmak, bu kötä su iyi diye 
cepheyi parlatmak, itibari 
artirmak 

karmasik bir sey 


yakalanmak; 

yakalanmak; 

giincel konularin farkinda olmak; 
anlastik, tamam; 

saldirmak; 

yakalamak; 

tutmak 

aceleyle uzaga gidilmez 
cabucak, carcabuk 

bastan asa£g/, bastan ayaga; 
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päähän tepeden tirnaga kadar silähli 
kiire on tyhmyyden ystävä acele ise seytan karisir 
kiitos kysymästä (kiitos, kun kysyit) sordugunuz icin tesekkirler 
kiitti mulle riitti! tesekkärler, bu benim icin 
yeterliydi! 
kiittämättömyys on maailman besle kargay! oysun gözini, 
palkka selam verdik borclu ciktik 
kiivetä perse edellä puuhun isleri yanlis sirada yapmak 
kiivetä seinille sinirlenmek, öfkelenmek 
kilistää laseja kadeh tokusturmak, toka etmek 
kilut ja kalut pili pirti, ev esyasi, eski esya 
kimpassa (yhdessä) birlikte, elbirligyle 
kimppakiva grup seks 
kimpsut ja kampsut pili pirti, ev esyasi, eski esya 
kimurantti (hankala, monimutkainen) cetin, karmasik 
kinkkinen hommaj/juttu zor, karmasik sey, cetin is 
kintere: olla kintereillä ardindan gitmek 
kipin kapin acilen, cabuk, hizli bir sekilde 
kippis! serefe! 
kireä kuin viulun kieli cok gergin, cok sinirlenmis 
kiristellä hampaita dis gicirdatmak 
kiristää pinnaa (hermoja) sinirleri sikilastirmak 
kiristää vyötä (elää säästäväisemmin) daha tutumlu bir sekilde yasamak; 
vähentää menoja harcamalarini azaltmak 
kirjava joukko cesitli topluluk 
kirjoittaa pöytälaatikkoon: 
1. ei julkaistavaksi yayin icin degil; 
2. omaksi huvikseen kendi zevkin icin 
kirkko keskellä kylää: 
panna kirkko keskelle kylää adil davranmak, ölcäde kalmak 
kirkossa kuulutettu (varma asia) kesin, emin, givenli; 
asiaa ei ole kirkossa kuulutettu sey givenli degildir 
kirpputori bit pazar! 
kirveellä veistetty beceriksizce yapilan 


kirves balta; 


1 


2. 
3: 
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heittää kirveensä kaivoon 


iskeä kirveensä kiveen 
kirveellä veistetty 


kiskaista kaulaa (venyttää eroa) 


kissa 
1. 
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10. 


11. 


12. 


ei kissakaan kiitoksella elää 


. elää kuin kissa ja koira 

. kiertää kuin kissa kuumaa puuroa 
. kissa putoaa aina jaloilleen 

. kissa vieköön! 

. kissanpäivät (mukava elämä) 

. kissanristiäiset 

. kuin maitonsa läikyttänyt kissa 

. kukas kissan hännän nostaa 


jos ei kissa itse 

kun kissa ei ole kotona, hiiret 
hyppivät pöydällä 

nostaa kissa pöydälle (puuttua 
arkaan aiheeseen) 

olla kuin kissa pistoksissa 


kissanhännän veto 
kissanpäivät 


kissanristiäiset (pienet bileet) 
kissan viikset minä siitä välitän 
kita kiinni! 

kitupiikki (saituuri) 

kiukku 


N 
2. 


3. 
4. 


joutua kiukun valtaan 
kiehua kiukkua 


kiukusta purra hammasta 
voimatta hillitä kiukkuaan 


diretmeyip vazgecmek, 

el cekmek; 

yanilmak, hata etmek; 
beceriksizce yapilan 

farkr genisletmek 

kedi; 

basit tesekkirler yeterli degil; 
kedi köpek olmak; 
duraksamak, tereddit etmek; 
kedi sirt Usti diismez; 

Allah'in cezasi!; 

rahat, konforlu yasam; 
önemsiz bir firsat 

sut gibi dökmis kedi; 

kedinin kuyrugunu kim kaldirir, 
kendi kaldirmazsa; 

kedinin olmadig: yerde fareler 
cirit atar; 

hassas bir konuya 

mädahale etmek; 

sinirli davranmak, tedirgin olmak 
tartisma; yaris, rekabet 

kolay ve rahat yasam, refah ve 
bolluk icinde yasamak 
önemsiz bir firsat 

umurumda degil 

agzini topla! 

pinti, siki 

öfke; 

öfkeye kapilmak; 

ates piskirmek, 

öfkeden köpirmek, 
öfkelenerek köpirmek; 
öfkeden dislerini gicirdatmak; 
öfkesini yatistirmak icin giosi 


kiusankappale (ärsyttävä henkilö) 
kiven alla (vaikeasti saatavilla) 
kivenheiton päässä 

kiven sisällä 

kivenheiton päässä 
kivijalkakauppa 

kivijalkayrittäjä 

kivi kengässä 


kivi putosi sydämeltäni 
koettaa kepillä jäätä 


kohauttaa olkapäitään 
kohdella kuin piispaa pappilassa 


kohdella kynnysmattona 
kohdella silkkihansikkain 
kohottaa malja 
kohtaloa ei voi välttää 
kohtalon iva 
kohtuus kaikessa 
koira 

1. ei haukkuva koira pure 


. eivanha koira istumaan opi 


. koira ei perään hauku 
. koira haudattuna 
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10. koiranilma (huono sää) 
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. koira haukkuu, karavaani kulkee 


sirnasik adam 

ulasilmasi zor, elde etmesi zor 
yakin, yakinda 

hapiste olmak 

yakinda 

döäkkän 

döäkkänci 

engel, satasma, can sikma, azap, 
rahatsiz etme 

bu azaptan kurtuldum 
denemek, isine dikkatli yaklas- 
mak, islerin durumunu incelemek 
omuz silkmek 

mämkin oldugunca iyi 
davranmak 

birine karsi fena davranmak, 
birine karsi fena muamele etmek 
dikkatlice/nazikce davranmak 
kadeh kaldirmak 

kaderden kacilmaz 
talihin/felegin cilvesi, 

kaderin istihzasi 

her seyin haddi var; cogu zarar, 
azi karar 

köpek, clzaml:; 

havlayan, Uröyen köpek isirmaz; 


. eiole koiraa karvoihin katsomista! görlnise aldanma!; 
. eiole koira perään haukkunut 


daha sonra sorulan kimse yok; 
tereciye tere satilmaz; 


ei vanha koira opi uusia temppuja tereciye tere satilmaz; 
. etsiä koirien ja kissojen kanssa 


köpek ve kedi ile aramak; 
sonra kimse sormaz; 
supheli bir sey; 

it UrOr, kervan ytöriir; 

pis bir hav; 


11. koiranleuka (irvileuka) 
12. koiranvirka 
13. nukkua koiranunta 


14. päästä kuin koira veräjästä 
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15. se koira älähtää, johon kalikka 


kalahtaa 

koira haukkuu, karavaani kulkee 
koiranleuka (irvileuka/irvihammas) 
koiranuni: 

1. teeskennelty uni 

2. huono uni 
kokea omissa nahoissaan 
kokeilla siipiensä kantavuutta 
koko ajan 
koko konkkaronkka 
koko rahan edestä 
koko roska 
koko sydämestä 
kolahtaa: 

1. kovaan esineeseen 

2. olla raskas isku 

3. ymmärtää, tajuta 
kolikolla on kaksi puolta 


kolmantena päivänä kala ja vieras 
rupeavat haisemaan 

kolmas kerta toden sanoo 

kolmas pyörä rattaissa (hyödytön) 

kokeilla siipiensä kantavuutta 


kolmantena pyöränä rattaissa 
komeilla lainahöyhenissä 


sakaci, alaycri; 

igrenc vazife; 
uyuyormus gibi yapmak, 
kötä uyumak; 

ucuz kurtulmak 


kendi agziyle tutuldu 
it UrOr, kervan yurär 
sakaci, alayici 


sahte uyku; 

kötä uyku 

kendi cildinizde yasamak 
yeteklerini ölcemek 

her zaman 

bitin ekip, topluluk, giruh 
her kurusunun degeri 

tum ilgili 

candan ylrekten 


giimbirdemek; 

sert bir darbe olmak; 
anlamak, kavramak 
medalyonun iki yözi vardir, 
her iste bir hayir vardir, her 
zararda bir hayir vardir 


misafir Gc gin misfirdir 

Ucinci kez dogruyu söyler 
ehemmiyetsiz 

kuvvetini, yeteneklerini denemek, 
kabiliyetlerini ölcmek 

durumdaki istenmeyen kisi 
ödinc diisänceler kendine mal 
edip böburlenmek 
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konseptit menivät sekaisin 
konstit ovat monet 
koota itsensä (ryhdistäytyä) 
koputtaa puuta 
koreilla lainahöyhenissä 
korjata jälkensä (jättämänsä sotku) 
korjata luunsa 
korjaa luusi! 


korkea aika (tehdä jotakin) 
Korkeimman (Jumalan) kädessä 
korkkiruuvi 

mies on kiero kuin korkkiruuvi 
korttejaan paljastamatta 
korva 

1. korvamato 


2. kuunnella korvat hörössä 

3. kuunnella korva tarkkana 

4. mennä yhdestä korvasta sisään 
ja toisesta ulos 

5. olla pelkkänä korvana 

6. olla korviaan myöten veloissa 


7. olla uskomatta korviaan 

8. rakastua korviaan myöten 

9. seinilläkin on korvat 
korvaa leikkaa/repii/raastaa 
korvamerkitty (johonkin varattu) 
korvantaustat ovat vielä märät 
korvien välissä vippaa 


korvat höröllä/hörössä 
kuunnella korvat hörössä 
koskea tikullakaan: 


tasarilar, planlar karisti 

her derdin bir caresi var 
kendini toparlamak 

sans ya da basari dilediginizde 
diger insanlarin fikirlerini calmak 
karisikligi temizlemek 

tiymek, savusmak; 

Allah selämet versin! 

defol! cekip git! 

son an, kaybedecek zaman yok 
Tanri'nin elinde 

tirbuson, dalavereci; 

adam tirbuson gibi dalaverecidir 
kartlarini vermeden 

kulak; 

sukerli akilda olan bir melodi veya 
mizik pargasi; 

kulak kesilmek, kulak asmak; 
kulak kesilmek, kulak asmak; 
bir kulagindan girer, 

ötekinden gcikar; 

kulak kabartarak dinlemek; 
girtlagina kadar borg iginde 
olmak; 

kulaklarina inanmamak; 

abayis yakmak; 

duvarin da kulag! var 

kulak tirmalryor 

belirli bir amag icin ayrilmis 

o hala tecribesiz 

aklindan zoru olmak, 
sarsilmak, kivrilmak 

dikkatle; 

dikkatle dinlemek 


ei koskea tikullakaan 


koskee niin kuninkaita kuin kerjäläisiä 


kotini on linnani 
kotoisin 

1. olla kotoisin jostakin 

hän on Turkista kotoisin 
2. eiolla mistään kotoisin 
se ei ole penninkään arvoinen 

kotona aviossa, kapakassa sinkku 
koukku 

1. jäädä koukkuun 

2. kavala, petollinen menettely 

3. tarttua koukkuun 
koukuttaa (tehdä riippuvaiseksi) 
koulupinnari/-lintsari 
kourallinen (hyvin vähän) 
kova jätkä/kaveri 
kovakalloinen (tyhmä) 
kova kovaa vastaan 
kova luu 
kovanaama 
kova paikka (vakava tilanne) 
kova pala 
kova pala purtavaksi 
kova peruna 
kova pähkinä purtavaksi 


kovat kaulassa (mies juhla-asussa) 
kovat otteet 

kovat piipussa 

kravatti löysällä 

kreivin aikaan 


sonuna kadar kacinmak, 
sakinmak 

hem zengin hem de ftakir icin 
gegcerlidir 

evim benim kalemdir 


dogmustur 

Tärkiye'de dogmustur; 

degmez, hic krymetli olmamak 
bes para etme 

evde evli, meyhanede bekär 
kanca, cengel: 

bagimli olmak; 

hain calisma, aldaticr etkinlik; 
tuzaga diisme 

bagimli yapmak 

okul kacagi 

avuc dolusu, cok az 

sert adam 

kali kafali 

civi civiyi cöker 

ac hap, zor bir sey, zor bir durum 
gön surat 

ciddi durum, cok zor durum 

ac! hap, zor bir sey, zor bir durum 
Isirmak igin cok bäytäk lokma 

ac hap, zor bir sey, zor bir durum 
gc, zor, cetin bir olay, sorun, 
sert bir ceviz 

parti elbiseli adam 

zor yöntemler 

cidd? olmak 

serbestce, gerginlik olmadan 
sadece dogru zamanda, 
zamaninda 


krokotiilin kyyneleet 


vuodattaa krokotiilin kyyneleitä 
kuilun partaalla (kriittisessä vaiheessa) 


kuin apteekin hyllyltä 


kuin ellun kana (huoleton, rento) 
kuin halolla päähän lyöty 

kuin heikolla jäällä (epävarma) 
kuin Herran kukkarossa 


kuin hohtimet kaivoon (jäjettömiin) 


kuin hyttysen kusi valtameressä 


kuin juosten kustu 
kuin kala kuivalla maalla 


kuin kala vedessä 


kuinka ollakaan! 

kuinkas muuten/muutoin? 
kuinka voit(te) 

kuin kissa pistoksessa 

kuin kusi sukassa 


kuin hyttysen kusi valtameressä 


kuin kissa ja koira 
kuin kusi sukassa (hyvin hiljaa) 
kuin lastu laineilla: 
1. kevyesti 
2. kiinnitymättä mihinkään 
3. sitoutumatta mihinkään 


sahte göziyaslari, yapmacik 
göziyaslari; 

barsiklari desmek, ölmek 
tehlike durumundo, kritik bir 
asamada 

hemen, karmasik olmayan, 
kolaylikla 

kaygisiz, gevsek 

sasalmis olmak 

giivensiz olmak 

iyi kosullarda, givenli 

bir iz birakmadan, bir iz birak- 
maksizin 

cok az, cok önemsiz, sinegin 
sidiginin denize faydas! 

pek özensiz is, dikkatsizce yapildi 
karaya vurmus ballk gibi, caresiz, 
alismamis 

kendini suda balirk gibi duymak, 
kendini iyi hissetmek 

ama ne oldu? ve iste böyle oldu! 
baska nasil? 

nasilsin(iz)? 

tedirgin, huzursuz, sinirli 
usulcacik, usullacik, sessizce, dik- 
kat cekmeden, girultä cikarma- 
dan 

okyanustaki sivri sinek cisi gibi, 
Önemsiz 

kedi ile köpek gibi 

olabildigince sessiz 


hafifce; 
kimseye/bir seye bagl1 olmayan; 
herhangi bir taahhit olmadan 


kuin linnunmaito 
kuin lumiukko pihalla 


lezzetli, tatl! 
bir seyin cahil olmak 


kuin maitonsa läikyttänyt kissa (nolo) sit dökmis kedi gibi (utanmis) 


kuin manulle illallinen 
kuin nakutettu (oikeaan aikaan) 


kuin nalli kalliolla (yksin, hylätty) 


kuin norsu posliinikaupassa 


kuin nuijalla lyöty: 

1. ällistynyt 

2. tupaten täynnä 
kuin nukkuneen rukous 
kuin paita ja peppu/perse 
kuin pakanamaan kartta 


kuin pallo jalassa (este, häiriötekijä) 
kuin perseeseen ammuttu karhu 


kuin peruskauraa (edellytys, perusta) 


kuin piispaa pappilassa 
kuin puulla päähän lyöty 
kuin puusta pudonnut 
kuin pyssyn suusta 
kuin rasvattu salama 
kuin runsauden sarvesta 
kuin salama kirkkaalta taivaalta 
kuin seipään niellyt (kömpelö) 
1. kömpelö kuin karhu 
2. taitamakon ihminen 
3. jäykkä, jännittynyt ihminen 


kuin seonnut käkikello/seinäkello 


kuin seipään niellyt 

kuin sillit suolassa/tynnyrissä 

kuin taivaasta tipahtanut 
taivaastako olet tipahtanut? 


kendini aciklayici bir sey 

tam olarak, tam zamaninda 
yalniz, terk edilmis 

kirpi ticaretindeki bir fil gibi, cin 
döäkkäninda bir boga gibi 


beyninden vurulmus, saskin; 
dopdolu 

cok yorgun, gevsek, miyminti 
ayrilmaz arkadaslar gibi olmak 
belirsiz, bilinmeyen, karisik 
engel, zorluklarin sebebi 

eksi suratli, öfkeli, sinirli, 
somurtkan 

sart, temel 

mämkin oldugunca iyi 
sasalamis, damdan diser gibi 
saskin, beyininden vurulmus 
cabucacik 

tez, carcabuk, birdenbire, hrzla 
bolluk boynuzundan akar gibi 
yildirim gibi, yildirim hiziyla 
agir, beceriksiz, kati; 

ay! gibi agir; 

beceriksiz adam; 

kati, sert, gergin bir insan 
saskin kisi 

kazik/baston yutmus gibi 
balik istifi gibi 

gökten dismis gibi; 

gökten mi diistän? 


kuin tulisilla hiilillä (hyvin kärsimätön) cok sabirsiz 
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kuin vettä vaan (sujuvasti, hyvin) 
osata kuin vettä vaan 
kuin viimeistä päivää (kiireellä) 


kuin ällikällä lyöty (ällistynyt) 
kuivin jaloin (ilman suuria tappioita) 
kuivua kasaan/kokoon 


kukaan ei ole profeetta omalla 
maallaan/omassa maassaan 
kuka hyvänsä/tahansa 
kukas kissan hännän nostaa, 
jos ei kissa itse 
kukin kukko kiekukoon 
omalla tunkiollaan 
kukin kukkaronsa mukaan 
kukin tietäköön rajansa 
kukkoilla 


kukon laulun aikaan (aikaisin) 


nousta kukonlaulun aikaan 
kulkea apostolinkyydillä 
kulkea hanhenmarssia (keikkuen) 
kulkea lainahöyhenissä 


kulkea laput silmillä 


kulkea muiden vanavedessä 
kulkea nenä pystyssä 
kulkea omia polkujaan 
kulkea samaa tahtia 
kulkunen: 
1. kulkunen 
2. kulkuset (mon.) = kivekset 


su gibi; 

su gibi bilmek 

cok aceleyle, aleläcele, pek cabuk, 
carcabuk, yildirim gibi 
saskin, beyninden vurulmus 
öÖnemli kayrp olmadan 
basaramamak, devrilmek, 
sonuca ulasmamak 

kendi Ulkesinde hic kimse 
peygamber degildir 

kim olursa 


kimseden kimseye hayir yok 


her horoz kendi cöpligiinde öter 
ayagin/ yorganina göre uzatmak 
herkes haddini bilmeli 
horozlanmak, hindi gibi 
kabarmak, kikremek 

sabahin erken saatlerinde, 

horoz ötiince; 

horoz ötiince uyanip kalkmak 
yayan ylrimek 

badi badi yurimek/gitmek 
baskalarinin däsöäncelerini kendi 
olarak sunmak 

yeni seylere dikkat cekmemek, 
yeni seyler görmemek 
baskalarinin pesinden gitmek 
calim satmak 

bagimsiz yasamak, hareket etmek 
adim uydurmak 


ciIngirak; 
tasaklar 
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kulovalkean tavoin (nopeasti) 
kultainen kädenpuristus 
kultainenkin häkki on satakielelle 
vankila 
kulua hukkaan 
1. aikaa kuluu hukkaan 
2. rahaa kuluu hukkaan 
kumartaessasi yhdelle pyllistät 
toiselle 
kun annat pirulle pikkusormen, 
se vie koko käden 
kundikveri (poikakaveri) 
kuninkaantekijä (poliitikko) 
kun kalun näkee, niin tekijän tuntee 


kun kissa on poissa, hiiret hyppivät 
pöydällä 
kunnian kukko ei laula 


kun lähtee sutta pakoon, 
tulee karhu vastaan (joutua 
yhä suurempiin vaikeuksiin) 


kun on kaukana silmistä, 

niin on kaukana mielestäkin 
kun silmä välttää 
kun väki vähenee, niin 

pidot paranee 


kun taas 

kun yhdelle kumartaa 
niin toiselle pyllistää 

kuohua yli äyräiden 
joki kuohuu yli äyräiden 
kahvi kiehuu yli 


orman yangini gibi, yildirim hizryla 
kidem tazminati 

bälbäle altin kafes 

zindandir 

bosa gitmek; 

zaman bosa gidiyor; 

para bosa gidiyor 

birine egmekte kicini bir digerine 
gösterirsin 


selam verdik, borclu ciktik 
erkek arkadas 

etkili bir politikaci 

adamin iyisi is basinda belli olur, 
is Insan/n aynasrdir 

kedinin olmadig: yerde fareler 
cirit atar 

onun köti sonucu olacak, isler iyi 
gitmez 

yagmurdan kacarken doluya 
tutulmak; attan inip esege bin 
mek; denizden gecti, cayda 
boguldu 

gözden irak olan 

gönälden de irak olur 

kimse görmediginde 

miktar azaldiginda kalite artar, 
kalabalrk kucäldökce sölen 
gelisiyor 

halbuki 

birine seläm verirken kicini bir 
digerine gösterirsin 

tasarak 

Irmak tasiyor; 

kahve tasryor 
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kuolla kupsahtaa 
kuolla luonnollisella tavalla 
kuolla nauruun 


kuolla oman käden kautta 
kuolla saappaat jalassa 


kuolla seisovilta/suorilta jaloiltaan: 
1. kuolla yllättäen, odottamatta 
2. kuolla yllättäen työnsä ääreen 

kuolla sukupuuttoon 

kuollut ja kuopattu 

kuoria/nuolla kermat päältä 


kupla 
1. alusta alkaen suuri ja likai- 
nen kupla (hämäys, valhe) 
2. levitellä, lähetellä kuplia 
kuppi menee nurin 
kuppikunta (tietty näkemysryhmä) 
kuraan kaatuneelle löytyy paljon 
neuvonatajia 
kurkkuaan myöten täynnä 


kurkku suorana (äänekkäästi) 


kurkottaa kuuseen (tavoitella liikoja) 
joka kuuseen kurkottaa, 
se katajaan kapsahtaa 

kuroa kaula umpeen (urh.) 

kusessa ollaan 


kusettaa 
kusi sukassa ks. kuin kusi sukassa 


ölmek, vefat etmek 

eceliyle, dogal olarak ölmek 
gilmeden kirilmak, gilmekten 
bayilmak 

intihar etmek, kendini öldirmek 
beklenmedik sekilde, aniden 
ölmek 


birdenbire, beklenmedik ölmek; 
beklenmedik iste ölmek 

soyu kurumak, soyu täukenmek 
ölöi ve gömilöä 

sadece en iyi parcalari almak ve 
baskalarini reddetmek 

kabarcik; 

balon, basindan itibaren biyik ve 
kirli yalan; 

kitir atmak, balon ucurmak 
sinirlenmek, kizmak, öfkelenmek 
belirli bir göris grubu, klik 
camura diisene yol gösteren 

cok olur 

doyuncaya kadar, doygunluga 
kadar, usanincaya kadar 

avazi ciktigr kadar bagirmak, 
bogazini yirtmak, ylksek sesle 
bagirmak 
fazla ulasmak; 

öÖviingen adam en sonunda 
önine bakar 

öncekiye olan mesayefi kisaltmak 
beladayiz, cikmazdaylz, sikinti 
icindeyiz 

birini dolandirmak, aldatmak 


kusinen paikka (hankala tilanne) 


kusta jotakuta silmään (petkuttaa) 


kuten ennen vanhaan 
kuti jäi piippuun (epäonnistui) 
kuuleviin korviinsa: 

hän ei ota kuuleviin korviinsa 


kuulla puskaradiosta 


80 


kuulostaa haetulta (epäuskottavalta) 


kuumakalle 
kuuma linja 


kuumat paikat/oltavat 
kuuma peruna 

kuuma tavara 

kuuma vihje 

kuunnella herkällä korvalla 
kuunnella kieli keskellä suuta 


kuunnella korvat höröllä 


kuunnella korva tarkkana 


kuunnella puolella korvalla 
kuunnella puskaradiota 
kuusi (puu) 


1. joka kuuseen kurkottaa, se 
katajaan kapsahtaa 


cetin durum 

birini kafese koymak, kistahca 
davranmak, dturiist olmayan bir is 
yapmak, aldatmak, dolandirmak 
eskisi gibi 

basarisiz oldu 


aldiris bile etmiyor, umursamiyor 
bile 

konusma, dedikodu ve söylentiler 
yoluyla bilgi edinmek 

inanilmaz, yapay göriinöyor 
barut gibi adam 

bäytök guclerin baskanlari 
arasinda dogrudan temas 

göc, sikintily bir durum 

zor sorun, cetin problem 

calinti mallar 

giincel ve degerli bir ipucu 

kulak kesilmek, kulak asmak 
dikkatle, can kulagi ile dinlemek, 
ag1z ortasinda dili dinlemek 
kulaklarini dikmek, kulak 
kesilmek, kulak kabartarak 
dinlemek 

dikkatle, can kulag: ile dinlemek, 
kulak kesilmek, kulak asmak, 
kulak kabartarak dinlemek 

yarim kulakla dinlemek, 
itinas/zlikla dinlemek 

konusma, dedikodu ve söylentiler 
yoluyla bilgi edinmek 

kizil agac; 

öÖviingen adam en sonunda 
önine bakar; 
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2. sitä kuusta kuuleminen, jonka 
juurella asunto 
kyllä kai 
kyllä koira haavansa nuolee 
kyllä koira isäntänsä tuntee 
kyllä luonto tikanpojan puuhun ajaa 


kyllä routa porsaan kotiin ajaa 
kyllä Siperia opettaa 


kyllä sokeakin kana joskus jyvän 
löytää 


kyllä työ tekijäänsä neuvoo 
kyllä vakka kantensa valitsee 


kylmä rinki takapuolessa/perseessä 
kylmä sota 
kylmä suihku vasten kasvoja 
kylmää vettä niskaan 
kylpeä hiessä 
kynnelle kykenevä 
kynsi 

1. joutua jonkun kynsiin 

2. kynnelle kykenevä 

3. kynnet syhyvät jstk 

4. kynsin hampain 

5. näyttää kyntensä 
kyrpä: 

1. siitin 

2. paskamainen henkilö 
kyrpiä (harmittaa, ärsyttää) 
kyynärpäätaktiikka 

käyttää kyynärpäätaktiikkaa 


ona itaat etmelisin, kime 
bagimlisin 

galiba öyle 

herkes kendi endiseleriyle ilgilenir 
it sahibini tanir 
doga/hayat/icgidi ögretir, 

su yatagini bulur, 

inasan yapa yapa ustalasir 
kurdu ormandan aclik cikarir 
Sibirya ögretir, gurbet adami 
terbiye eder 

bazen her sey basarili olur, bazen 
kör tavugun agzina bugday gelir, 
herkes bazen sansli 

insan yapa yapa ustalasir 
tencere yuvarlanmis, kapagini 
bulmus 

göclä bir korku duygusu 

soguk harp 

hos olmayan särpriz/haber 

hos olmayan bir särpriz 

ter icinde kalmak 

yapabilen, edebilen 

tirnak; 

birinin pengcesine gecmek; 

bir sey yapakbilmek; 

tutkuyla istemek 

kuvvetiyle, inatla, azimle; 

tirnak göstermek 


sik; 

boktan kisi 

sikmak, kiskirtmak, sinirlendirmek 
dirsek taktikleri; 

dirsek taktikleri kullanmak 


kyytipoika (ruokaryyppy, särvin) 
kädestä pitäen 
kädet ristissä 
kädet ylös! 
käkenä (humalassa) 
kämppä menee alta (myyntiin) 
känni 
1. kännipäissään 
2. kännätä 
3. olla kaato- t. räkäkännissä 
4. juoda itsensä känniin 


5. juoda itsensä pöydän alle 
6. kännissä tekee, selvänä katuu 


kärpänen 
1. missä on mettä, siellä on 
kärpäsiäkin 
2. hätäilevä kärpänen tipahtaa 
maitoon 
3. olla kärpäsenä katossa 


4. tehdä kärpäsestä härkänen 


kärsimysten tie 

kärsi, niin kirkkaamman kruunun 
saat! 

kärsiä nahoissaan 

kärsiä persnettoa 

kärsiä tappio 


kärsiä vararikko (tehdä vararikko) 
kärytä, kärähtää (joutua ansaan) 
ministeri kärysi rysän päältä 
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meze 
iyice, köklä 

kollarini capraz 

eller yukari! 

sarhos olmak 

daire satisa gidiyor 
sarhosluk; 

sarhos iken; 

ayyaslik etmek; 

zil zurna sarhos; 

kafays tätsälemek, 

kafays cekmek; 

matiz olmak, sarhos olmak; 
sarhosken yapar, aykinca 
pisman olur 


bal olan yerde sinek de 
bulunur; 


iven sinek sute diser; 

diger insanlarin seylerini takip 
etmek, gözlemci olmak; 
pireyi deve yapmak, 

habbeyi kubbe yapmak, 
abartmak, sisirmek 

zincirleme azap ve iskenceler 
sabir acidir meyvesi 

tatlrdir! 

sonuclardan sorumlu olmak 
zarar etmek, zarar görmek 
maglubiyete/ hezimete ugramak, 
zarar etmek, zarar görmek 
iflas etmek 

tuzaga diismek, faka basmak 
bakan suc lstiinde yakaland! 


käräyttää 
käsi 
1. hyvissä käsissä 
2. kuolla oman käden kautta 
3. käden käänteessä (hetkessä) 


4. kädet ylös! 
5. käsi käden pesee 


6. käsi kädessä 
7. käsi paketissa (siteessä) 
8. käsipuoli henkilö 
9. käsirysy 
10. käsi sydämellä 
11. kättä pidempi 
12. kättä päälle! 
13. käydä käsiksi (kimppuun) 
14. käydä käsiksi työhön 
15. pyytää jonkun kättä 
16. väntää kättä (kiistellä) 
käsitellä silkkihansikkain 
kävelevä tietosanakirja 
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kävellä yli (sivuuttaa, olla kunnioitta-- 


matta/ottamatta huomioon) 
kävi miten kävi 
kävi niin tai näin 
käydä happihypyllä 
käydä hassusti 
käydä hermoille 
käydä hullusti: 
1. käydä huonosti 
2. tulla vahingossa raskaaksi 
käydä huonosti 
käydä ilmi 
käydä jonkun kunnialle (loukata) 


ele vermek, ihbar etmek 

el; 

givenli ellerde; 

intihar etmek, kendini öldirmek; 
kasla göz arasinda, anindo, bir 
ando, kolayca; 

eller yukari!; 

el eli yikar, el de döner yözii yikar, 
karsiliginda yapmak 

el ele; 

sargili el; 

kolu sakat bir adam; 

gögis gögiise savas, singilesme; 
elini kalbine koyarak, duristce; 
yardimci araci; 

tamam! kabul!; 

saldirmak; 

ise baslamak; 

evlenme teklif etmek; 

tartismak, cekismek 

nazikce, dikkatlice davranmak 
aykli käutäphane 

gecmek, saymamak, 

dikkate almamak 

iyi ya da kötä, ne olursa olsun 

iyi ya da kötiä 

temiz hava solumak 

kötä gitmek 

sinirlere dokunmak 


kötä gitmek; 

kazara hamile olmak 

kötä gitmek 

anlasilmak 

birinin serefine hakaret etmek 


käydä jonkun pirtaan (sopia jklle) 
se sopii minulle 
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käydä järkeen (olla mielekäs, järkevä) 


käydä kaapilla (ryypiskellä salaa) 
käydä kakalla (lapsista) 
käydä kalliiksi 


käydä kalpaten 
käydä kateeksi 
käydä kateeksi 
käydä kaupaksi 
tämä tavara ei mene kaupaksi 


käydä kauppaa 

käydä kepillisellä (pissalla) 
käydä kiinni 

käydä kimppuun 

käydä kipeästi 

käydä kissanristiäisissä 
käydä kokkareilla 

käydä kova koulu 

käydä kraiveleista kiinni 


käydä kuin siimaa (vilkkaasti) 
kauppa käy kuin siimaa 
käydä kukkarolle (kalliiksi) 


käydä kunnialle (/oukata kunniaa) 
käydä kuumana: 

1. himoita jkta/jtak 

2. olla vihainen 


3. olla sukupuolisesti kiihoittunut 


hosnut etmek, tatmin etmek; 

o beni hosnut eder, o beni tatmin 
eder, bu bana uyar 

akilli, anlasilabilir 

ara sira gizlice icmek 

kaka yapmak (cocuklarla ilgili) 
pahali olmak, pahaliya oturmak, 
cok pahali gelmek, 

tuzluya mal olmak/gelmek 

kötä gitmek 

imrenmek, kiskanmak 
kiskanmak 

surumli olmak, pazar bulmak; 
bu mal sirimsizdur, 

bu mal misteri bulmuyor 
ticaret yapmak 

isemeye gitmek 

saldirmak, yakalamak 
saldirmak 

aciya gitmek 

öÖnemsiz durumlarda calistirmak 
bir bardak/icki icin gitmek 

kaba bir zaman var 

yakasina yapismak, yaka tarafin- 
dan kapmak 

hizli gitmek; 

ticaret hizli gidiyor 

ekonomik bir yök olmak, pahali 
olmak, pahaliya oturmak, cok 
pahali gelmek 

seref hareket etmek 


tutkuyla istemek; 
kizmak, öfkelenmek; 
cinsel tesvik olmak 


käydä kärsimättömäksi 
käydä käry (joutua ansaan) 
käydä käsiksi: 
1. kimppuun 
2. ryhtyä johonkin 
käydä köpelösti: 
1. käydä huonosti 
2. tulla vahingossa raskaaksi 


käydä laatuun 
käydä lirauttamassa (pissalla) 
käydä läheltä, ettei 
läheltä kävi, etten pudonnut 
katolta 
käydä läpi: 
1. tutkia, tarkastaa, kerrata 


2. joutua kokemaan 

käydä naisissa 

käydä niskasta kiinni 

käydä nurkan takana: 
1. käydä ottamassa ryyppy 
2. käydä pissalla 

käydä onnen kantamoinen 


käydä paukuilla 
käydä pihan perällä 


käydä pitkäkseen 
käydä päinsä 

tämä ei käy päinsä 
käydä riu'ulla 


käydä ryypyllä 
käydä selville 
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sabirsizlanmak 
tuzaga diismek, faka basmak 


saldirmak; 
girismek, baslamak 


köti gitmek; 

kazara hamile olmak, gebe 
kalmak 

uygun dismek 

cise gitmek 

az kalmak; 

az kaldi damdan dise- 
cektim 


arastirmak, gözden gegcirmek, 
tekrarlamak; 

tecriibe etmek, yasamak zorunda 
cinsel kadinlari eglendirmek 

yaka tarafindan kapmak 


bir bardak icin gitmek; 

cis etmek 

spor yarisinda iyi bir sonuc 
tesadufen ulasmak 

bir bardak/icki icin gitmek 
tuvalete/yäznumaraya/, kaka 
yapmak, ayakyoluya gitmek 
yatmak, uzanmak 

uygun dismek, olabilmek; 
bu kabul edilmez 
tuvalete/ayakyoluya/ 
ylznumaraya gitmek 

bir bardak/icki icin gitmek 
anlasilmak; 


tämä kävi selville hyvin nopeasti 
käydä sotaa 
käydä säkä 


Mehmetillä kävi säkä 
käydä sääliksi 

sääliä orpoja 

sääli teitä! 


käydä taloksi 
käykää taloksi! 
käydä toistensa kurkkuun 
käydä toteen 
valitettavasti unesi kävi toteen 
käydä tuuri 


naapurillani kävi tuuri 
käydä täydestä 


käydä uurnalla/uurnilla (äänestää) 
käydä vahinko: 

1. käydä huonosti, köpelösti 

2. tulla vahingossa raskaaksi 
käydä valmiiseen pöytään 
käydä vanhanaikaisesti 
käydä vieraisilla 
käydä vieraissa (seksimielessä) 


käydä vihaksi (suuttua) 

käydä voimille 

käydä yksiin (olla yhteneväiset) 
näkemyksemme käyvät yksiin 

käydä yli ymmärryksen/hilseen 

käydä ylikierroksilla 
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bu cok cabuk anlasildi 
savasmak 

sansli olmak, sansli cikmak, 
talihli cikmak; 

Mehmet sansliydi 

actmak, yazik olmak; 
yetimlere acimak; 

ne yazik size! 


kendini evinde hissetmek 
kendinizi evinizde hissedin! 
bogaz bogaza gelmek 
gerceklesmek; 

maalesef riyan gerceklesti 
sansli olmak, sansli cikmak, 
talihli cikmak; 

komsum sansliydi 
tamamiyla, kiymetli, krymeti, 
yerinde olarak gecmek 

rey vermek 


köti gitmek; 

kazara hamile olmak 

ekmek elden, su gölden 

kötä gitmek 

ziyaret etmek, misafirlik etmek 
önine gelenle yatmak, cinsel 
kadinlari eglendirmek 
kizdirmak, öfkelendirmek 
cok yormak, bitkin diisärmek 
tesaduf etmek, ayni tutmak; 
görislerimiz tesaduf ediyor 
anlamamak, kavramamak 
cosmak, hizlanmak, 

fazla gayret harcamak, 
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käykää peremmälle, olkaa hyvä! 
käytetty auto 

käyttää harmaita aivosolujaan 
käyttää hyväkseen 

käyttää juoksupoikana 

käyttää kumileimasimena 
käyttää kyynärpäätaktiikkaa 


käyttää käsikassarana (työkaluna) 
käyttää lainahöyheniä 
käyttää tilaisuutta hyväkseen 


käyttää työrukkasena 

käyttää jkta vipunaan (hyväkseen) 
käyttää väärin 

käytännöllisesti katsoen 

käämit kärähtivät 

kääntyä haudassaan 


kääntyä jonkun puoleen 
kääntyä kannoillaan 

kääntyä päälaelleen 

kääntää jokainen kivi 

kääntää jonkun pää 

kääntää kaikki kivet ja kannot 


kääntää kelkkansa 


kääntää kirjaimellisesti/sanatarkasti 
kääntää lehteä 


haddinden gayret harcamak, 
asiri tepki göstermek 

iceri girin, lötfen! 

ikinci el araba 

disunmek, disiinäp tasinmak 
sömiärmek, faydalanmak 
haberci/ulak olarak kullanmak 
lastik damgas: olarak kullanmak 
hedefine ulasmak icin dirseklerini 
kullanmak, yözsizce davranmak 
yardimci araci olarak kullanmak 
kendi fikirlerini kullanmamak 
firsat: yakalamak, firsattan 
faydalanmak 

arac olarak kullanmak 

birinden yararlanmak 

kötiäye kullanmak 

bakis pratik acidan 

sinirler aldatti 

öliminden sonra bile sarsilmak, 
Urkmek 

basvurmak, birine danismak 
täymek, savusmak, kacmak 

ters pers gitmek, alt ist olmak 
her tasi cevirmek, bir seyi dikkatle 
incelemek 

ikna ettirmek, inandirmak, birini 
iradesine tabi kilmak 

tim taslari ve kutökleri cevirmek, 
dikkatle arastirmak 
disuncesini ve göriisiinä 
degistirmek 

harfi harfine tercäme etmek 
yeni bir baslangic yapmak, 
gecmis olaylari unutmak 


kääntää t. panna leikiksi 
kääntää puukkoa haavassa 
kääntää päälaelleen 


kääntää selkänsä jollekin 


kääntää takkia tuulen mukaan 


kääntää takkinsa 


kääntää toinen poski 
kääntää veistä haavassa 
kääntää ylösalaisin/päälaelleen 
kääriä hihat (ryhtyä työhön) 
kääriä omaan taskuunsa 
kääriä rahaa (ansaita paljon rahaa) 
kääriä rutosti tuohta (rahaa) 
köyhyys ei ole häpeä 
köyhä antaa vähästään, 

rikas ei paljostakaan 
köyhä kuin kirkonrotta 
köyhät ritarit 
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sakaya bogmak, bozmak 
yaranin icine tuz suriuinmek 

alt Ust etmek, altin! Ustiäne 
getirmek 

birisinden yUz cevirmek, 

birine sirtins cevirmek 

kendi cikarlari dogrultusunda 
fikrini degistirmek, kararindan 
vazgecmek, kararindan caymak 
fikrini degistirmek, kararindan 
caymak 

öc almamak, intikam almamak 
yaranin icine tuz suriuinmek 
allak bullak etmek, alt (st etmek 
calismaya baslamak 

kendi cebine koymak, calmak 
cok para kazanmak 

pek cok para kazanmak 
fakirlik ayrp degil 

cok veren maldan, az veren 
candan verir 

muhtac 

kizarmis tatli 


ladata akkujaan (lisätä voimavarojaan) gic kaynaklarini artirmak 


ladella madonlukua (moittia) 
lahjahevosen suuhun ei katsota! 
laidasta laitaan (eri-, kaikenlainen) 
laiha lohtu (siitä ei ole apua) 
lainahöyhenet (lainattu, pöllitty): 

koreilla lainahöyheinillä (esittää 

muiden ajatuksia ominaan) 
laiska töitään luettelee 


birini haslamak 

bahsis atn disine bakilmaz! 
her turlö, cesitli 

yardim etmeyecek 


baskalrinin däsäncelerini kendi 
baslarina sunmak 
tembel calismalarini listeler 
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laitimmainen (viimeinen) kerta 
laittaa/panna jemmaan: 

1. kätkeä, piilottaa 

2. säästää 


3. pahan päivän varalle 


laittaa itsensä likoon 
laittaa jäitä hattuun (hillitä itsensä) 


laittaa kaikki likoon/peliin 
laittaa kaikki munat samaan koriin 


älä laita kaikkia munia samaan 
koriin 
laittaa kapuloita rattaisiin 


laittaa korkki kiinni (juomisen loppu) 
laittaa kuntoon 
laittaa kärryt hevosen eteen 


laittaa lappu luukulle 
laittaa luuta oven eteen: 
1. ketään ei ole kotona 
2. toiminta lopetettu 
laittaa pötköä pesään (vauhdittaa) 
laittaa sordiino päälle 
laittamatta tikkua ristiin 
lakaista maton alle 


lakki kädessä (nöyränä) 

langeta kuin Manulle illallinen 
lanttu leikkaa (käsittää, tajuta) 
lappuliisa (naispuolinen pysäköinnin- 


son kez 


saklamak, gizlrmek; 

tasarruf sandigina para yatirmak, 
paray! biriktirmek, tasarruf 
etmek; 

kara gin icin, ak akce kara gin 
icin kalmak 

kendini tehlikeye atmak 
kendini tutmak, kendini zapt 
etmek, sakinlesmek, yatismak 
her seyi riske atmak 

tim yumurtalari bir sepete 
koymak; 

tim yumurtalari bir sepete 
koyma 

engellemek, önlemek, hasar 
vermek, zarar vermek 

icki icmeyi birakmak 

siraya koymak 

ters calismak, yanlis uctan bir 
seye yaklasmak 

sirketin faaliyetlerini durdurmak 


evde kimse yok; 

faaliyet sonlandirild! 

konuyu hizlandirmak 
sakinlesmek, yatismak 
däzeltmek igin bir sey yapmadan 
halr altina säpirmek, örtbas 
etmek 

alcakgönlölökle 

dogal olarak 

sagduyu calisryor 


valvoja) 
laskea alleen (kastella vuoteensa) 
laskea/heittää ankkuri 
laskea haudan lepoon 
laskea housuihinsa/pöksyyn 


laskea ilmat pihalle (tappaa) 

laskea kuin lehmän häntä (rajusti) 

laskea lampaita yrittäen päästä 
uneen 

laskea leikkiä 

laskea luikuria (pötypuhetta) 


laskea lööperiä (joutava puhe) 
laskea maihin 
laskea sammakoita suustaan 


laskea silmistään 

laskea suolet pihalle 

lasketella luikuria 

lasketella palturia 

lasketella ärräpäitä (kiroilla) 

lasten ja imeväisten suusta 
kuulet totuuden 

latvasta laho (kaheli, höperö 

laulaa kytille (ilmiantaa poliiseille) 

laulaa nuotin vierestä 

lauma 
eksyä laumastaan (joukosta) 
laumasielu 

lehmänkauppa 


hallituksen lehmänkaupat 


lehtolapsi 
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kadin park gözetici 

yatakta isemek 

demir/capa atmak 

gömmek 

diskisini pantolonu salmak, 
pantolon isemek 

ölmek, barsiklari desmek 
keskin bir sekilde dismek 
koyun sayarak uykuya dalmaya 
calismak 

saka etmek, maytap etmek 
bos konusmak, sacmalamak, 
uydurmak, palavra savurmak 
bos konusmak, sacmalamak 
kiytyä yanasmak 

kelimeni kötö secmek, 

dili särecmek 

gözden kacirmak 

barsiklari desmek, ölmek 

bos konusmak, yalan söylemek 
bos konusmak, yalan söylemek 
kufretmek, sövmek 


cocuktan al haberi! 

salak, budala, bunak 
polise bilgi saglamak 

ona davul zurna az 

säröä, davar: 

suriisiinden sasirmak; 
kitle ruhu 

kulis arkasi sözlesme, 
kendi cikarlari calistirmak; 
häkömetin kulis arkasi sözles- 
meleri 

evlilik dis1 dogan cocuk 
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leijailla pilvissä 


leijonanosa 
leijonanpennusta tulee leijona 
leijonien luolassa moni kettu 
heiluttaa häntäänsä 
leikata huhulta siivet 
leikata (tajuta) huonosti 
Matilla leikkaa huonosti. 
leikata kustannuksia, määrärähoja 
leikata siivet joltakulta 


leikin loppu: 

se oli leikin loppu (asia kariutui) 
leikki kaukana (vakava asia) 
leikki sikseen 
leikkiä kissaa ja hiirtä 
leikkiä/pitää mykkäkoulua 


leikkiä tulella 


leipä ei tule leikiten 
leipäläpi kiinni! 
leipäluukku kiinni! 
leipäsusi 

lentää kuin leppäkeihäs 
lentää kukasta kukkaan 


lentää nurin niskoin 
lentää perseelleen 
hämmätyneenä lensin perseelleni 


kara kara disincelere dalmak, 
gercek disi seyler hakkinda 
disunmek 

aslan pay! 

aslandan dogan aslan olur 
aslan yataginda tilki nice kuyruk 
sallar 

söylenti cäritmek 

zor anlamak; 

Matti zor anliyor. 

maliyetleri diäsärmek, 

birinin kolunu kanadini kirmak, 
birinin kanatlarini kesmek, birini 
bir sey yapmaktan mahrum 
etmek 

ödenek azaltmak 


is suya dusti 

ciddi bir sey, mesele ciddi 

saka bir yana, saka bir tarafa 
kedi ve fare oynamak 

surat asmak, somurtmak, kizip 
konusmays reddetmek 

atesle oynamak, pek tehlikeli bir 
isle ugrasmak 

sakayla-oyunla ekmek kazanilmaz 
sus! agzini topla! 

sus! agzini topla! 

kapatmo, siginti 

hizli ve kolay ucmak 

adam hakkinda: sik sik kiz kadin 
arkadasini degistirmek 
devrilmek, yikilmak 

kigiIna dismek; 

hayret icinde olan kigima diistiim 
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lepää rauhassa! 
lestinheitto 
leuhkia (mahtailla) 


levennellä (mahtailla) 


levitä käsiin (epäonnisua, kariutua) 
levätköön rauhassa! 
levätä laakereillaan 


lievästi sanoen 

liialla innolla pilata asia 

liian suuret saappaat (vaatimukset) 
liian suuret saappaat hänelle 

liika on aina liikaa 

liikkua oudoilla vesillä 

liikuttaa (kiinnostaa, hetkauttaa): 
minua ei liikuta pätkääkään 
tämä kysymys ei häntä hetkauta 

likapyykki on pestävä kotona 


liki pitäen 

linnunmaito (alkoholijuoma) 

Linnunrata 

linnuntietä (lyhintä tietä) 

linssilude (henkilo, joka haluaa 
tulla kuvatuksi) 

lintsata töistä 

lintukoto (onnela) 


lintuperspektiivistä 
lisätä pökköä pesään (lisätä vauhtia) 
lisätä vettä myllyyn 


nur icinde yatsin! 

alkolli iceceklerin yasadisi satis! 
bäyöklenmek, kendini 
devaynasinda görmis 
bäyöklenmek, kendini 
devaynasinda görmis 
basaramamak 

ruhu sad olsun! 

kisinin defne Uzerinde kalan, 
basaridan, zaferden sonra gevse- 
mek, kendini rahat birakmak 

en hafif deyimiyle 

kas yapalim derken göz cikarma 
cok zorlu görev; 

onun icin cok zorlu bir görev 
COgu zarar azi karar 

kendine yabanci bir sey ele almak 


bir umurumda degil; 

bu sorun onun umurunda degil 
gizli camasirlarini acma, kol kirilir 
yen icinde, bas yarilir fes icinde 
asa&g/ yukari 

aslan suUti (rak/) 

Samanyolu 

en kisa yol, kestirme 
fotografinin cekilmesini isteyen 
bir kisi 

kaytarmak 

mutlu insanlar yasadigi efsanevi 
bir yer, Ulke 

kus bakisindan 

hizlandirmak, giclendirmek 
hizlandirmak, giclendirmek, 
birinin ekmegine yag siirmek 


lisääntyä kuin sienet sateella 
lintuperspektiivistä 
liukastua banaaninkuoreen: 
1. kompastua 
2. ottaa/tehdä harha-askel 
3. mennä ansaan 
loistaa poissaolollaan 
lonkalta (suunnittelematta) 
Lonkalta lähdimme Turkkiin. 
loppua/päättyä kuin seinään 


loppu hyvin, kaikki hyvin 


loppujen lopuksi 
lopussa kiitos seisoo 


loukata jonkun kunniaa 
luihin ja ytimiin (asti, läpikotaisin) 
kastua luihin ja ytimiin saakka 
luistaa tilanteesta 
luistaa töistä 
luita ja ytimiä myöten 
kastua luita ja ytimiä myöten 
lukea kuin piru raamattua 


lukea kuin vettä vaan 

lukea lakia (nuhdella, torua) 
lukea madonluvut (moittia) 
lukea rivien välistä 

lukea tiilenpäitä 
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yagmurda mantar gibi cogalmak 
kus bakisindan 


tökezlemek; 

hataya diismek, hata yapmak 
tuzaga dismek 

kasrtli olarak yok olmak 
hazirliksiz, plansiz; 

Plansiz Tärkiye'ye gittik. 
aniden, beklenmedik sekilde 
bitmek 

son gilen iyi guler; 

bir seyin önline bakma, sonuna 
bak! 

amellerin hayirlisi, sonu hayrrli 
olandir 

eninde sonunda 

isin sonu hytrrli /iyi/ faydali olmali, 
bir seyin önline bakma, sonuna 
bak 

birinin serefine hakaret etmek 
kadar, bäsbätän; 

kemigine kadar islanmak 
basini alip gitmek 

kaytarmak 

iligine kadar 

iligine kadar islanmak 

Incil'i seytan gibi okumak, kasten 
yanlis kendi yararina 
yorumlamak 

su gibi okumak 

azarlamak, kinamak 

sitem etmek, kinamak 

satir aralarini okumak 

ceza almak icin hapiste olmak 
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lukkarinrakkaus 

tuntea lukkarinrakkauta johonkin 
lukutoukka 
lumiukko 

pihalla kuin lumiukko 
lukkojen takana 
lunastaa lupauksensa 
luoda pikainen silmäys 
luonnonlapsi 
luonto ei erehdy koskaan 
luu: 

1. korjata luunsa 

2. luita ja ytimiä myöten 

3. luu jää vetävän käteen 


4. panna luu kurkkuun 

5. tuntea luissaan (voimakkaasti) 
luu ja nahka 

jäljellä vain luuta ja nahkaa 
luulla itsestään liikoja 


luulo ei ole tiedon väärti 
luupää 
luuranko kaapissa 
1. asia, josta et halua puhua 
2. jotain, jota et halua paljastaa 


luuta ja nahkaa 

luuta ovella (isäntä ei ole kotona) 

luvata yhdeksän hyvää ja kahdeksan 
kaunista 

lyhyellä tähtäimellä (aikavälillä) 

lyhyesti sanottuna 


özel bir ask, gäclö baglilik; 

bir sey icin özel bir ask hissetmek 
kitap kurdu 

kardan adam; 

bir seyin cahil olmak 

kilit altinda 

vaadini, sözti yerine getirmek 
ustiinkörö göz/bakis atmak 
tabiat cocugu, tabiatin yavrusu 
doga hic bir zaman yanilmaz 


tiymek, savusmak; 

iligine kadar; 

degersiz, Taydasiz, yaramaz 
Sonuc; 

birinin agzin/ tikamak, susturmak 
göclä hissetmek; 

bir deri bir kemik; 

bir deri bir kemik kalmis 
kendini dev aynasinda görmek, 
yeteneklerini oldugundan cok 
görmek 

inangc bilgiye degmez 

kalin kafali 

utang verici, gizli bir sey; 
bunun hakkinda istemiyorsun; 
aciga cikarmak istemedigin bir 
SEY 

bir deri bir kemik 

ev sahipleri evde degil 
dinyalari vadetmek, 

imkansizi vaat etmek 

kisa vadede 

söziin kisasi 


lyhyestä virsi kaunis 


lyhyt pinna (helposti suuttuva) 
lykkyä tykö! 
lykätä syy jonkun niskoille 


lypsylehmä (taloudellisen hyväksi- 
käytön kohde) 
lyödä hanskat tiskiin 


lyödä hampaat kurkkuun 
lyödä hanskat tiskiin 


lyödä hynttyyt yhteen: 
1. muuttaa yhteen asumaan 
2. mennä naimisiin 

lyödä itsensä läpi 


lyödä/viedä jalat alta 

lyödä kaksi kärpästä yhdellä 
iskulla 

lyödä kiilaa jonkun väliin 
lyödä kiila liittolaisten väliin 


lyödä kintaat pöytään (/opettaa) 
lyödä kintaat tiskiin ja häipyä 
lyödä kirveensä kiveen 


lyödä kuin vierasta sikaa 
lyödä kättä päälle 

lyödä laimin 

lyödä laudalta 

lyödä leikisi 
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az söyle öz söyle, iki dinle bir 
söyle 

sinirleri zayif, asabi 

sansin olsun! heläl olsun! 

sucu baskasinin Ustiine atmak, 
baska birini suclamak 

sUt inegi, ekonomik sömiärinin 
hedefi 

bitirmek, sifirr täketmek, 

top atmak, vazgecmek 

birine dayak atmak, 

harman dövmek 

sifiri täketmek, top atmak, 
bitirmek, vazgecmek 


beraber yasamaya baslamak; 
evlenmek 

halk arasinda gözde olmak, 
söhret elde etmek, basarmak 
ayagini bozmak 


bir tasla iki kus vurmak 

birisi arasinda kama vurmak; 
muttefikler arasinda fesat 
cikarmak 

bitirmek, kapatmak 

basini alip gitmek 

baltay! tasa vurmak, basara- 
mamak, hata yapmak 
aclmasizca davranmak 
onaylamak, tasdik etmek 
boslamak, savsaklamak 
daha iyi olmak, yarisi kazanmak 
sakaya bogmak, bozmak 


lyödä leimansa johonkin 


tässä teoksessa on oman 
aikansa leima 
lyödä leiville (kannattaa) 


lyödä lossiksi 
lyödä loukkua 
lyödä lukkoon 
lyödä luu kurkuun: 
1. ällistyttää 
2. hiljentää, vaientaa 
lyödä luuri korvaan 


lyödä lyttyyn 

lyödä läpi (tehdä läpimurto) 

lyödä läskiksi 

lyödä löylyä kiukaalle (voimistaa) 
lyödä maan rakoon 

lyödä nyrkkiä pöytään 

lyödä päänsä seinään (epäonnistua) 
lyödä rahoiksi 

lyödä rukkaset pöytään/tiskiin 


lyödä rumpua jostakin 
lyödä tyhjää (käydä yli ymmär- 
ryksen) 


lyödä vetoa 
lyödä viimeinen kortti pöytään 


lyödä ällikällä 


lyöttäytyä yhteen jonkun kanssa: 
1. alkaa seurustella jkn kanssa 
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bir seyin Uzerinde iz birakmak, 
damagasini tasmak; 

bu eser zamaninin damgasin! 
tastryor 

ödemek, kär getirmek, kärli 
olmak 

teslim etmek, vazgecmek 
takirdamak 

onaylamak, tasdik etmek 


saskina cevirmek; 

birinin agzin/ tikamak, susturmak 
telefon görlsmesini öfkelenmis 
durdurmak 

sert elestirip bunaltmak 

bir atilim yapmak 

boslamak, savsaklamak 
kuvvetlendirmek, giclendirmek 
bastirmak, ylkmak, ezmek 
yumrugunu masaya vurmak 
basaramamak, hata yapmak 
zenginlemek, para vurmak 
bitirmek, sifiri tuketmek, top 
atmak, vazgecmek 

bir sey hakkinda davul dövmek 


anlayisin Öötesine gecmek, 
anlamamak, kavramamak 
bahse girismek, bahis oynamak 
son caresini aciga cikarmak, son 
kez denemek 

saskina cevirmek, sasirtmak, 
hayrette birakmak 


biriyle cikmaya baslamak; 
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2. ruveta asumaan jonkun kanssa 


3. +ryhtyä yhteistyöhön jkn kanssa 


läheltä pitää, ettei ... 


läheltä piti, etten pudonnut jokeen 


lähettää maitojunalla kotiin 


lähettää joku matkoihinsa 


lähettää joku tiehensä (matkoihinsa) 


lähteä jalat edellä (kuolla) 


lähteä jonkun kelkkaan (kumppaniksi) 


lähteä karkuun 


lähteä kassan kautta (ottaa loparit) 


lähteä käpälämäkeen (karata, 
livistää, häippäistä) 

lähteä käsistä 

lähteä lapasesta: 
1. menettää toiminnan hallinta 


2. lähteä jostakin mielijohteesta 


lähteä leikkiin mukaan 

lähteä liikenteeseen 

lähteä lipettiin (livistää, häipyä, 
karata) 

lähteä livohkaan (karata, häipyä) 


lähteä lätkimään/vetämään 
lähteä maailmalle 
lähteä matkaan 


lähteä matkoihinsa (tiehensä) 
lähteä merta edemmäs kalaan 


biriyle beraber yasamaya 
baslamak; 

biriyle ortakliga girmek 

az kalmak; 

az kaldi nehre diisecektim 
basarisizliktan sonra, sözlesmenin 
ortasinda, eve göndermek 
birini uzaklastirmak 

birini uzaklastirmak 

ölmek, vefat etmek 

birinin ortag1 olmak 

kacmak 

is yerini birakmak 

kacmak, täymek, savusmak, 
siviIsmak 

kontrol edilmez hale gelmek 


etkinligin kontroliinö kaybetmek; 
bir därtöle/uyarimla baslamak, 
planlamadan baslamak 
disundärucu bir ise katilmak 
islerine baslamak 

kacmak, täymek, savusmak, 
siIviIsmak 

kacmak, täymek, savusmak, 
siviIsmak 

kirisi kirmak, arabays cekmek, 
tiymek, savusmak 

meydana cikmak, ev devresini 
birakmak 

yola duziilmek 

kacmak, täymek, savusmak 

bir seyi gerekenden daha uzakta 
aramak icin gitmek, bir seyi 
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lähteä mierontielle (maailmalle) 

lähteä nostelemaan 

lähteä opintielle 

lähteä ovet paukkuen (vihaisena) 

lähteä puntikselle 

lähteä pyhiinvaellusmatkalle 
Mekkaan 

lähteä saappaat jalassa 


lähteä soitellen sotaan 
lähteä takki auki: 
1. lähteä kovalla kiireelllä 
2. lähteä valmistautumatta 
lähtölaskenta (valmistautuminen, 
valmistelut jhk) 
läpihuutojuttu 


läpikotaisin (perusteellisesti) 

läppä lentää (juttu luistaa) 

läski (lihava ihminen) 

löylynlyömä (hullu, tärähtänyt) 
löysässä hirressä (epätietoisuudessa) 
löysät pois (ryhdistäytyä, tehostaa) 
löysätä kravattia (ottaa rennosti) 


löytää se sokeakin kana joskus jyvän 


M 


maa 
1. asua maalla 
2. olla siipi maassa 


tamamen gereksiz yapmak, ökiiz 
altinda buzag1 aramak 

meydana cikmak 

kirisi kirmak, töymek, savusmak 
ögrenmege, okumaga baslamak 
öfkeli gitmek 

izinsiz kisladan cikmak 


hacca gitmek 

is veya diger faaliyetler sirasinda 
ölmek, birdenbire, beklenmedik 
ölmek 

kibirlenerek bir sey yapmak 


bäytök aceleyle gitmek; 
hazirlik yaopmadan gitmek 


bir sey icin hazirlanmak 
resmi sey, kolay sey, kolay 
kazanma 

didik didik, bUtin ayrintilariylä 
sohbet canlidir 

sisko 

cilgin 

suphe etmek 

toparlanmak, giclendirmek 
kendini rahat birakmak, 
gevsemek 

körler tutar pireyi 


toprak, Ulke, tasra; 
köyde yasamak; 
bunalmis, Uzgin, Uzintilä 
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maa pettää jalkojen alla 
maa polttaa jalkojen alla 
maailma: 
1. hänen maailmansa kaatui siihen 
. kaiken maailman 
. kaiken maailamn dosentteja 
. maailaman sivu 
. maailman tappiin asti 


U A W N 


maailmaa on muuallakin 
maailmankirjat ovat sekaisin 
maailman sivu 


maailman tappiin asti 


maailman vanhin ammatti 
maalata itsensä nurkkaan 
maalata leveällä pensselillä 


maalata piruja seinille 


maan ja taivaan välillä 

maanrako: 
1. painua häpeästä maanrakoon 
2. haukkua naapuri maanrakoon 
3. paeta velkojia maanrakoon 


maa polttaa jalkojen alla 


maassa maan tavalla 
maassa maan tavalla 
tai maasta pois 
maasta se pienikin ponnistaa 


yer ayaklarinin altindan kayryor 
kötö, cetin duruma dismek 


o dayanamazdi; 

her turlö, degisik, farkli, öte beri; 
her tärlö docentler; 

daima, her zaman; 

dinyanin sonuna kadar, 
sonsuza dek 

dinyada baska bir sey yok mu? 
dinya kitaplari karisti 

eski zamandan beri, daima, her 
zaman 

dinyanin sonuna kadar, 
sonsuza dek 

fuhus 

aptalca davranmak 

genis fir firca ile boyamak, 
kibirlenmek, öviinmek 

telas vermek, tehdit resmi 
yaratmak, en kötiisä tahmin 
etmek 

yerden göge kadar 


hicaptan yere batmak; 
komsunu acimadan azarlamak; 
alacaklilardan yerin dibine 
kacmak 

ayaklari altindaki zemin cayir 
caylr yaniyor 

Roma'da romalilar gibi davran 
ya bu deveyi gutmeli, 

ya bu diyardan gitmeli 

basar/ insanin biylklägiine 
bagli degildir 
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maat ja mannut 
hän on nähnyt maita ja mantuja 
madonluvut (ankarat nuhteet) 
antaa jollekulle ankarat nuhteet 
mahalasku (paha epäonnistuminen) 
Hanke teki mahalaskun. 
mahtailla 


Maija, maija (poliisiauto) 
maisema (olinpaikka) 
parasta vaihtaa maisemaa 


maistaa omaa lääkettään 
maistua puulta (kyllästyttää) 


maitojunassa kotiin 

makkaralla on kaksi päätä (puolta) 
maksaa itse 

maksaa itsensä kipeäksi 

maksaa kalavelat 


maksaa kalliisti 
maksaa korkojen kanssa 


maksaa ”luonnossa” 

maksaa maltaita 

maksaa omasta pussistaan (itse) 
maksaa pitkä penni (korkea hinta) 
maksaa potut pottuina 


maksaa samalla mitalla 


maksaa vanhoja kalavelkoja 


bir cok Ulke 

bircok ilkeyi gördiä 

siddetli azarlar; 

birini haslamak 

kötä basarisizlik; 

Proje basarisiz oldu. 

kendini devaynasinda görmis, 
bäyöklenmek, kibirlenmek 
devriye arabasi 

oldugu yer; 

en iyisi ikamet mahallini/oldu- 
gunu yeri degistirmek 

kendi ilacin! tatmot, ne ekersen 
onu bicersin, kisi ettigini bulur 
bikmak, bezmek, gina gelmek, 
gina getirmek 

basarisizlik deneyimi 

konuda iki taraf var 

kendim ödemek 

cok fazla ödemek 
hesaplasmak, ödesmek, öc almak, 
dengiyle karsilik vermek, ayni 
para ile ödemek, geri tepmek 
cok ödemek, pahaliya satin almak 
faizle ödemek, basili olarak iade 
etmek 

seks ile ödemek 

tuzluya mal olmak/gelmek 
kendi kaynaklarindan ödemek 
ylksek fiyat ödemek 

dengiyle karsilik vermek, ayn! 
para ile ödemek, geri tepmek 
dengiyle karsilik vermek, 
misillemede bulunmak 
misillimede bulunmak 
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maksaa viulut: 

1. maksaa lasku, kustantaa 

2. korvata vahingot 
maksoi mitä maksoi 
makuasioista ei kannata kiistellä! 
makuasioista ei pidä kiistellä! 


makuperse (herkkusuu) 
malkana/rikkana silmässäni 
malttaa mielensä 


matkustaa jäniksenä 
mattimyöhäinen 

meikäläinen 

meikäpoika, meikätyttö 
mekko/neliveto päälle ja menoksi! 
melkein lahjaksi (halvalla, ilmaiseksi) 
menee asunto/työ alta (menettää) 
menee hermol(t) 

menehän nyt! 

mene ja tiedä 


menettää järkensä 
menettää kasvonsa: 
1. menettää maineensa 
2. kokea nöyryytys 
menettää malttinsa 


menettää yöunensa 


meni hermo (hermostui) 


hesabi ödemek; 

tazminat ödemek 

her ne pahasina olursa olsun 
zevkler ve renkler tartisilmaz! 
zevkler ve renkler izerinde 
minakasa olmaz! 

tatliya diskin 

benim gözime batiyor 
kendine häkim olmak, 
kendini tutmasin! bilmek, 
kendini zapt etmek, 

nefsine häkim olmak 

kacak yolcu olmak 

her zaman gec kalan bir insan 
bizimkiler 

bizimkiler 

ise hiz! 

ucuz, hemen parasiz, bedava 
evini/isini kaybetmek 

sabir tadehi tasryor 

gitsene! 

belki, mämkändur, olabilir, 
kim bilir? 

cildirmak, cinnet getirmek, aklini 
bozmak, akli zivandan cikmak 


serefini, iniini kaybetmek, 
asagilanmis olmak 

kendini tutamamak, kendini zapt- 
edememek, cileden cikmak, 
öfkesini kaybetmek 

uykusu kacmak, ic huzurunu 
kaybetmek 

sinirlendi, sinirini kaybetti 


meni kuppi kumoon/nurin (suuttui) 
meni pupu pöksyyn/housuihin 
meni syteen tai saveen 
meni työpaikka alta 
menneen talven lumia 
menneisyyden haamut 
1. ahdistavat asiat 
2. kiusalliset muistot 
mennen tullen: 
1. kumpaankin suuntaan 
2. helposti, vaivattomasti 
mennyttä kalua 
mennyttä miestä 
mennä aivan puihin (sanattomaksi) 
mennä aivan sanattomaksi 
mennä ansaan: 
1. mennä ansaan 
2. tulla huijatuksi 
mennä apostolinkyydillä 
mennä asiaan 
mennä autuaammille metsästys- 
maille 
mennä jonkun piikkiin 
mennä halpaan (tu/la petetyksi) 
mennä harakoille (hukkaan) 


mennä helppoon (tulla petetyski) 
mennä hermol(t) 

häneltä meni(vät) hermo(t) 
mennä herrojen kanssa marjaan 
mennä hukkaan 


mennä höyhensaarille (nukahtaa) 
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kizdr, öfkelendi 

korkmaya baslad!, cesaret aldatti 
iyi ya da kötä, ne olursa olsun 
isini kaybetti 

gecmiste bir sey, giincel olmamak 
gecmisin hayaletleri; 

Uzicu ceyler 

rahatsiz edici, can sikci anilar 


her iki yönde; 
kolayca, zahmetsiz 
kayip sey, kayip adam 
kayip adam 

cok sasirmak, susmak 
bisbitin sasirmak 


tuzaga diismek; 

dolandirilmak, aldanmak 

yayan gitmek 

ana konuya girmek 

ruhunu teslim etmek, 

ölmek 

faturay/ baskasi ödiyor 
dolandirilmak, aldanmak 

bosa gitmek, israfa gitmek,yok 
olmak, savurmak, kullan/lmamak 
aldanmak, dolandirilmak 

sabri täkenmek; 

sabri täkendi 

disuncesizce davranmak 

israfa gitmek, bosa gitmek, yok 
olmak, kullanilmamak, savurmak 
uyumak, uyuklamak, uykuya 
dalmak 
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mennä ihon alle 


mennä inttiin (asepalvelukseen) 
mennä jakeluun (ymmärtää) 
mennä jalan 

mennä jalat alta 


minulta menevät jalat alta 
mennä jauhot kurkkuun (ällistyä) 


mennä jonkun piikkiin (/askuun) 
1. elää jonkun toisen piikkiin 


2. tänään juomme sinun piikkiisi 
3. olla pakotettu, vastuullinen 


4. jonkun ansiota 
mennä jumiin 


mennä järjiltään 

mennä kaaliin (ymmärtää) 

mennä kalloon (ymmärtää) 

mennä kananlihalle 

mennä Kankkulan kaivoon 

mennä kaupaksi 

mennä kipsiin (jäykistyä/jähmettyä) 
mennä kiville (epäonnistua) 


mennä kokkareille 
mennä konkkaan (konkurssiin) 
pankki on tehnyt konkan 


duygulari göcli bir sekilde etkile- 
mek 

askere gitmek 

anlamak, kavramak, anlasilmak 
ylröyerek gitmek 

dizleri kesilmek, takatsiz kalmak, 
ayaklari dolasiyor; 

dizlerim kesiliyor 

saskina cevirmek, hayrette birak- 
mak, söz bulamamak, sessiz kal- 
mak, hic sesini cikarmamak, gik 
bile dememek, giki cikmamak 
baskasi öder; 

baskasinin sirtindan gecinmek, 
baskasinin kesesinden yeyip 
icmek, ekmek elden su gölden; 
bu giin sendeniz; 

bir sey yapmak zorunda olmak, 
bir seyden sorumlu olmak; 
birine tesekkurler; 

kilittenmek, takilip kalmak, bir 
seye saplanip kalmak, sikismak 
aklini yitirmek 

anlamak, kavramak 

anlamak, kavramak 

diken diken olmak 
basaramamak, ters pers gitmek 
pazar bulmak 

katilasmak, donmak 
basaramamak, ters gitmek, 

ters pers gitmek 

bir bardak/icki icin gitmek 

irläs etmek, batmak; 

banka iflas etmis 


mennä kuin hohtimet kaivoon 


mennä kuin kuumille kiville (kaupaksi) 


omenat menevät kuin kuumille 
kiville 
mennä kuin tuhka tuuleen 


mennä kuppi nurin: 

1. hermostua 

2. suuttua 
mennä lankaan (tulla petetyksi) 
mennä leijonan luolaan (rohjeta) 


mennä liiallisuuksiin 


mennä liian pitkälle 


mennä lukkoon: 

1. menettää toimintakykynsä 

2. mennä ymmälle 

3. korvani menevät lukkoon 
mennä lyttyyn 

auto meni kolarissa lyttyyn 
mennä läpi (tu/la hyväksytyksi) 
mennä läpi harmaan kiven 
mennä läpi tulen ja veden 
mennä läskiksi (epäonnistua) 
mennä matkoihinsa 
mennä menojaan 
mennä merta edemmäs kalaan 


iz bairakmadan kaybolmak, gözden 
kaybolmak 

surumlä olmak, mästeri bulmak, 
kapis kapis gitmek; 

elma kapis kapis gidiyor, 

elma yagma gidiyor 

ortadan kalkmak, iz birakmadan 
kaybolmak, yok olmak 


sinirlenmek, sinirini kaybetmek; 
kizmak, öfkelenmek 

aldanmak 

bir seyler yapmaya cesaret 
etmek, curet etmek 

son derecesine vardirmak, son 
haddine vardirmak, asiriklara 
gitmek 

asiriliga gitmek, haddine 
vardirmak 


islevselligini kaybetmek; 
sasmak, sasirmak; 

kulaklarim sagirlasiyor 

ezilmek; 

araba kazasinda ezildi 

kabul edilmis olmak 

sebatli adam olmak 

zorluklara gögis germek 
basaramamak 

cikmak, gitmek, yollanmak 
tiymek, savusmak, kaybolmak 
bir seyi gerekenden daha uzakta 
aramak icin gitmek, bir seyi 
tamamen gereksiz yapmak, ökiiz 
altinda buzag1 aramak 
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mennä metsään (epäonnistua) 
mennä munille(en) (epäonnistua) 
mennä myttyyn (epäonnistua) 
mennä mönkään (epäonnistua) 


mennä naimisiin (avioitua) 
mennä nappiin (onnistua täysin) 


vastaus meni aivan nappiin 
mennä niin kuin Strömsössä 

ei mennyt niin kuin Strömsössä 
mennä nuottien mukaan 
mennä nurin: 

1. kaatua, kompastua 

2. tehdä vararikko 

pankki teki vararikon 

mennä ohi: 

1. jäädä huomaamatta 

2. jäädä ymmärtämättä 

3. hukata tilaisuus 
mennä ohi korvien 

tämä keskustelu meni ohi korvieni 
mennä orrelle (nukkumaan) 
mennä parempiin suihin 
mennä partituurien mukaan 
mennä paukuille 
mennä pehkuihin 
mennä penkin alle (epäonnistua) 
mennä perille (käydä selväksi) 
mennä perseelleen 

1. mennä myttyyn 

2. tehdä vararikko 


basaramamak, ters gitmek, 

ters pers gitmek 

basaramamak, yanlis gitmek, ters 
gitmek, ters pers gitmek 
basaramamak, 

sonuca ulasmamamak 
basaramamak, yanlis gitmek, ters 
gitmek, ters pers gitmek 
evlenmek 

hedefe isabet etmek, tamamen 
basarili olmak; 

cevap mikemmeldi 

basarili olmak, basarmak; 

basarili olmadi, ters gitti 

planlara göre gitmek 


devrilmek, yikilmak, tökezlemek; 
ifläs etmek, basaramamak; 
banka ifläs etti 


dikkat etmemek, fark etmemek; 
kavramamak, anlamamak; 
firsati kacirmak 

isitmemek, kacirmak; 

bu konusmaya kulak vermedim 
yatmak 

yanlis ellere diismek 

plana göre gitmek 

bir bardak/icki icin gitmek 
yataga gitmek, uyumaya gitmek 
basaramamak, ters gitmek 
anlasilmak 

kigiIna dismek; 

basaramamak, ters gitmek; 

ifläs etmek, yrkilmak 
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mennä pieleen (epäonnistua) 
mennä pihan perälle (käymälään) 
mennä piippuun (väsyä, uupua) 
mennä pipariksi (epäonnistua) 
mennä plörinäksi (epäonnistua) 


mennä pois tolaltaan: 

1. järkyttyä 

2. menettää tasapainonsa 

3. käydä levottomaksi 

4. ahdistua 

5. menettää mielenterveytenssä 
mennä pokkana (rohkeasti) 
mennä poskelleen (epäonnistua) 


mennä puihin: 
1. epäonnistua 
2. hämmentyä 
mennä pupu pöksyyn/housuihin 


mennä purkkiin (ymmärtää) 
mennä putkeen (onnistua) 


mennä puun ja kuoren väliin 
mennä pyörälle päästään 
mennä päin helvettiä (epäonnistua) 


mennä päin honkia (epäonnistua) 
mennä päin mäntyä (epäonnistua) 


basaramamak, yanlis gitmek, ters 
gitmek, ters pers gitmek 
tuvalete/ylznumaraya/ 
ayakyoluya gitmek 
kuvvetten/takatten kesilmek, 
yorgun argin dismek 

bozulmak, basaramamak, alt Ust 
olmak 

bozulmak, basaramamak, alt ist 
olmak 


sarsilmak; 

dengesini kaybetmek; 
huzursuz olmak; 

tedirgin olmak; 

zihinsel sagliklarini kaybetmek 
cesurca gitmek 

bozulmak, basaramamak, ters 
pers gitmek 


yanlis gitmek, basaramamak; 
sasirmak 

cesaret aldatmak, korkmaya 
baslamak 

anlamak, kavramak 

tamamen basarili olmak, 
belendigi gibi basarili omak, 

iyi gitmek/ilerlemek 

gc bir duruma girmek 
sasirmak, kafasin! kaybetmek 
basaramamak, cehennemin 
dibine gitmek 

basaramamak, ters pers gitmek 
bosa gitmek, basaramamak, ters 
pers gitmek 


mennä päin persettä (epäonnistua) 


mennä päin petäjää (epäonnistua) 
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mennä päin Prinkkalaa (epäonnistua) 


mennä päin seiniä (epäonnistua) 
mennä päin vittua (epäonnistua) 


mennä päreiksi (epäonnistua) 


mennä pönttöön (ymmärtää) 
mennä reisille (epäonnistua) 


mennä rikki (urh.) 
vanha ennätys meni rikki 
mennä ruttuun 
mennä ryypylle 
mennä sanattomaksi 
mennä siitä, missä aita on matalin 


mennä sisu kaulaan/kurkkuun 


mennä sivu suun (jäädä käyttämättä) 


hyvä tilaisuus meni sivu suun 
mennä solmuun 
mennä sormi suuhun 


mennä sukset ristiin 
mennä suoraan asiaan 


mennä suoraan suoneen 
mennä syteen tai saveen 


basaramamak, alt ist olmak 
basaramamak, ters pers gitmek 
basaramamak, ters pers gitmek 
basaramamak, ters pers gitmek 
basaramamak, cehennemin 
dibine gitmek, hayali kirilmak, 
hayal kirikligina ugramak, hayal 
inkisarina ugramak, imidi 
kirilmak 

dagilmak, bozulmak, paramparca 
olmak, basaramamak, yanlis 
gitmek 

anlamak, kavramak 
basaramamak, ters gitmek, 

ters pers gitmek 

kirilmak; 

eski rekor kirild! 

ezilmek 

bir bardak/icki icin gitmek 

dilini yutmak 

en kolay cözimä secmek, durum- 
dan kolayca kurtulmaya calismak 
cesareti kirilmak, korkuya 
kapilmak 

kullan/lmamis kalmak, kagirilmak; 
iyi bir firsat kacirildi 

kilittenmek 

parmag agzinda kalmak, 
duraksamak, tereddit etmek, 
ikirciklenmek 

anlasmazlik/fikir cikmak, 
anlasmazliklar haline gelmek 
dogrudan dogruya ise baslamak 
dogrudan etkilemek 

nasil olsa, daha iyi ya da kötä, 


mennä syyhyttä saunaan 


mennä säpäleiksi 


mennä sököksi (epäkuntoon, rikki) 
mennä tainnoksiin 

mennä taju kankaalle 

mennä takalukkoon 


mennä toisen kukkarolle 


mennä toisesta korvasta sisään 
ja toisesta ulos 


mennä tolaltaan 

mennä tuusan nuuskaksi 

mennä täydestä 

mennä ulalle (lakata tajuamasta) 
mennä ulkohuoneeseen 

mennä ullakko pimeäksi 

mennä uusiksi 


mennä vararikkoon 
mennä vastavirtaan 
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ne olursa olsun 

gecerli bir sebep olmadan hareket 
etmek 

parca parca olmak, olmak, 
paramparca olmak, pek cok 
parcalara ayrilmak, tuzla buz 
olmak 

kirmak, bozulmak, islemez olmak 
kendini kaybetmek, bayilmak 
kendini kaybetmek, bayilmak 
geri dönälmez, degistirilmez 
duruma dismek, yetenegini 
kaybetmek 

ödemek icin baskasina almak, 
baska bir kisi icin ödemek 

bir kulagindan girip, digerinden 
ctkryor; sohbet arkadasi dinleme- 
mek; isittigini derhal unutuyor 
sarsilmak, keyfi bozulmak 

tuzla buz paramparca olmak, pek 
cok parcalara ayrilmak, parca 
parca olmak 

tamamiyla, kiymetli, krymeti, 
yerinde olarak gecmek 

anlayisini kaybetmek, anlasilmaz 
olmak 
tuvalete/ylinumaraya/kenefe 
/ayakyoluya gitmek 

deli olmak, delirmek, aklini kay- 
betmek, cildirmak 
basaramamak, tekrar yapilmali 
iflas etmek 

akintiya karsi gitmek, karsi 
koymak 


mennä vessaan 


mennä vieraisiin (naisiin) 
mennä vierailulle 

mennä vihille (avioitua) 
mennä vikaan 


mennä vipuun 
mennä virran mukana 


mennä yhdestä korvasta sisään 
ja toisesta ulos 
mennä yksin tein (perille asti) 


mennä yli hilseen 
mennä yli siitä, missä aita on 
matalin 


mennä yli ymmärryksen 

mennään tällä! 

mennä äärimmäisyyksiin 

mennä öÖveriksi 

merikarhu (kokenut merenkävijä) 

metsään meni 

mieli maassa (masentunut) 

mielin kielin (mielistellä) 

mielin määrin (rajattomasti) 

mielipide on kuin perse: jokai- 
sella on omansa 

mielipiteet käyvät ristiin 

mieltäni kaivelee 

miesmuistiin 

mies paikallaan (sopiva mies) 

miesten kesken 

miesten mies: 
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tuvalete/ayakyoluya/kenefe/ yuz- 
numaraya gitmek 

karisini aldatmak 

ziyarete gitmek 

evlenmek 

yanlis gitmek, basaramamak, ters 
gitmek 

tuzaga diismek, aldanmak 
akis ile gitmek, kendi göristä 
olmadan 

bir kulagindan girer, ötekinden 
cikar 

varmak, gelip yetismek, gidip 
yetismek 

anlasilmaz olmak, anlamamak 
cit dusuk oldugu, 

bunun Uzerine gitmek, 

en kolay cözimi secmek 
anlasilmaz olmak, kavramamak 
bu tatmin olmalr! 

asiriyä gitmek 

elden cikmak, abartmak 

deniz kurdu, tecribeli gemici 
ters gitti 

bunalmis 

yaltaklanmak 

SINIKSIZ 

göräs kic gibidir: herkesin 
kendine ait 

görisler kesisir 

bu is kafami kurcalryor 
mevcut nesil hafiza 

görev icin dogru adam 

erkek erkege, erkek arasinda 


1. miehistä paras 
2. homo (halventava) 
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miestennielijä (vamppi, viettelijätär) 


miestä väkevämpää 


siellä tarjotaan miestä väkevämpää 


miettiä päänsä puhki 
mihin hyvänsä/tahansa 
miinuksen puolella 
miksipä ei? 

mikä ei tapa, se vahvistaa 
mikä hyvänsä 

mikä hätänä? 


mikä laulaen tulee, se viheltäen 


menee 
mikä meno, mikä meininki! 


mikä mies tämä on (ammatiltaan)? 


mikä mättää? 
mikä tahansa/hyvänsä 


mikä tuuli sinut tänne lennätti? 


mikä vahinko! 


millainen isäntä, sellainen renki 


milloin tahansa 

minkä nuorena oppii, 
sen vahana taitaa 

minkä taakseen jättää, 
sen edestään löytää 

missä mennään? 
tietää missä mennän 

missä milloinkin 

missä on mettä, siellä on 
kärpäsiäkin 

missä sinä kuppaat/luuhaat? 


missään nimessä (ehdottomasti ei) 


erkeklerin en iyisi; 

oglanci (asagdilayici) 

kadin, ayartan erkekler 
alkol, icki 

orada alkol, icki sunulur 
ciddi däsänmek 

nereye olursa 

sifirin altinda, negatif 
neden olmasin? 

seni öldirmeyen, käclö kilar 
ne olursa 

sorun ne? 

haydan gelen huya gider, 
sel ile gelen, yel ile gider 

ne kalabalik! 

bu adam necidir? 

sorun ne? 

ne olursa 

seni buraya hangi rizgär atti? 
ne yazik? 

böyle agann/efendinin böyle 
hizmetkari olur 

ne zaman olursa 


agoac yasken egilir 

ne ekersen onu bicersin, 

kisi ettigini bulur 

durum nedir?; 

durumun ne oldugunu bilmek 
nerede olursa 

bal olan yerde sinek de 
bulunur 

yahu neredesin? 

keskinlikle hayir 


mistä asia kiikastaa? 


mistä kenkä hiertää? 
mistä kenkä puristaa? 


mistä nyt tuulee? 
mistä puhe, siitä puute 


mistä sait päähäsi? 
mistä tuuli nyt puhaltaa? 


mistä tämä ajatus pälkähti päähänne? 
mitata jokaista omalla mittapuulla 


miten jaksatte? (voitte) 
miten kuten 
miten maa makaa? 
miten milloinkin (vaihtelevasti) 
miten pyyhkii (menee) 
miten tämä sanotaan turkiksi? 
mitta 
1. maksaa samalla mitalla 
2. mittani on täysi 
3. mitta tuli täyteen 
4. ottaa mittaa 
5. josta kusta 
mittaa kahdesti, leikkaa kerran! 
mittani on täysi 
mittari on tapissa 
mitä ihminen kylvää, sitä hän 
niittää 
mitä ikäluokka olet? (sot.) 
mitä kuuluu? 
mitä kuuluu ja kuka käski 
mitä kylvät, sitä niität 


ne oluyor?, ne oldu?, ne var?, 
ne olacak?, nedir mesele? 

soru nedir? ne hakkinda? 
sorun ne? ne oluyor? seylerin 
gercek sebebi nedir? 

simdi ne oluyor? ne var, ne yok? 
nicin? 

eksik olan seyler hakkinda konus- 
mak aliskanliktir 

nereden aklina geldi? 

simdi ne oluyor? ne var, ne yok? 
nicin? 

bu fikir size nereden dogdu? 
herkesi kendi gibi sanmak 
nasilsin(iz)? 

yarim yamalak, söyle böyle 
nasi! lke, seyler? 

degisen derecelerde 

nasi! seylerdir? nasil gidiyor? 
bu seye Turkce ne demek? 
ölcä, ölcek; 

geri tepmek; 

bana yeter; 

sabir kadehi tastr; 

yarismak, biriyle boy ölciismek; 
biriyle kozlarini paylasmak 

bin ölcup, bir bicmeli! 

bana yeter 

metre son konumu gösterir 

kisi ektigini bicer, ne ekersen 
onu bicersin 

kaclisin? 

ne var ne yok? 

azarlamak 

ne ekersen onu bicersin 


mitä minuun tulee 

mitä sika ymmärtää hopealusi- 
kasta/lähdevedestä? 

mitä parhain 

mitä sylki suuhun tuo 

mitä kuuluu? 

mitä pakista (varastosta) löytyy? 

mitä uutta? 

mitään kiveä ei jätetä kääntämättä 


molempi parempi 

Molotovin coctail 

monessa liemessä keitetty 
moniin aikoihin (pitkään aikaan) 
moni kakku päältä kaunis 
monipiippuinen juttu (mutkikas) 
monta asiaa pelissä 


monta monessa (mahdollisuutta)) 
monta rautaa tulessa 


monttu auki 
Ali katseli heitä monttu auki 
kuuntelin uutisia monttu auki 
moottori yskii 
mopo karkaa/lähtee käsistä 


moraalinen krapula 
moukan tuuri: 
1. hyvä onni 
2. onnellinen sattuma 
3. iloinen yllätys 
muiden kustannuksella 
muina miehinä 
muistakaa minun sanoneeni! 


112 


bana gelince 


esek hosaftan ne anlar? 

en iyisi 

akla ne geliyor 

ne haber? 

stokta hangi imkänlari var? 

ne var ne yok? 

hicbir sey incelenmeden 
birakilmaz 

iki esit derecede iyi seyler 
Molotof kokteyli 

cok deneyimli 

coktan, coktanberi, uzun bir sire 
görinus aldatici olabilir 
cokyäzli/karmasik bir sey 
yanginda bircok Utiler, 

bircok is veya plan ayni anda 
bircok yön, faktör, olasil/k 
yanginda bircok Utiler, 

bircok is veya plan ayni anda 
saskin saskin, saskinlikla; 

Ali onlari saskin saskin bakryordu; 
ben haberleri saskinlikla dinledim 
motorda bir ariza var 

durumun kontrolinä kaybeder, 
elden cikmak 

pismanlik, sucluluk duygusu 


iyi sanslar; 

mutlu tesaduf; 

mutlu bir särpriz 
baskalarinin pahasina 

sanki hicbir sey degilmis gibi 
görtrsiniz! 
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muissa maailmoissa 
hän elää muissa maailmoissa 


muitta mutkitta (pitemmittä puheitta) 


mukaa(n) 
mahdollisuuksien mukaan 
sitä mukaa kuin 
mukkelis makkelis 
mulkku: 
1. siitin, penis (alat.) 
2. haukkumasana (miehestä) 


mullan alla (edesmennyt) 

mullin mallin 

mummonmökki 

muna 
1. hänessä on munaa (rohkeutta) 
2. imeä munaa 
3. kaikki munat samassa korissa 


4. munasillaan 

5. munat (pl. kivekset)) 

6. potkaista munille (satuttaa) 

7. vaatia munaa (rohkeutta) 
munaton luuseri (saamaton, avuton) 
muodollisuuden vuoksi 
muodostaa pullonkaulan 
muoto 

ei millään muotoa 
murhata katseellaan 
murheenkryyni (kiusankappale) 
murskata tulella ja miekalla 
musta hevonen 


duslerinde, hayallerinde; 
hayallerinde, räyalarinda yasiryor 
sözi uzatmadan, gecikmeksizin 
göre, kadar; 

mumkin oldugu kadar; 

ona göre ki 

taklok atarak 


cik, alet; 

kaba saba adam, 

terbiyesiz, nezaketsiz adam, 
mese odunu 

ölmis 

allak bullak, alt Ust 

rahat, käcäk evcik 
yumurta, tasak; 

cesareti var; 

horoz emmek, siki emmek 
ayni sepete tilim yumurtalari, 
önemli seyler ayni yerde 
merkezilestirilir; 

circiplak, cirileiplak; 
tasaklar; 

fiziksel veya zihinsel ac1 vermek; 
cesaret istemek 

caresiz bir adam, sinepe 
resmiyet icin 

zorluklara neden olmak 
bicim, sekil; 

hic bir bicimde 

bir bakisla öldirmek 
sirnasik bir adam 

kan ve atesle ezmek 
beklemedigi halde aday 
gösterilen adam 


mustaa valkoisella 

musta hevonen (yllätysehdokas) 

musta huumori 

musta kulta (maaöljy) 

musta lammas (häpeäpilkku) 
perheen musta lammas 

musta lista 


mustapekka jää käteen 


musta pörssi 

mutka (ongelma, pulma) 
1. sopimuksessa on yksi mutka 
2. vetää mutkat suoriksi 


mutkan kautta: 
1. epäsuorasti, kiertoteitse 


2. saada selville mutkan kautta 
mutkia matkassa (ongelmia) 
mutu -tieto (minusta tuntuu -tieto) 
muu 

1. ilman muuta 

2. muina miehinä 

3. älä muuta sano! 

4. muun muassa 
muumi 

ovatko kaikki muumit laaksossa? 
muuttaa autuaammille metsästys- 

maille 
muuttaa mielensä 


muuttaa omilleen (itsenäistyä) 
muuttaa/siirtyä rapakon taa(kse) 
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yazili delil, agcrkca yazilmistir 
secimlerde sirpriz aday 

kara mizah 

refah kaynag! olarak petrol 

ylz karast; 

ailenin yöz karasi 

kara liste, politik istenmeyen 
kisilerin listesi 

Utilmek, yenilmek, kaybetmek, 
hezimete ugramak, maglup olmak 
kara borsa, yasadisi ticaret 
sorun, problem, giäclik; 
anlasmada bir sorun var; 

saga sola bakmadan, dogrudan 
ve acrkca konusmak, dogrultmak, 
yalinlastirmak, basitlestirmek 


dolambacli bir sekilde, dolayli 
olarak 

dolayli bulmak, ögrenmek 
sorunlar var 

varsayimsal bilgi 

baska, ayrri; 

sadece; 

sadece; 

haklisin; 

bu arado, aralikta 

masal yaratik; 

her sey yolunda mi? 

ölmek, vefat etmek, ruhunu 
teslim etmek 

fikrini degistirmek, baska 
disuncelere gelmek 

bagimsiz bir hayata baslamak 
Amerikaya göcmek 
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myllynkivi kaulassa (raskas taakka) 
myrsky vesilasissa 

tämä on vain myrskyä vesilasissa 
myrskyn silmässä 
myydä "ei oota” 


myydä pimeästi (laittomasti) 
myydä tiskin alta 


myyty mies (ihastunut) 

mällätä (tuhlata mielin määrin) 
tämä mies mällää rahoillaan 

mämmikoura (poropeukalo, tunari) 

märkä kuin uitettu koira 


märkä rätti vasten kasvoja 

märkä uni (seksuaalinen uni) 

määrätä, missä kaappi seisoo (ko- 
mennella, määräillä) 


naama messingillä (hymyssä) 
naamatusten(kasvokkain) 
naama umpeen! 

naama venähti (yllätyksestä) 


tämän kuultuaan hänen naamansa 


venähti 
naamioida aikeensa 
Naantalin aurinko (iloinen hymy) 
naapurin aidan takana ruoho on 
vihreämpää 
nahka 
1. ehjin nahoin 
2. nahkapäätös (hylkäävä päätös) 
3. olla jonkun nahoissa 


agir ylk, ceza 

bir bardak suda firtina 

bu yalniz bir bardak suda firtina 
zor bir durumun merkezinde 
alicrya Uränän kulanilamadigini 
bildirmek 

yasadisi olarak satmak 

gizlice yasak veya nadir mal 
satmak 

hayran, cok memnun adam 
cok harcamak; 

bu adam cok para harciyor 
beceriksiz, colpa 

Islak karga gibi, sirilsiklam/ 
sirsiklam 

hos olmayan sUrpriz 

Islak uyku, cinsiyetci räya 

son söztii söylemek, patron kim 
oldugunu göstermek 


giler ylzle 

ylz ylze 

sus! agzini topla! 

ag1z, burun, yuz bikäldi; 
bunu duydugunda ylzi 
bäkäldö 

niyetlerini gizlemek 
mutlu, gemis gilämseme 
komsunun tavugu komsuya 
kaz görlnär 

deri: 

sag salim; 

iptal karari; 

birinin yerinde olmak; 
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4. pelastaa nahkansa 

5. pelko nahkansa puolesta 

6. selvitä tilanteesta ehjin nahoin 
7. tulla ulos nahoistaan 


8. tuntea nahoissaan 

9. vain luuta ja nahkaa 
naida naksauttaa (vetää pikapanot) 
naimisissa jonkin asian kanssa 
nistenkaataja ks. naistenmies 
naistenmies (naissankari) 


naistennaurattaja ks. naistenmies 
nakella niskojaan 
nakki: 

1. se on helppo nakki 

2. se on varma nakki 
nakupelle (alaston ihminen) 
nakutettu (oikeaan/kreivin aikaan) 
nalkki: 

1. jäädä nalkkiin 

2. liikenne on nalkissa 

3. varas jäi nalkkiin 
nalkuttaa 
nalli kalliolla (hylättynä, ypöyksin) 
napakymppi (keskelle maalia) 
napata rysän päältä 
napit vastakkain 


postu kurtarmak; 

post elden gider korkusu; 

isin icinden sag salim siyrilmak; 
siddetle hiddetlenmek, 

cileden cikmak; 

sert sekilde hissetmek; 

bir deri bir kemik 

carcabuk sikmek 
kurtulmayacagin bir sey 


zampara, capkin erkek, kadinctl, 
kadin diskiinä 


gururlanmak 


kolay bir sey; 

o emin bir seydir 

circiplak, cirrleiplak, cascavlak 
tam zamaninda 


kilittemek, yakalanmak; 

trafik sikisligi var; 

hirsiz tuzaga distä 

dir dir etmek 

yapayalniz 

tam isabet hedefin merkezine 

suc Usti yakalamak, gafil avlamak 
birbiriyle tartismak, uyumsuzluk, 
görs ayriligi 


nappikauppa (merkityksetön toiminta) önemsiz calisma, etkinlik; 


harrastaa nappikauppaa 
nappikauppias (pikkutekijä) 
nappi otsaan 


napsauttaa sormia 


önemsiz faaliyetlerde bulunmak 
öÖnemsiz kisi, önemsiz faktör 
dogrudan kafaya vurarak 
öldirmek 

parmak tiklamak; 
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ei tapahdu sormia napsauttamalla 
naruttaa (huijata, petkuttaa) 
nasta laudassa (kovaa vauhtia) 
nasta (erinomainen, hieno, mahtava) 
1. nasta mesta/mesta 
2. nasta tyyppi 
3. nasta juttu/homma 
natista liitoksissaan 
naulan kantaan 
1. sanoa naulan kantaan 
2. osua naulan kantaa 


nauraa hohottaa 


nauraa katketakseen 
nauraa partaansa 


nauraa päin naamaa 
naurun asia: 
se eiole naurun asia 


naurun paikka ks. naurun asia 
nauru pidentää ikää 
nauttia täysillä 


nauttia täysin siemaksin 
nelinkontin 
neliskanttinen ympyrä (mahdoton) 
nenä 
1. antaa neniin 
2. hän ei näe nenäänsä pidemmälle 


3. hän ottaa helposti neniinsä 
4. nenän edessä/edestä 
5. nostaa nenää 


parmak tiklarak olmaz 
aldatmak, dolandirmak 

hizli bir tempoda, yiksek hizda 
eksiksiz, dengi; 

hos/guzel yer 

hos arkadas 

hos bir öyku/is 

cökäs belirtileri göstermek 
tam, tamam tamamiyla; 
tam olarak söylemek; 
hedefi vurmak, tas! gedigine 
oturtmak 

kahkaha atmak, kahkaha 
koparmak, kahkays basmak 
gilmekten kirilmak 

gizlice gilmek, baskasinin 
sikintisina sevinmek 

ylzine karsi alay etmek 


gölecek bir sey yok, bu ciddi bir 
mesele 


gilmek her hastaliga devadir 
sonuna kadar zevk almak, 
bisbitin keyit etmek 

cok zevk almak, cok keyif etmek 
dörtayak 

imknsiz, cilgin, gercekdisi bir sey 
burun; 

birine dayak atmak; 

burnunun ucundan uzag1 
görmiyor; 

kolaycacik gucenir; 

o kisinin huzurunda; 

burnu biyimek, 
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burnu Kaf daginda olmak, 
burnu Kaf dagina varmak; 


8. olla nenäkäs kibirlenme t. burunu biäyämek; 
9. paiskata ovi kiinni nenän edestä kapiy! birinin suratina vurmak; 
10. saada pitkä nenä burnunu cekmek; 


11. tavata nenäkkäin t. nokakkain burun buruna gelmek; 
12. työntää nenänsä joka paikkaan  burnunu her yere sokmak 


nenäkkäin/nenätysten ylz ylze, karsi karsiya 

niellä kakistelematta elestiri olmadan inanmak, 
kolayca aldatilabilmek 

niellä kielensä dilini yutmak 

niellä pure(ksi)matta kolayca inanmak, kolayca 


aldatilabilmek 
niellä tämä katkera kalkki (tosiasia) bu ac gercegi yutmak 


niellä ylpeytensä gururunu yutmak, boyun egmek 
niin että hippulat vinkuu ylksek hizda 

niin ja näin söyle böyle, ne de olsa 

niin kauan kuin henki pihisee/elän yasadigim kadar 

niin maan perkeleesti cok lanet 

niin makaa kuin petaa kisi ettigini bulur, 


kendi diisen aglamaz, 
ne ekersen, onu bicersin, 
niin metsä vastaa kuin sinne iyi söylersen iyi isitirsin, 
huudetaan kötä söylersen köti isitirsin, 
kötälök eden kötilök bulur, 
kendi etti, kendi buldu 


niin monta mieltä kuin on miestä her ak/l bir olsa Bilecik'te Pazar 
olmaz 

niin paljon kuin sielu sietää istedigin kadar, yapabildigin 
kadar, cesaret edebildigin kadar 

niin sitä pitää! hayhay! 

niin tai näin her hälde, nasil olsa 

niin tai näin, aina väärinpäin ne sylersem, hep aksini yapiryor; 


tee niin tai näin — aina väärinpäin — bosa koydum dolmadi, 
doluya koydum almadi 
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niittää mainetta 
nipin napin 


nipin napin ehdin junaan/junalle 
nippa nappa ks. nipin napin 
nirrin lähtö (hengenmeno) 
niska limassa 

raataa niska limassa 
niskan päällä ks. olla niskan päällä 
niukin naukin (vaivoin, joten kuten) 
noh, mitä minä sanoin sinulle! 


nokan koputtaminen (vastustaminen) 


nokikkain/nokitusten 
nokka 


1. 
. eiole nokan koputtamista 

. hän ottaa helposti nokkiinsa 
. nokka tukkoon! 

. nostaa nokkaa 
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8. 
9. 


ei näe nokkaansa pidemmälle 


. olla nokkava 
. ottaa nokkiinsa 


työntää nokkansa joka paikkaan 
älä pistä nokkaasi toisten 
asioihin! 


nokkapokka (tappelu) 

nokka pystyssä (ylpeänä) 
nokka tukkoon! 
norsunluutornissa elää/toimia 


nostaa hattua (arvostaa saavutusta) 


nam kazanmak 

bir tärlö, zar zor, zor zor, zorla, 
ancak, zoru zoruna, gicliikle, az 
kaldi, dara dar, dar! darino; 
trene zar zor yetistim 


öliim, vefat 
alninin teriyle; 
alninin teriyle ugrasmak 


bir tärlö, guclökle 

ulan ben sana ne dedim! 
karsi koyma 

ylz ylze 

burun; 

burnundon ilerisini görmäyor; 
buna karsi itiraz yok; 
kolaycacik gucenir; 

sus! agzini topla! 

burnu biyimek, 

burnu Kaf daginda olmak, 
burnu Kaf dagina varmak; 
kibirlenmek, burnu biyimek; 
zoruna gitmek, incinmek, 
giicenmek, darilmak; 
burnunu her yere sokmak; 
Ustiine vazife olmayan islere 
burnunu sokma! 

dövis 

gururla 

sus! agzini topla! 

gercekligin disinda yasamak, 
calismak 

birinin basarisini takdir etmek, 
saymak, hayran olmak 


nostaa häly 

nostaa jalustalle 

nostaa kepin/tikun nokkaan 

nostaa kissa pöydälle (puuttua 
arkaan asiaan) 

nostaa kunniaan 

nostaa kytkintä 


nostaa mekkala 


nostaa melu 


nostaa meteli 


nostaa meteli/äläkkä tyhjästä 
nostaa nenää/nokkaa 


nostaa omaa häntäänsä 
nostaa tikun nokkaan 
nostaa piikkarit naulaan 


nostaa rimaa (vaatimuksia) 
nostaa veden kielelle 


nostaa äläkkä 


noudattaa marssijärjestystä 


nousevan auringon maa (Japani) 
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yaygara koparmak 
ideallestirmek, tapinmak 

hos olmayan dikkat cekmek 
hassas bir konuya 

midahale etmek 

saymaga, takdir etmege 
baslamak 

arabay! cekmek, savusmak, 
payandalari cözmek 

gärältä cikarmak, yaygaray! 
basmak, bagirip cagirmaga 
baslamak 

gärältä cikarmak, yaygaray! 
basmak, bagirip cagirmaga 
baslamak 

görältö cikarmak, gurältä 
koparmak, yaygaray! basmak, 
bagirip cagirmaga baslamak 
bosuna yaygara koparmak 
burnu biyimek, 

burnu Kaf daginda olmak, 
burnu Kaf dagina varmak 
kuyrugunu kaldirmak, öviinmek 
rahatsiz edici dikkat cekmek 
bitirmek, sifirt täketmek, 

top atmak, vazgecmek 
talepleri yöäkseltmek 

istah/ artirmak, keyif duygusu 
uyandirmak 

yaygara koparmak, gurilti 
koparmak, guriltö cikarmak 
belli bir durumda birleylerin veya 
topluluklarin önemine saygi 
göstermek 

Japonya 
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nousi häly 
nousta barrikadeille 


nousta haloo 
siitä voi nousta melkoinen haloo 


nousta hattuun 

nousta jaloilleen 

nousta kukonlaulun aikaan 
nousta kuolleista 

nousta päähän 

nousi mekkala 

nousi meteli 

nousta puuhun perä edellä 
nousta päähän 

nousta takajaloilleen 


nousta väärällä jalalla (äkäisenä) 
noutaja (kuolema, viikatemies) 

1. noutaja oli lähellä 

2. noutaja tulee 
nukkehallitus (marionettihallitus) 
nukkua koiranunta: 

1) olla nukkuvinaan 

2) nukkua kevyesti 
nukkua ikuiseen uneen 
nukkua kuin tukki 


nukkua pois (kuolla) 
nukkua pommiin 


nukkua yön yli (harkita asiaa) 
nukkuneen rukous (uupunut henkilö) 
numerot eivät valehtele 


gärältö cikti 

savunmaga kalkmak, savasa 
girmek, isyan etmek, karsi 
koymak 

yaygara, glriltä cikmak; 
oldukca merhaba, yaygara, 
calkanti, gtröltö cikarabilir 
kendini dev aynasinda görmek 
ayaklarina cikmak 

horoz ötince uyanip kalkmak 
dirilmek, canlanmak 

kendini dev aynasinda görmek 
gärältö cikti 

gärältö cikti 

tersten hareket etmek 
kendini dev aynasinda görmek 
kizmak, öfkelenmek, sinirlenmek, 
karsi koymak 

eksi suratla gini baslamak 
öllim, son; 

öltim yakind?r; 

öltim gelir 

kukla häkämet 


uyuduymus gibi yapmak; 

hafif uyumak 

ölmek, vefat etmek 

derince uyumak, derin uykuda 
olmak 

ölmek, vefat etmek 

fazla uyumak, belli bir zZamanda 
uyanmamak 

iyice disiinmek 

bitkin kisi hakkinda 

sayilar yalan söylemez 
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nuolaista ennen kuin tipahtaa 
älä nuolaise ennen kuin tipahtaa! 


nuolla haavojaan 


nuolla jonkun saappaita (mielistellä) 
nuolla kermat päältä 


nuolla näppejään 
nuolla persettä (mielistellä jotakuta)) 
nuorena vitsa väännettävä 


nuotin vierestä 
laulaa/soittaa nuotin vierestä 


nuottien (suunnitelmien) mukaan 
nurin kurin (nurinkurisesti) 
nurin niskoin: 
1. kumoon, ylösalaisin 
2. maailma on kääntynyt 
päälaelleen 
nussia: 
1. olla sukupuoliyhteydessä 
2. varastaa 
nussia pilkkua (saivarrella) 
pilkunnussija, saivartelija 
nykytilanteessa 
nykäistä oikeasta narusta 


nykäistä väärästä narusta 
nyppiä rusinat pullasta 


basarilarina cok erken sevinmek; 
köpräyö gecmeden hop deme! 
biyk söz söyleme! 

yaralarini yalamak, 

kayiboa, gerilemeye uymak 
yaltaklanmak, yilismak 

kremay/ sitten yalamak, en iyi 
parcalari almak 

her seyden olmak, elibos kalmak, 
yol kenarina diismek 

birinin kicini yalamak, yaltaklan- 
mak, yilismak, dalkavukluk etmek 
agac yasken egilir, kart agac 
dogrulamaz 

falso; 

falso yapmak, yanlis calmak/söy- 
lemek 

planlara göre 

alt Ust, ters pers 


alt Ust; 
dinya bas asag1 döndi 


sikmek, becermek; 

calmak 

bilgiclik taslamak; 

bilgic, bilgiclik taslayan 
halihazirda 

dogru secim yapmak, sag dize 
koparmak, dogru satiri secmek, 
dogru cizgiyi secmek 

yanlis secim yapmak 

sadece en iyi parcalar! almak ve 
baskalarini reddetmek 


nyrkin ja hellan välissä 
nyrkkiin puristettu käsi taskussa 


nyrpistää huuliiaan 
nyrpistää nenäänsä, nokkaansa 


nyt alkoi Lyyti kirjoittaa 
nyt jos koskaan 

nyt lähdettiin/mentiin! 
nyt on piru irti 


nyt on piru merrassa 


nyt on toinen ääni kellossa 
nyt on tosi kyseessä 

nyt riitti! 

nyt tai ei koskaan 
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nähdä aaveita (kuvitella olemattomia) 


nähdä isossa kuvassa (laajemmin) 
nähdä jonkun sisimpään 
nähdä märkiä (intiimejä) unia 


nähdä näkyjä (kuvitella olemattomia) 


nähdä nälkää 
nähdä omiaan (kuvitella) 


nähdä punaista (suuttua) 
nähdä päivänvalo (syntyä) 
nähdä unia (kuvitella) 


nähdä unta (kuvitella olemattomia) 


aile ve buna bagl1 siddet 
söfkeden yumruklarin! cebinde 
sikip 

dudak sarkitmak/biizmek 
burun kivirmak, burun biikmek, 
memnun olmamak 

isler kendileri tarafindan dizildi 
essiz bir firsat icin 

haydi gidelim! 

cehennemin dibine gitmek, 
basaramamak, yanlis, ters gitmek, 
ters pers gitmek 

zor bir durumda bulunmak, 
cehennemin dibine gidiyor, 
isler kötä gidiyor, yanlis, ters pers 
gidiyor 

agzi degisti 

durum ciddi 

bu yeterli! 

essiz bir firsat icin 

tasavvur etmek, var olmayan 
hayal etmek 

bäytök bir ölcekte görmek 

bil bakalim ne aklinda var 

Islak (cinsel) räyalar görmek 
tasavvur etmek, varolmayan 
hayal etmek 

ac kalmak, ac olmak 

tasavvur etmek, varolmayan 
hayal etmek 

kizmak, öfkelenmek 

dogmak, belirmek, yayinlanmak 
däslemek, hayal kurmak 
tasavvur etmek, varolmayan 
hayal etmek 


nähdä vaivaa 

nähdä valoa tunnelin päässä 
nähdä valopilkku (uutta toivoa) 
näillä mennään 


näin meidän kesken sanottuna 
näin ollen 


näin on asia 
näin on marjat 


näin on näreet (asia) 


nälkä ajaa porsaan kotiin 
nälkä kasvaa syödessä! 
nälkäpalkka (jolla tuskin elää ) 
nälkäinen karhu ei tanssi 
nälkäinen kuin susi 

näpit (sormet) 


1. hänellä on näppinsä tässä pelissä 


. näpit irti! 
. pitää näppinsä erossa 
. polttaa näppinsä 
. saada näpeilleen 
6. saada näppituntuma 
näppinsä polttanut osaa varoa 
näyttää kaapin paikka (komen- 
nella, määräillä) 
näyttää keskisormea 
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näyttää kieltään 
näyttää kyntensä (kykynsä) 
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zahmet etmek, emegi gecmek 
basar/ sansi görmek 

Umit pariltisi görmek 

su anda tek olasiliklarla, an ola- 
naklarila, bu tatmin olmal! 

söz aramizda kalsin 

bundan dolayr, bu suretle, bu 
sekilde, böylelikle, böylece 
durum bu, emrivaki 

iste bu haldedir, 

iste bu durumdadilr, 

iste, bu haldedir, emrivaki 

iste bu durumdadilr, 

iste bu haldedir, iste isler nasi! 
duruyor, emrivaki 

kurdu ormandan aclik cikarir 
aclrk yedikce artar! 

yasamaya zor yetecek bir icret 
ac ay! oynamaz 

kurt gibi ac 

parmaklar: 

onun bu iste parmagi var; 
dokunma!; 

karismamak; 

agzl yanmak; 

hayali kirilmak; 

yaklasik bir izlenim elde etmek 
sutten agz/ yanan yogurdu ufler 
son sözti söylemek, patron kim 
oldugunu göstermek 

hakaret etmek, lanet olsun! 
kahretsin! siktir! 

dilini disars cikarmak 
yeteneklerini göstermek, 

ne yapabilecegini göstermek 


näyttää missä kaappi seisoo (komen- 


nella, määräillä) 
näyttää mistä kana/kukko kusee 


näyttää mitä kuuluu ja kuka 
käski (läksyttää kunnolla) 
näyttää pitkää nenää jk/le 


näyttää taivaanmerkit 


näyttää toteen 
näyttää vihreätä valoa 


odottaa kieli pitkäll 
odottaa kuin kuuta nousevaa 


odottaa kärsimättömänä 


odottaa sopivaa tilaisuutta/hetkeä 


odottaa tien poskessa (laidassa) 
odottaa tumput suorina 
odottavan aika on pitkä 


odottaen kala onkeen tulee 


ohimennen 

ohimennen hän mainitsi sinut 
ohi on! 
Ohukainen ja Paksukainen 
oikaista koipensa 
oikean sauma (hetki, kohta) 
oikea käsi (luotettava tukihenkilö) 
oikoa mutkia suoriksi 


son sözii söylemek, patron kim 
oldugunu göstermek 

islerin nasil yapildigini göstermek, 
patron kim oldugunu göstermek, 
son sözti söylemek 

birini adamakilli paylamak, 

iyice azarlamak 

birini mantara/mandepsiye 
bastirmak 

komut vermek, azarlamak 
kanitlamak 

izin vermek, kabul etmek 


dört gözle beklemek 

siddiyetle, hararetle istemek, 
beklemek, susamak 

dört gözle beklemek, iple cekmek 
firsat kollamak 

yol kenarinda beklemek 
kararsiz/beceriksiz beklemek 
bekleme sabir gerektirir, 
beklemek sabrr ister 

sabreden dervis muradina ermis, 
sabrin sonu selämettir 
gecerken; 

gecerken senden bahsetti 

bitti! 

Gözleme ve Kalin 

ölmek, vefat etmek 

dogru an, dogru nokta 

gävenilir destek kisisi 

virajlari däzeltmek, meseleyi 
basitlestirmek 


oikosulku 
minulle tuli oikusulku 


ojasta allikkoon 


oksat pois (leikki kaukana) 
olan kohautuksella 


olan takaa 

ole huoleti! 

ole hyvä ja paina puuta! 
ole mies! 

ole oma itsesi! 

ole vaiti! 

olemme kaikki samassa veneessä 
olen käytettävissänne 
olinpa se minä tai sinä 
olipa kerran ... (sadussa) 
olkaa kuin kotonanne! 
olkoon menneeksi! 

olla aallonharjalla (huipulla) 


olla aallonpohjassa 


olla aataminpuvussa 

olla ahtaalla 

olla aikansa lapsi 

olla aina niskassa 

olla aisankannattajana 

olla aivan naatti (uupumuksesta) 


olla aivan/ihan pihalla 
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kisa devre; 

bir disince molasi verdim, 
dösäncelerim ugradi 

yamurdan kacarken doluya tutul- 
mak, ayidan kacarken kurda cat- 
mak, kas yapayim derken göz 
cikarmak, fenadan fenasi vardir 
saka degil, ciddi bir sey 
omuzlarini silkerek, kayitsizca, 
aldirmadan 

iyice, tam gicle, alabildigine 
merak etme! 

lutfen otur! 

metin ol! 

sen sen ol! 

sus! 

hepimiz ayn/ gemideyiz 
emrinizdeyim 

gerek ben, gerek sen 

bir varmis bir yokmus (masalda) 
kendinizi evinizde hissedin! 

hay hay! öyle olsun! 

en Ustin basari dizeyde 
bulunmak 

bunalmis, kötö zamanlarda en 
giic durumda olmak 

circiplak, bäsbitön ciplak olmak 
gic bir durumda olmak 
zamanin cocugu olmak 

her zaman buyurmak 

boynuzlu olmak 

yorgunö yorgun argin, bitkin 
olmak 

hicbir sey bilmemek 
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olla ajan hermolla 
olla ajan tasalla 
olla alakynnessä 


olla alamaissa: 

1. olla masentunut 

2. olla surkeassa tilassa, kunnossa 
olla alasimen ja moukarin välissä 
olla allapäin 
olla ansioitunut 
olla auki (aivan rahaton) 
olla avainasemassa 


olla elementissään 
olla elävien kirjoissa 
olla eri aaltopituudella (eri mieltä) 


olla eroa kuin yöllä ja päivällä 

olla etuajassa 

olla hakoteillä 
1. olla hahateillä 
2. erehtyä, olla väärässä 

olla hakusessa 

olla hallinnassa 

olla hallussa (omistuksessa, käytössä, 
huolen kohteena, hyvä jossakin) 
1. talo on pankin omistuksessa 
2. autoni on veljeni käytössa 


3. asianajaja huolehtii rahoista 
4. Ali on hyvä/taitava englannissa 
olla haltioissaan 


yorgunö yorgun argin, bitkin 
olmak 

giincel konularin farkinda olmak 
durumun farkinda olmak 

altta olmak,digerlerinden daha 
zayif olmak 


bunalmis, bunalimii olmak; 

zor durumda olmak 

örsle cekic arasinda olmak 
Uzgin, Uzuntilö olmak 

läyik olmak 

tamamen parasiz olmak 

kilit rol oynamak, önemli bir rol 
oynamak 

ögesinde olmak 

hayatta olmak 

farkli dalga boyularinda olmak, 
farkli sekilde disuinmek/hisset- 
mek 

tam karsitlar olmak 

daha önce duyuruldu 

yanlis yoldoa; 

yanlis yolda olmak; 

yanlis olmak, yanilmak 

arama devam ediyor 

kontrol altinda olmak 

sahip olmak, kullanilmak, 
bakmak, iyi/becerikli olmak; 
evin sahibi bankadir; 

arabam kardesim tarafindan 
kullanilryor; 

avukat paraya bakiyor; 

Ali ingilizcede iyi/beceriklidir 
zevkten dört köse olmak 


olla hampaankolossa 
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olla hampaankolossa jkta vastaan 


olla hampaaton (saamaton) 
olla hansakassa (hallinnassa) 
olla hanurista (perseestä) 
olla harhateillä: 

1. olla hahateillä 

2. erehtyä, olla väärässä 


olla heikoilla (huonossa asemassa) 


olla heikolla jäällä 

olla heikun keikun (humalassa) 
olla heitteillä (ilman huolenpitoa) 
olla heittopussina 


olla helisemässä 


olla helposti vietävässä (petettävissä) 


olla henkihieverissä 
olla henkitoreissa 
olla hermona 
olla hevon kukkua (pötyä) 
olla hiirenhiljaa 
olla hiiskumatta 
olla hiivassa (humalassa) 
olla hikiset paikat 

hänellä on hikiset paikat 
olla hilkulla, ettei 

hilkulla oli, ettei kuollut 


hilkulla oli, ettei pudonnut jokeen 


olla hintansa väärtti 
olla hiprakassa 


olla hissukseen 
olla hiuskarvan varassa, ettei 
oli ettei hukkunut 


dis bilemek, kin gitmek; 
birine dis bilemek 

gevsek, gucsiiz, siinepe olmak 
kontrol altinda olmak 

kötö, berbat, uydurma olmak 


yanlis yolda olmak; 

yanlis olmak, yanilmak 

kötä bir durumda olmak 
belirsiz bir durumda olmak 
sarhos olmak 

atilmis, birakilmis olmak 

birinin kumandasi altinda olmak, 
baskalari tarafindan yönetilen 
savunmasiz kisi 

sikintida olmak 

kolayca aldatilmak 

cene almak 

cene almak 

sinirli davranmak, gergin olmak 
sacma laf, palavra olmak 

cIt cikarmamak 

cIt cikarmamak 

sarhos olmak 

zor bir durum; 

o zor bir durumdadir 

az kalmak, ramak kalmak; 

az kaldi ölecekti; 

az kaldi nehre disecekti 
fiyatina deger olmak 

sarhos olmak, kafay! tätsälemis 
olmak 

gizlice, kimseye sezdirmeden 
az kalmak, ramak kalmak; 

az kaldi bogulacakti 


olla hovikelpoinen 
olla huippukunnossa 
olla huipulla 


olla hukassa (kateissa) 
1. pallo on hukassa 
2. minä olen hukassa 

olla hulluna johonkin 


olla hulluna johonkuhun 

olla humalassa 

olla huolissaan 

olla huomion kohteena 

olla huonossa hapessa (kunnossa) 
olla huonossa huudossa 

olla huppelissa 

olla hutikassa 


olla huudossa 
olla huuli pyöreänä 


olla huulilla (o/la vähällä) 
oli huulilla ettei pommi 
räjähtänyt käsiin 
olla hyppysisssä (hallinnassa) 
olla hyväksikäytetty 
olla hyvää pataa jonkun kanssa 


olla hyvällä tolalla 

olla hyvällä tuulella 

olla hyvässä hapessa/vedossa 
oletko hyvässä hapessa? 

olla häkissä 
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görgi kurallarini takip eden 
formada olmak 

en Ustin basari dizeyde 
bulunmak 

kaybolmak, sikintida olmak; 
top kaybolur; 

zor durumdayim, basim belada 
bir sey hakkinda son derece 
hevesli, asik olmak, bir sey icin 
delr olmak 

birisi hakkinda hevesli, asik olmak 
sarhos olmak 

rahatsiz olmak, takla etmek 
ilgi odagi olmak 

kötä durumda olmak 

ad kötäye cikmak 

sarhos olmak 

sarhos olmak, kafay! tätsälemis 
olmak 

bäyäök bir ragbet var 
sasalamak, saskin olmak, hayret 
etmek 

az kalmak; 

az kaldi bomba elinde 
patlacakti 

kontrol altinda olmak 

kurban olmak 

biri ile sikr fikr olmak, biri ile 
ahbap olmak, biri ile senli benli 
olmak 

iyi durumda olmak 

keyfi yerinde olmak 

iyi durumda olmak; 

iyi durumda misin? 

hapiste olmak 


olla hämillään 
olla hämärän peitossa 


olla hännillä (/oppupäässä) 
olla joukkueen hännille 
olla häntäpäässä 
olla häpeissään 
olla hätää kärsimässä 
olla hönössa 
olla ihan huulilla (vähällä, lähellä) 
olla ihan käkenä 


olla ihan perseestä 
olla ihan pihalla 


olen tästä asiasta ihan pihalla 
hän on ihan pihalla tällä alalla 
olla ihmeissään 
olla ihmisiksi 
olla innoissaan 
olla intissä (asepalveluksessa) 
olla iskussa (huippukunnossa) 
olla jalka ovenraossa 
olla jonkun armoilla 


olla jonkun hampaissa 
olla jonkun housuissa 


olla jonkun kynsissä 
olla jonkun niskassa (määräillä) 


olla jonkun oikeana kätenä 


olla jonkun jaloissa 
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saskina dönmek 

esrarengiz, esrarli, belirsiz, 
anlasilmaz olmak 

son arasinda olmak; 

takimin kuyrugunda olmak 

son arasinda olmak, yetisememek 
utanmak 

gic bir durumda bulunmak 
kafasini tätsöälemis olmak 

yakin olmak 

kör kandil, kafay/ tutsälemis 
olmak, zil zurna sarhos olmak 
köti bir sey olmak 

hicbir sey bilmemek, bir seyin 
cahil olmak, yayan olmak; 

bu konuda pek yayanim; 

o, bu sahada kara cahildir 

saskin olmak 

terbiyeli olmak 

heyecanli olmak, gönäl vermek 
askerde olmak 

en iyi durumda olmak 

käcäk bir sans olabilir, imkäni var 
birisinin merhametine kalmis 
olmak, bagiml1 olmak, tabi olmak 
birini can sikmak, rahatsiz etmek 
birinin yerinde, durumunda 
olmak 

birinin pengesine diismis olmak 
gözetmek, göz kulak olmak, 
buyurmak 

birinin sag kolu olmak, anahtar 
kisi 

birinin etrafinda dönäp durmak 


olla jonkun keppihevonen 

olla jonkun nahoissa/housuissa 
olla jonkun niskassa 

olla jonkun saappaissa (asemassa) 


olla jonkun sylikoira 


olla jonkun taskussa (vallassa) 
olla joron jäljillä (huonoilla teillä) 
olla jostakin karvan päässä 


olla jotain hampaankolossa 
olla jumissa 

1. liikenne on jumissa 

2. neuvottelut ovat jumissa 
olla jyvällä jostakin 
olla jälkijunassa (myöhässä) 
olla jälkiviisas 
olla jämpti (tarkka, täsmällinen) 
olla jäniksen selässä (pitää kiirettä) 
olla jänis housuissa 
olla jättämättä kiveä kiven päälle 
olla jäävuoren huippu 


olla kaasussa (humalassa) 
olla kaatokännissä 


olla kahden tulen välissä 


olla kahden vaiheilla 
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kendi amaglari igin kullanilabilir 
bir sey 

birinin yerinde, durumunda 
olmak 

birini gözetlemek, 

göz kulak olmak 

birinin yerinde, durumunda 
olmak 

birinin kucak köpegi olmak, birine 
bagimli olmak, birisi tarafindan 
yönetilmek 

birinin tasmasinda olmak 

fena yolda olmak 

bir seye yakin olmak, az kalmak, 
ramak kalmak 

birine dis bilemek 

tutulmak; 

trafik sikisligi var; 

miözakereler sikismis 

bir sey hakkinda biraz bilmek 
vaktinden, gelismeden gecikmek 
akli sonradan basina gelir 
dogru, tam, titiz, dakik olmak 
acele etmek, telasla davranmak 
ödö kopmak, ödi patlamak 

tas tas Ustiinde birakmamak 
buzdaginin doruk noktasi olmak, 
meselenin doruk noktasi olmak 
sarhos olmak 

kafasini tätsälemis olmak, 

zil zurna sarhosta olmak 

iki ates arasinda olmak; 

örsle cekic arasinda olmak 

iki sik arasinda bocalamak, 
tereddit etmek, duraksamak, 
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olla kaikki kaikessa (hyvin tärkeä) 
olla kalkkiviivalla (ennen maalia) 
olla elämän kalkkiviivalla (lopussa) 
olla kallellaan (johonkin/jollekin) 
1. hänen hattunsa on kallellaan 
2. hän on vasemmalle kallellan 
olla kananlihalla 
olla kankkusessa (rapulassa) 


olla kantona kaskessa 
olla kanttia (uskallusta, rohkeutta) 


olla kanttuvei (väsynyt, kuollut) 
olla kartalla (selvillä tilanteesta) 


olla kateissa 
olla katto pään päällä 
olla kesäleskenä 


olla kaupan 
olla kekkulissa 
olla kepin nokassa 
olla ketunhäntä kainalossa 
olla kielellä (tulematta mieleen) 
olla kiinni (riippua jstak/jksta) 
se ei ole kiinni sinusta 
jos se olisi minusta kiinni 
olla kiipelissä 
olla kimpussa (ahdistamassa) 
olla kipsissä (jäykkänä jännityksestä) 
olla kiven alla (vaikeasti saatavilla) 


olla kiven sisällä 
olla kivenä kengässä 


cok önemli olmak 

finis öncesi kirec hattinda olmak; 
hayatin sonunda olmak 
dogru egilmek; 

sapkasi yana ylkikti; 

sol kanat odakli olmak 
täyleri diken diken olmak 
aksamdan kalmis olmak, 

bir kalinti var 

ciddi bir engel olmak 

cUret etmek, cesaret etmek, 
cesaretlenmek, cesaret sahibi 
olmak, göze almak 

ölä, cok yorgun 

durum hakkinda bilmek, 
haritada olmak 

sikintida olmak, yitik olmak 
bir ev, bir daire sahibi olmak 
gecici olarak esten ayrilmis, 
sen dul 

satiliktir 

kafasini tätsöälemis olmak 

ilgi odag1 olmak 

akilda bir hain entrika 

dilinin ucunda olmak 

bagli olmak, birinin elinde olmak; 
sana baglr degildir; 

benim elimde olsa 

gic bir durumda bulunmak 
sarkintilik etmek, sikistirmak 
heyecanla gergin olmak 
ulasilmasi zor, elde etmesi zor 
olmak 

hapiste olmak 

sikici bir engel olmak 
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olla koetinkivi 
olla kolmantena pyöränä rattaissa: 
1. olla hyödytön, tarpeton 
2. ylimääräisenä ryhmäseksissä 
olla kortilla 
olla korvat höröllä (terästää kuuloa) 


olla korviaan lotkauttamatta 

olla korviaan myöten velassa 

olla koskematta sormellakaan 

olla koukussa johonkin (riippuvainen) 
olla koukussa uhkapeliin 

olla kovaa poikaa 

olla kova luu 

olla kovilla 

olla krapulassa 


olla kuin Ellun kanat 


olla kuin halolla päähän lyöty 
olla kuin Herran kukkarossa 
olla kuin hollitupa/hollitalli 
olla kuin juosten kustu 
olla kuin kissa pistoksissa 
olla kuin kotonaan 
olla kuin kusi sukassa: 
1. olla mahdollisimman ääneti 
2. olla pulassa 
3. pelätä kovasti 
olla kuin nuijalla lyöty 
olla kuin nukkuneen rukous 
olla kuin paita ja peppu/perse 


olla kuin perseeseen ammuttu karhu 
olla kuin puulla päähän lyöty 


denek tas! olmak 


yararsiz, gereksiz; 

grup sekste fazladan aza 
erismek zor olmak 

kulak kesilmek, bäytäk bir dikkatle 
dinlemek 

aldirmamak, önemsememek 
girtlagina kadar borc icinde olmak 
higc dokunmamak 

bir seye bagimlr olmak 

kumar bagimlisi olmak 

gucli bir adam/herif olmak 

zor bir vaka olmak 

sikisik durumda kalmak 
aksamdan kalmis olmak, 

bir kalinti var 

kaygisiz, Uziintiisäz olmak, 

hic bir seyden endiselenmemek 
saskin olmak, hayrete diismek 
iyi kosullara sahip olmak 

han gibi olmak 

pek özensiz is, kavaf isi 

sinirli davranmak, tedirgin olmak 
rahat hissetmek, özgir olmak 


olabildigince sessizce olmak; 
zor bir durumda bulunmak; 
cok korkmak 

saskin olmak 

siinepe, gevsek, tembel olmak 
ayrilmaz arkadas olmak, 
biriyle iyi olmak 

öfkeden gözi dönmiäs 

saskin, hayrete dismistär 
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olla kuin puusta pudonnut 


olla kuin seipään niellyt 
olla kuin tulisilla hiilillä 
olla kuin vakka ja kansi 


olla kuin vetsen terällä 
olla kuin ällikällä lyöty 
olla kuivilla (raittiina) 
olla kujalla: 
1. olla asiasta tietämätön 
2. olla vahvassa humalatilassa 


olla kukkona tunkiolla 


olla kuokkavieraana 
olla kuoleman kielissä 


olla kuoleman oma 

olla kuralla (rapakunnossa) 
taloutemme on kuralla 

olla kusessa 
nyt olemme kusessa 

olla kusitolppana (syntipukkina) 

olla kuulolla 

olla kuuma peruna (vaikea ongelma) 

olla kuutamolla (pihalla, ulalla) 


olla kuvassa mukana (vaikuttajana) 
olla kynnysmattona 


olla kännissä (humalassa) 
olla kärjessä 
olla kärpäsenä katossa (tarkkailijana) 


agactan diismis gibi olmak, 
sarsilmis, sasalmis olmak 
gergin, kat: olmak 

diken Ustiinde olmak 

biriyle iyi olmak, bir kile ve bir 
kapak gibi 

kritik durumda olmak 

saskin gibi olmak 

alkol icmemek, yesilayci olmak 


cahil olmak, bilgisiz 

körköätök sarhos olmak, zil zurna 
sarhos olmak 

horozlanmak, calrm satmak, sef 
gibi bäyöäklenmek 

davetsiz misafir olmak 

can cekismek, vefat etmek, cene 
almak 

ölmege mahkim 

acikli/kötö durumda olmak; 
iktisadimiz acikli durumdadir 
giic, zor bir durumda bulunmak; 
cikmazdaylz, sikinti icindeyiz 
gunah gecisi/samar oglan! olmak 
dinlemek,temas halinde kalmak 
zor sorun, cetin problem olmak 
hicbir sey bilmemek, bir seyin 
cahil olmak, yayan olmak 
nufuslu bir faktör olmak 

birine tabi olmak, birine karsi 
fena davranmak 

sarhos olmak 

ön planda olmak 

diger insanlarin seylerini takip 
etmek, gözlemci olmak 
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olla kärryillä 
olla käsillä: 
1. olla käytettävissä 
2. olla tapahtumassa, meneillään 
olla käsirysyssä (jnkn kanssa) 
olla käärmeissään (vihoissaan) 
olla lapasessa (hallinnassa) 
olla lapsenkengissä (kehittymätön) 


tietoliikenne on lapsenkengissä 
olla lasten leikkiä (helppoa) 
olla liemessä 


olla liikauttamatta sormeaankaan 
olla liisterissä 

olla lirissä 

olla loppusuoralla 


työ on loppusuoralla 
olla lopuillaan 
olla lotkauttamatta korviaan 
olla lujilla 
olla luupin/surennuslasin alla 


olla lähellä ettei 
lähellä oli, ettei hän kuollut 
olla lähtökuopissa 
olla läpihuutojuttu 
olla lätkässä johonkuhun 
olla lääpällään johonkin 
olla maanvaiva (harmi, kiusa, taakka) 
olla maassa (alla päin) 
olla matti asiasta (varma) 
olla mennyttä kalua (tuhon oma) 
olen mennyttä kalua! 


isten haberdar olmak 


kullanilabilmek; 

devam ediyor 

gögiis gögiise savasta olmak 
kizgin, öfkeli olmak 

kontrol altinda olmak 

erken asamado, gelismemis 
olmak; 

telekominikasyon gelismemis 
kolay, basit olmak 

gic, zor bir durumda bulunmak, 
sikintida olmak 

hic bir sey yapmamak 

gc bir durumda bulunmak 
gic bir durumda bulunmak 
bitis cizgisinde olmak, 
tamamlanmak özere olmak; 
is hazir olmak Uzere 

son asamalarda olmak 
aldirmamak, önemsememek 
zor bir durumda bulunmak 
biylötec altinda olmak, gözlem/ 
gözetim altinda olmak 

az kalmak; 

az kaldi öläcekti 

baslamak igin hazir olmak 
kolay sey, basit formalite 
birine äs/k olmak 

birini cilginca sevmek 

sikinti, bela, ylk olmak 
Uzgin, Uzuntilö olmak 
emin, glivenir olmak 

köti gitmis olmak; 

vay halime! halim dumandir! 
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olla mennyttä miestä (tuhon oma) ölmege mahkäm olmak, 
mahvolmaga mahkäm olmak 


olla messisssä (olla mukana) katilmak, katilmis olmak 

olla mieleen (pitää jostakin) hoslanmak, sevmek 

olla mieliksi (miellyttää) begendirmek, cekici olmak 

olla mielin kielin yaltaklanmak, yilismak 

olla mielissään iyi ruhlari olmak, hosnut olmak 
olla millä mällätä (mitä tuhlata) para sinirsiz harcamak icin olmak 
olla mitta täysi (saada tarpeekseen) — yeterince almak, yetmek 

olla monta rautaa tulessa bircok is veya plan ayni anda 
olla monttu auki sasalamis olmak 

olla muissa maailmoissa hayal kurmak, dislere kapilmak 
olla mullin mallin (sekaisin) allak bullak olmak 

olla munaa (osoitta rohkeutta, sisua) — etkileyici, mikemmel olmak; 

1. osoittaa rohkeutta cesaret, yilmazlik göstermek; 

2. osoittaa päättäväisyyttä azimlilik göstermek; 

3. olla erinomainen mukemmel olmak 
olla myrskyn silmässä (ikävien hos olmayan seylerin ortasinda 

asioiden keskipisteessä) olmak 
olla myyty mies (ihastunut) hayran olmak 
olla määrä (tarkoitus) niyetinde olmak, gerekmek 
olla nalkissa (pinteesä, pulassa); 

1. olla pinteessä, pulassa sikisik durumda kalmak; 

2. olla jumissa sukupuoliyhteydessä cinsi temasta cakilip kalmak 
olla napit vastakkain birbiriyle tartismak, cekismek 
olla naurun asia gilinc bir konu olmak; 

se ei ole naurun asia bu gilinecek bir konu degil 
olla nesteessä gic, zor bir durumda bulunmak 
olla niskan päällä daha birine Ustiin gelmek 
olla nokkava kibirlenmek, burnu biäyämek, 

calim satmak, taslamak 
olla nyrkkisääntö temel yönetmelik, temel kura! 
olla näköpiirissä göris alaninda olmak 
olla näpit jutussa, asiassa bir iste parmag! olmak; 


hänellä on näppinsä tässä jutussa — onun bu iste parmagi var 


olla ohi 
olla oikeilla jäljillä 
olla olevinaan 


olla oma itsensä 
ole oma itsesi! 

olla oman itsensä herra 
hän on oma herransa 


olla oma lehmä ojassa 


olla oman onnensa seppä 


olla omapäinen 

olla omiaan johonkin (sopiva) 
olla omissa ajatuksissaan 

olla onnensa kukkuloilla 


olla oraalla 
olla oravanpyörässä 


olla otettu (kiitollinen, imarreltu) 
olla otsaa (rohjeta, uskaltaa) 


olla ottamatta kuuleviin korviinsa 
hän ei ota edes kuuleviin 
korviinsa 

olla oven ja saranan välissä 

olla pahalla tuulella 

olla pahanteossa 

olla pahoillaan 

olla paitsiossa 

olla paksuna 
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bitmis olmak 

dogru yolda olmak 

taslamak, gururlu olmak, 

calim satmak 

kendin olmak; 

kendin ol! 

bagimsiz olmak; 

basina buyruktur, basinin 
efendisidir 

kendi cikarlarini giitmek, kendi 
cikarlarina bakmak 

herkes kendi istikbaline kendisi 
amil olur, her insanin kaderi kendi 
elindedir, her biri kendi basarisini 
olusturur 

dikine gitmek 

bir seye uygun olmak 

disunceye dalmak 

cok mutlu olmak, bäyik bir 
saadet icinde olmak 

fili:*lenmek 

karman corman bir durumda 
bulunmak 

minettar olmak, gurur duymak 
göze almak, ciret etmek, cesaret 
etmek 

aldirmamak, önemsememek; 
aldiris bile etmiyor, umursamiyor 
bile 

bir cikmazda olmak 

keyfi yerinde olmamak 

diämen cevirmek 

dUzilmek 

suclu olmak, firsatsiz olmak 
gebe, hamile olmak 
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olla paksunahkainen 
olla paljon pelissä 


olla pallo hallussa 
olla pallo hukassa 


olla panematta kortta/tikkua ristiin 


olla paperitiikeri (muka kova vastus) 
olla pattitilanteessa 


olla peeaa (persaukinen) 


olla pelinappulana (pikkutekijänä) 
olla pelkkänä korvana 


olla pelkkää ilmaa (merkityksetön) 
olla pelkkää luuta ja nahkaa 

olla perhosia vatsassa (hermostunut) 
olla perillä jostakin (selvillä) 

olla persaukinen / olla perse auki 


olla perseestä 
koko tarina on perseestä 
olla perskännissä (umpihumalassa) 


olla peruskauraa (aineistoa) 
olla peräsimessä: 

1. pitää peräsintä 

2. johtaa jotakin 

3. johtaa valtiota 

4. tulla viimeisenä 


vurdumduymar, gabi, hissiz 
kaybedecek ya da kazanacak cok 
sey var 

durum kontrol altinda olmak 
topu kacirdr, durumla bas etmedi, 
sasirmis olmak 

hicbir sey yapmamak, 

hicbir sey yapmadan olmak, 
parmagini bile oynatmamak, 
birine yardim göstermemek 
görinuste gucli bir rakip olmak 
cikmazda olmak, Umitsiz bir 
vaziyette bulunmak, caresiz 
kalmak 

parasiz, zUgirt, yoksu! olmak, 
kesesi bos olmak 

käcök bir faktör olmak 

kulak kesilmek, kulak asmak, 
kulak kabartarak dinlemek 
önemsiz olmak 

cok zayif olmak 

sinirli olmak 

bir sey hakkinda biraz bilmek 
parasiz, zUgirt, yoksu! olmak, 
kesesi bos olmak 

kötä, berbat uydurma olmak; 
bitin hikaye berbattir 
kafayrtutsälemis olmak, zil zurna 
sarhos olmak 

temel malzeme olmak 


dimen tutmak; 

yönetmek, diimen kullanmak; 
devlet dimenini kullanmak; 
sondan gelmek 


olla perää (olla totta) 
siinä ei ole perää 

olla peukalo keskellä kämmentä 

olla pielessä 

olla pienessä sievässä (humalassa) 
hän on pienessä sievässä 

olla pieniin päin (raskaana) 

olla pierussa (humalassa) 

olla pihalla (ei ymmärtää asiaa) 


olla pihdeissä (kiipelissä) 
olla pihkassa (rakastunut) 
olla pihvi (selvä) 
olla piilosilla 
olla piipussa (lopen uupunut) 
olla piittaamatta 
olla pilvessä (huumehumalasa) 
olla pinna kireällä 
olla pinteessä 
olla pipo kireällä (hermoilla) 
olla piru mielessä 
olla pistämätön (voittamaton) 
olla plakkarissa (taskussa): 

1. olla varalla 


2. saatu, hankittu 
olla poikkiteloin (vastustaa) 
olla poissa raiteiltaan (sekaisin) 
olla poissa tolaltaan (järkyttynyt) 
olla pokkaa (rohjeta, uskaltaa) 
onko sinulla pokkaa? 
olla pokkana (paljastamatta 
ilmeillään ajatuksiaan) 
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gercek olmak; 

bu dogru degil 

beceriksiz olmak 

yanlis olmak, ters pers olmak 
sarhos olmak; 

kafasins tätsälemis 

hamile olmak 

sarhos olmak 

hicbir sey bilmemek, meseleyi 
anlamamak 

glic, zor bir durumda bulunmak 
sevdaya tutulmus, göniäl vermis 
sey acik, daha fazla konusma 
saklambac oynamak 

yorgun argin olmak 

metelik vermemek 

ilac kaynakli serbetci otuda olmak 
sinirli davranmak, sinirlenmek 
sikisik durumda kalmak 
sinirlenmek, sinirli davranmak 
kötä seyler tasarlamak 
yenilmez olmak 


hazir olmak; 


elde edilen, kazanilmis 

karsi koymak, direnmek 
karisik, sarsilmis 

kendinde degildir, sarsilmis 
cesaret etmek; 

cesaretin var mi? 

ylz ifadesiyle fikirlerini ortaya 
cikarmamak 
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olla poliittinen broileri 


olla posessa: 
1. olla vankisellissä 
2. olla vaikeuksissa 


olla puhtaat jauhot pussissa 

meillä on puhtaat jauhot pussissa 
olla puilla paljailla (köyhä, varaton) 
olla pulassa 


olla pulkassa (hommat on hoidettu) 
olla puolitiessä 
olla pullonkaulana 
olla puntiksella 
olla puppua 
olla putkessa 
homma on putkessa 
olla puun ja kuoren välissä 


olla pykälässä (asianmukainen) 
olla pytyllä 
olla pyörällä päästään 
olla päin/suuntaan: 
katso minuun päin! 
tämä huone on kadulle päin 
olla päin honkia 
olla päin persettä 
olla päissään 
olla pää pyörällä 
olla pääsemättömissä 


olla pöhnässä 
olla pötyä 


normal calisma hayatinda higc 
deneyim sahibi olmayan siyasi 
aktör 


hapishane häcerinde olmak; 
belada, zor bir durumda 
bulunmak 

duröst niyet olmak; 
niyetlerimiz durösttär 

servet ve mal olmaksizin olmak 
zor bir durumda bulunmak, basi 
belada olmak 

her sey hazir 

yar! yolda olmak 

ciddi bir engel olmak 

izinsiz askerf tatilde olmak 
sacma laf, palavra olmak 

iyi olmak, yolunda olmak; 

sey kontrol altindadir 

örsle cekic arasinda olmak, 
siksik durumda olmak 

uygun, yakisir olmak 
tuvalette/kenefte olmak 
sasirmis olmak, kafasi karismak 
birisine bakmak; 

bana bak! 

bu oda sokaga bakiyor 

her sey kicindadir, yanlis olmak 
her sey kicindadir, yanlis olmak 
sarhos olmak 


kurtulmamak, basindan 
savmamak, savusturmamak 
kafasin/ tätsälemis, sarhos olmak 
sacma laf, palavra olmak 


141 
olla rampa ankka 


olla rapakunnossa 
taloutemme on rapakunnossa 
olla reilassa 
olla rempallaan 
olla retkussa johonkuhun 
olla retuperällä 
talous on retuperällä 
olla rikkana rokassa 


olla rikostoveri 
olla rinta rottingilla 


olla ristinä 
vaimon ristinä oli juoppo mies 
olla ruista ranteissa (voimaa, tarmoa) 
olla ruuvit löysällä 
olla rähmällään (nöyristellä) 


olla salonkikelpoinen 
olla samaa pataa (veljeillä) 
olla samalla aaltopituudella 


olla samaa mieltä 

olla samassa veneessä 

olla satavarma (100%) 

olla sattuman kauppaa 

olla seinän ja tapetin välissä 
olla seitsemännessä taivaassa 


olla selkä seinää vasten 


olla sen väärti (arvoinen) 


kapasitesini kaybetmis bir 
siyasetci 

acikli/kötö durumda olmak; 
iktisadimiz acikli durumdadir 
tamam olmak, mesele kalmadi 
kötä durumda olmak 

birine as/k olmak 

acikli durumda olmak; 
ekonomi kötä durumdadir 
käcäk bir sanssizlik, käcik bir 
sorun olmak 

suc ortag1 olmak 

gögsii kabarmak, kendini 
begenmek, calim satmak 

ylk olmak; 

karsinin ylkä sarhos kocaydi 
gic, enerji olmak 

kafadan catlak, cilgin 
yaltaklanmak, boyun egmek, 
dalkavukluk etmek 

görgi kurallarini takip eden 
biriyle kardesler, siki fikr olmak 
ayn/! dalga boyunda olmak, 
ayn/ sekilde diisiinmek/hissetmek 
ayni fikirde olmak 

ayn/ teknede/durumda olmak 
% 100 emin olmak 

tesadiufe bagli olmak, tesadufen 
örsle cekic arasinda olmak 
bäytök bir saadet icinde olmak, 
etekleri zil calmak, mesut olmak, 
bahtiyar olmak 

Umitsiz bir vaziyette bulunmak, 
caresiz kalmak 

buna deger 
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olla sidoksissa johonkin 

olla siinä ja siinä ettei (hilkulla) 
oli siinä ja siinä ettei hukkunut 

olla siipi maassa (alla päin) 

olla sikahumalassa 


olla sikin sokin (sekaisin) 
olla *sillai” (naida, panna) 
olla silmänä ja korvana 
olla silmätikkuna 


olla silmat niskassa (huomata kaikki) 
olla silmät selällään 
olla sinisilmäinen (hyväuskoinen) 
olla ”sinut” 

1. henkilön kanssa 

2. hyväksyä jokin asia/tilanne 


Olen sinut sairauteni kanssa. 
olla sisäkkäin (jnkn kanssa) 


olla siunatussa tilassa 
olla sujut (selvittänyt välinsä) 
olla suu supussa 
olla suuna päänä: 
1. olla puhelias 
2. olla suulas 
3. olla jakuvasti äänessä 


olla suurennuslasin/luupin alla 
olla sydän kurkussa 

minulla oli sydän kurkussa 
olla sylkikuppina 
olla syntipukkina 


bir seye bagiml1 olmak 

az kalmak; 

az kaldi bogulacakti 

bunalmis olmak 

kör kätik sarhosta olmak, 

zil zurna sarhosta olmak 
allak bullak olmak 

sikmek 

dikkatli olmak, tetik olmak 
nahos bir dikkatin nesnesi olmak, 
hos olmayan ilginin merkezi 
olmak, göze batmak 

her seye dikkat etmek 

saskin olmak, sarsilmis olmak 
safdil olmak 

sen diye hitap etmek; 

senli benli olmak; 

bir seyi ya da durumu kabul 
etmek; 

Hastaligima alistim. 

seks yapmak, cinsel iliski icinde 
olmak 

hamile olmak 

biriyle iliskisini cözmis olmak 
susup kalmak, ag1z agmamak 


konuskan olmak; 

cenesi dusiik, gevezlik etmek 
surekli konusmak, durmadan 
konusmak 

gözlem/gözetim altinda olmak 
korkudan ölmek; 

ödim patladr/koptu 

gunah gecisi/samar oglani olmak 
gunah gecisi/samar oglani olmak 
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olla syntymähumalassa 
olla syöksykierteessä 


olla taju kankaalla 


olla takalukossa 
olla takapiruna jossakin/jollekin 


olla takataskussa 

1. olla varalla 

2. olla yllätyksenä 
olla jnkn talutusnuorassa 
olla tapetilla 


olla tapissa: 

1. olla lopussa 

2. olla äärilukemissa 

3. olla lopullisesti valmis 
olla tekeillä 

jotakin on tekeillä 
olla tekemättä elettäkään 
olla temppelin harjalla 


olla teräkunnossa (huippukunnossa) 


olla terässä: 
1. olla terävä 
2. olla huippukunnossa 
olla tiellä (esteenä, haittana) 
olla tietoinen 
olla tiilenpäitä lukemassa 
olla tikun nokassa (huomion kohde) 
olla tilanteen herra(na) 
olla tinassa (hiprakassa, humalassa) 
olla tipalla, ettei 


kendi diinyalarinda yasamak 
bas asa£g/ gitmek, sathi mailde 
kaymak, sathi mailde girmek 
baygin olmak, sarhos olmak 


calisacak durumda olmamak 
birisinin arka plan faktorit olmak, 
sahne arkasindaki asistan olmak 
arka cebinde olmak; 

rezerv olmak 

surpriz olmak 

birisi tarafindan yönetilmek 

söz konusu olmak, 

ilgi odag1 olmak 


son noktada olmak; 

son sayac gösteriminde olmak; 
sinira kadar hazir olmak 

bir sey oluyor; 

bir seyler hazirlaniyor 

hic bir sey yapmamak 

zor bir secimle karsi karsiya 
kalmak 

en iy//mikemmel durumda 
olmak 


keskin, sivri olmak; 

en iyi durumda olmak 
engel, dezavantajli olmak 
bilmek 

hapiste olmak 

ilgi odagi olmak 
durumun efendisi olmak 
sarhos olmak 

az kalmak; 


oli tipalla, etten hukkunut 


olla tiskin alla (vaikeasti saatavilla) 


olla tiukoilla 


olla tohkeissaan: 
1. olla innostusissaan 
2. olla suutuksissaan 
olla tohvelin/tossun alla 


olla tohvelisankari 

olla toinen jalka haudassa 
olla tolkkua (järkeä) 

olla tosissaan 

olla totta 

olla tuhon oma 

olla tuhoon tuomittu 


olla tuiskeessa 


olla tukkanuottasilla 
olla tukkihumalassa 
olla tulisilla hiilillä 


olla tunnelissa (umpihumalassa) 
olla tuppisuuna 
olla turhan panttina (hyödytön) 
olla tuuliajolla 

perhe on tuuliajolla 
olla tuusan nuuskana 


olla tyhjän panttina 
olla tyhjän päällä (pulassa) 
minä olen tyhjän päällä 


az kaldi bogulacaktim 
almak zor 

zor durumda olmak, sikida 
kalmak 


heyecanlanmak, acelesi olmak; 
kizgin olmak 

kilibrktir olmak, karisinin avudcu 
icindedir 

kilibik olmak 

bir ayagi mezarda olmak 
mantikli/akilli olmak 

ciddi olmak 

gercek olmak 

mahkum olmak 

ölmege mahkim olmak, 
mahvolmaga mahkiim olmak 
sarhos olmak, kafay! tätsälemis 
olmak 

tartismak, cekismek 

körkutök olmak 

berbat bir durumda olmak, diken 
ustiinde otumak 

kafays tätsälemis olmak 

hicbir söz söylememek 
gereksiz, yaramaz olmak 

köti bir sosyal durumda olmak; 
aile givensiz bir durumdadir 
paramparca olmus, pek cok 
parcalara ayrilmis, pargca parca 
olmus 

gereksiz, yaramaz olmak 

zor durumda, sikintida olmak; 
zor durumdayim, basim belada 


olla tyrkyllä (tyrkyttäytyä) 


olla työn alla 
olla tähtäimessä 


olla tällingissä (hienosti pukeutunut) 


tyttö täydessä tällinkissä 
olla tällätty (hienosti pukeutunut) 
olla täpärällä, ettei 
täpärällä oli, etten pudonnut 
jokeen 
olla tärähtänyt (päästään vialla) 
olla täydessä työntouhussa 
olla täydessä tällinkissä 
tyttö täydessä tällinkissä 


olla täysosuma (täydellinen menestys) 


esitys oli täysosuma 
olla törmäyskurssilla 
olla ulalla (ei ymmärtää asiaa) 
olin aivan ulalla koko asiasta 
olla umpihumalasa 


olla umpikujassa 
olla umpitunnelissa 


olla uskomatta korviaan 
olla vaakalaudalla 


olla vahvoilla 

olla vaiheessa (kehitteillä, kesken) 
suunnitelma on vielä kehitteillä 

olla vaikeuksissa 


olla vain luuta ja nahkaa 
olla vakavissaan 
olla vallan kahvassa (hallita) 


arsizlanmak, ylzsizlenmek, 
kendini kabul etmek 

halen yoldayken 

hedef olmak 

zarif, säslä; 

zarif giyinmis bir kiz 

sik, zarif giyinmis 

az kalmak; 

az kaldi nehre dise- 

cektim 

cilgin olmak 

mesgul olmak 

zarif, säslu; 

zarif giyinmis bir kiz 

tam basari olmak; 

gösterme tam basari oldu 
carpisma rotasinda olmak 
meseleyi anlamamak; 

her seyi hic anlamadim 

kör kandil, kafayr tutsälemis 
olmak, zil zurna sarhos olmak 
cikmazda olmak 

körkutök sarhos olmak, zil zurna 
sarhos olmak 

kulaklarina inanmamak 

cöziim safhasinda olmak, 
tehlikede olmak 

daha guclö bir konumda olmak 
gelistirme asamasinda; 

plan daha gelistirme asamasinda 
gic bir durumda bulunmak, 
beläya catmak, beläya ugramak 
bir deri bir kemik olmak 

ciddi olmak 

yetkisini kullanmak 


olla valokeilassa 


olla vapaalla jalalla 
olla varpaillaan (varuillaan) 


olla varuillaan 
olla vastahakoinen 
olla vauhdissa (innoissaan) 
olla vedossa (kunnossa, vireessä) 
olla veitsen terällä 
olla verissä (perimässä) 
olla vialla 
olla viimeisillään: 
1. synnyttää lähiaikoina 
2. olla kuolemaisillaan 


olla vinksahtanut/vinksallaan 


olla viturallaan (pielessä) 
olla vähällä 


1. oli vähällä myöhästyä junasta 
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2. oli vähällä, ettei tapahtunut on- 


nettomuus 


olla väärällään jtak (ylikuormitettu) 


olla väärässä 
olla yhtä tyhjän kanssa 
olla ylikierroksilla 


olla ymmällä: 

1. olla hämmästynyt 

2. olla päättämätön, epäröivä 
olla ympäri humalassa 
olla ympäri kännissä 


ilgi odag1 olmak, ginin konusu 
olmak 

özgir olmak 

tetikte olmak/durmak, kulag: 
kiriste olmak, kuskuda olmak, 
uyan/k olmak 

uyan/k olmak 

isteksiz olmak 

heyecanli olmak, heyecanlanmak 
keyfi yerinde olmak 

kritik bir asamada olmak 
kanda, mirasta olmak 

yanlis olmak 


yakinda dogurmak 

can cekismek, vefat etmek, cene 
almak 

aklindan zoru olmak, akli basinda 
olmamak, sarsilmak, kivrilmak 
yanlis olmak, her sey kigindadir 
az kaldi; 

neredeyse treni kaldi; 


az kaldi kaza olacakti 

fazla yöklenmis, fazla yöklö 
yanlis olmak, yanilmak 
gecersiz, önemsiz, yuvarlak sifir 
fazla gayret harcamak, 
haddinden gayret harcamak 


sasalamis, saskin olmak; 
kararsiz olmak 

kafayrtätsälemis olmak 
kafayrstätsälemis olmak 


olla äimänkäkenä 


olla äkkiväärä (jyrkkä mielipiteissään) 


olla ällikällä lyöty 


olla äänessä 

ollako vai eikö olla? 

ollut mikä ollut, mennyt 
mikä mennyt 


oma apu paras apu 


omahyväinen (itserakas) 
oma kiitos haisee 


oma koti kullan kallis 


oma lehmä ojassa 
oma maa mansikka, muu maa 


mustikka 


oman aikansa lapsi 
oman itsensä herra: 
hän on oman itsensä herra 


oman käden oikeudella 


omasta tahdostaan 
omasta toivomuksestaan 


hayrette kalmis, saskina dönmek, 
saskin olmak, hayrette diismis, 
sasalamis, gafil avlanmak 

göris ve dusucelerinde keskin 
olmak 

hayrette kalmis, hayrete diismäs, 
sasalamis, saskin olmak, gafil 
avlanmak 

gevezlik etmek, durmadan 
konusmak 

olmak ya da olmamak? 

eski zaman atlarina eski 
Osmanlilar binip gitmis 

kendi isini kendi gören kazanrr, 
kendine glivenmek en iyisi 
kendini begenmis 

öviingen adam en sonunda 
önine bakar 

her kus yuvasini begenir, 

herkese kendi yurdu guzel 
görunur 

kendi cikarlarini giitmek, kendi 
cikarlarina bakmak 

herkesin kendi yurdu cennet 
görinur, her kus yuvasini begenir, 
herkese kendi yurdu guzel 
görunur 

kendi zamaninin cocugu 


basina buyruktur, basinin 
efendisidir 

keyfince, keyfine göre, keyfi 
olarak 

kendi rizasiyla, kendi iradenle 
kendi istegi Uzerine 
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omat ja varastetut (koko omaisuus) 
hän menetti omat ja varastetut 

omat koirat purevat 

omia aikojaan (omin päin, luvatta) 

omin neuvoin 

omin nokkinensa (omin päin) 

omin päin 

omissa ajatuksissaan 

omissa nahoissaan 

on itsetutkiskelun paikka 


on kuin seipään niellyt 

on leikki kaukana (vakava asia) 
on millä mällätä (mitä tuhlata) 

on mitä ostaa vaan ei millä ostaa! 
onnea ei rahalla osteta 

onneksi olkoon! 

onnensa kukkuloilla 

onni hymyilee 

onni potkaisee 


onni potkaisi naapuriani 
on näppinsä pelissä 
on paljon pelissä 


on syytä katsoa itseään peilistä 

on taottava, kun rauta on kuumaa 

on tosi kysymyksessä (vakava asia) 

opetella/oppia kantapään kautta 

oppia ikä kaikki 

oravanpyörä (sekasorto, hässäkkö)) 
1. elämä muuttuu oravanpyöräksi 
2. elää oravanpyörässä 

orjatyö 

osata kuin vettä vaan 


tim varlik, mal, servet; 

tim mälkä kaybetti 

kendi tarafindaki topluluk azarlir 
keyfince, keyfine göre, izinsiz 
tek basina 

tek basina 

tek basina 

disunceye dalmis 

kendi icinde 

kendi kendine muayene icin 
sebep var 

kazik/boston yutmus gibi 
mesele ciddi 

para sinirsiz harcamak icin var 
cok mal, az para! 

para ile saadet olmaz 

kutlu olsun! 

cok memnun 

nasip olmak 

sansli olmak, sansli cikmak, 
talihli cikmak; 

komsum sansliydi 

onun bu iste parmagi var 
kaybedecek ya da kazanacak cok 
sey var 

kendini aynada görmelisin 
demir sicakken döviliör 
mesele ciddi 

kendi deneyimlerinden ögrenmek 
Ögrenmenin yasi olmaz 
kesmekes; 

hayat bir kesmekes olacak; 
bosuna caba göstermek 
angarya 

su gibi bilmek 


oskarinkokoinen (pikkupoika) 
osoittaa ovea (käskeä poistumaan) 


osoittaa silmää (taitoa, näkemystä) 


ostaa pilkkahintaan 
oskarinkokoinen (pikkupoika) 
osoittaa ovea 

ostaa sika säkissä 


osua ajan hermoon 
osua arkaan paikkaan 


osua asian ytimeen 
osua maaliin 
osua nappiin (onnistua täysin) 


osua naulan kantaan 


vastaus osui aivan nappiin 
osua oikeaan 
osua putkeen 
osua oikeaan saumaan: 
1. osua oikeaan asiaan 
2. osua oikeaan hetkeen 
3. osua oikeaan kohtaan 
ota tai jätä! 


otsa hiessä 

ansaita leipänsä otsa hiessä 
ottaa aivoon (harmittaa) 
ottaa asiakseen 


käcäk oglan 

pabucunu eline vermek, 
ayakkabilarini cevirmek 
yetenek, beceri, vizionu gösterir 
bedavaya almak 

käcik oglan 

kapiys göstermek t. defetmek 
körö köriäne almak, görmeden bir 
Urtn satin almak, Usti kapali 
pazarlrk etmek 

zamanin siniri vurmak 

birinin damarina dokunmak/ 
basmak, zayrf yerine basmak, 
nasira basmak, hassas bir yerine 
isabet etmek 

isin esasin! vurmak 

hedefi vurmak, isabet etmek 
hedefe isabet etmek, hedefi 
vurmak, tamamen basarili olmak 
hedefi vurmak, tasi gedigine 
oturtmak 

cevap mikemmeldi 

dogru seye isabet etmek 
basarmak 


dogru seyi isabet etmek; 

dogru ani isabet etmek; 

dogru yere isabet etmek 

emrivaki karsisinda kalmak, 

al ya da birak! 

alninin teriyle, alin teriyle; 
ekmegini alninin teriyle kazanmak 
kizdirmak, öfkelendirmek, sikmak 
kendi Uzerine almak 


ottaa avosylin vastaan 


ottaa ero 
ottaa etäisyyttä jostakin 


ottaa/vetää happea (pitää tauko) 


ottaa hatkat 


ottaa hengiltä 

ottaa huomioon 

ottaa ilo irti (pitää hauskaa) 
ottaa ilo irti elämästä 

ottaa itseään niskasta 


ottaa jalat alleen 


ottaa jyvälle (tähdätä) 
ottaa järki käteen(sä) 
ottaa kaaliin (harmittaa) 
ottaa kalsarikännit 
ottaa kantaa 
ottaa kiinni: 

1. siepata, napata 

2. vangita 
ottaa koppaan (harmittaa) 
ottaa koppi (vastuu) 
ottaa kopsut (viinaryypyt) 
ottaa koteloon 
ottaa koville 
ottaa kraiveleista kiinni 
ottaa kupoliin (harmittaa) 
ottaa kuppia (ryypätä) 
ottaa kännit 
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kucag1r acrk kabul etmek, litfen 
nazikce kabul etmek 
bosanmak 

bir seyden uzaklasmak, memnun 
etmemek, tiksinmek 

nefes almak, soluk almak, 
dinlenmek, mola vermek 
arabayi cekmek, yol vermek, is 
yerini birakmak, savusmak, 
tiymek, isten cikarmak 
öldiirmek 

dikkate almak 

hos vakit gecirmek 

hayattan zevk almak 

kendini zaptetmek, 

kendine hakim olmak 

basini alip kacmak, sivismak, 
palamari koparmak 

nisan almak, hedef almak 
aklini basina almak/toplamak 
kizdirmak, öfkelendirmek 
aksamlari evde icmek 

tavir almak 


yakalamak; 

tutuklamak 

sikmak, kizdirmak 
sorumluluk almak 

kadeh tokusturmak 
kizdirmak, öfkelendirmek 
zor, giic olmak 

birinin yakasina yapismak 
kizdirmak, öfkelendirmek 
kadeh tokusturmak, icki icmek 
kafays cekmek 


ottaa leijonan osa 
ottaa loparit (/opputili) 
ottaa lopputili 

ottaa lujille 

ottaa lukuun 


ottaa lunkisti (rauhallisesti) 
ottaa lupauksensa takaisin 
ottaa lusikka kauniiseen käteen: 
1. alistua, kuuliaisesti totella 
2. hyväksyä tilanne 
3. totella ehdottomasti 
ottaa löysin rantein (rennosti) 


ottaa mallia 


ottaa mittaa jostakusta 
ottaa neniinsä 


hän ottaa helposti neniinsä 
ottaa nirri pois 
ottaa niskalenkki 


ottaa niskasta kiinni 
ottaa nokkaunet 
ottaa nokkiinsa 


ottaa nokoset 


ottaa ohjat käsiinsä 

ottaa ohraleipä (käydä huonosti) 
ottaa onkeensa (ottaa opikseen) 
ottaa opikseen 
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aslan payini almak 

is yerini birakmak 

is yerini birakmak 

zor, giic olmak 

saymak, hesaba katmak, nazara 
almak, nazari itibara almak 
germemek, heyecanlanmamak 
sözUni geri almak 


boyun egmek; 

durumu kabul etmek 

mutlaka, kesinlikle itaat etmek 
heyecanlanmamak, telas 
etmemek 

taklit etmek, öykiinmek, 
yansilamak 

biriyle kozlarini paylasmak 
giicenmek, incinmek, hakaret 
edilmek; 

kolaycacik gicenir 

öldirmek 

yular boyun sahip olmak, 

elde etmek, birinciligi kazanmak, 
häkämöä altina almak 

birinin yakasina yapismak 
kestirmek, sekerleme yapmak 
zoruna gitmek, incinmek, gocun- 
mak, giicenmek, darilmak 
kestirmek, sekerleme yapmak, 
uyuklamak, pineklemek 

dizgin tutmak 

kötä gitmek 

ibret almak, tavsiyeye uyunmak 
ibret almak, akillanmak, ögutleri 
takip etmek 


ottaa osaa: 
1. osallistua 
2. tuntea myötätuntoa 
3. esittää surunvalittelu 
ottaa osaa suruun 
ottaa pannuun (päähän) 
ottaa pattiin (päähän) 
ottaa paukut (ryypyt) 
ottaa perskännit (umpihumalat) 


ottaa pienet (sievät) (ottaa ryypyt) 
ottaa pitkät (lähteä lätkimään) 


otta pohjat (aloitusryypyt) 
ottaa poskeen (suihin) 
ottaa päähän (suututtaa) 
ottaa rennosti 

ottaa riski 

ottaa ryypyt 

ottaa selvää 


ottaa joku siipiensä suojaan 


ottaa joku siipiensä suojaan 
ottaa silmätikuksi 


ottaa suihin 
ottaa suojelukseensa 


ottaa syy(t) niskoilleen 
ottaa tai jättää 

ota tai jätä! 
ottaa takaisin 
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katilmak; 

acisin/ paylasmak; 

taziyelerini bildirmeek 

bassagligr dilemek 

kizdirmak, öfkelendirmek, sikmak 
kizdirmak, öfkelendirmek 

kadeh tokusturmak 

kendi kendine yöriyemeyecek 
sarhos, matiz olmak, kufelik 
olmak, sizmak, kafayi cekmek, 

zil zurna sarhos olmak 

kadeh tokusturmak 

tiäymek, savusmak, yol vermek, is 
yerini birakmak 

baslangicr icin kadeh tokusturmak 
bir darbe is almak, horoz emmek 
kizdirmak, öfkelendirmek, sikmak 
germemek, heyecanlanmamak 
sansin/ denemek 

kadeh tokusturmak 

ögrenmek, bilmek, meydana 
cikarmak 

kanadi! altina birini almak, birine 
givenlik saglamak, himaye etmek 
kanad! altina birini almak 

nahos bir dikkatin nesnesi 
edinmek 

bir darbe is almak, horoz emmek 
kanadi! altina birini almak, birine 
givenlik saglamak, himaye etmek 
sucu Ustlenmek 

emrivaki karsisinda kalmak 

al ya da birak! 

geri almak, iptal etmek 


ottaa takkiin (hävitä, menettää) 
ottaa tarkkailuun/seurantaan 
ottaa terävät 

ottaa tilaisuudesta vaarin 

ottaa tirsat (vetää nokkaunet) 


ottaa todesta 
ottaa toisellekin jalalle 


ottaa torkut 


ottaa tulta (saada kannatusta) 
ottaa tuulta alleen 


ottaa turhat luulot pois 


ottaa täydestä 
ottaa vaari(n) 


ottaa vahinko takaisin 
ottaa vakavasti 
ottaa varaslähtö 
ottaa varteen 
ottaa vastaan: 
1. vastustaa, pysäyttää 
2. hyväksyä 
3. ottaa vastaan lahjuksia 
ottaa vastuulleen/vastuun 
ottaa voimille 
ottaa yhteen 


ottaa yhteys/yhteyttä 

ottaa äkkilähtö 

otti ohraleipä (kävi huonosti) 
outo lintu 
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Utilmek, zarar etmek 

göz altina almak 

kadeh tokusturmak 

dikkate almak 

kestirmek, sekerleme yapmak, 
uyuklamak, pineklemek 
ciddiye almak 

ilkinden hemen sonra baska bir 
yudum almak 

uyuklamak, pineklemek, 
kestirmek, sekerleme yapmak 
destek almak 

gelismeye baslamak, basarili 
olmak 

boyun egdirmek, tahmin icin bir 
sey birakmamak 

ciddiye almak 

dikkat etmek, dikkate almak, 
hesaba katmak, kulak vermek 
tazminat ödemek 

ciddiye almak 

erken cikmak 

ögrenmek, dikkate almak 


karsi koymak, direnmek; 

kabul etmek 

rusvet almak 

Ustine almak, sorumluluk almak 
yorucu, agir olmak 

savasmak, catismak, tartismak, 
cekismek 

temas etmek 

cabuk kacmak, täymek, sivismak 
kötu gitti 

özel, tuhaf bir kisi 
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ovi käy tiuhaan (toiminta on vilkasta) 


P 


paalupaikka 
paha juttu 
pahanilmanlintu: 
1. epäonnen tuoja/ennustaja 
2. harmia aiheuttava henkilö 
pahan päivän varalle 


paha on pahan palkka 
paha saa palkkansa/pahan palkan 
pahnan pohjimmainen (kuopus) 
pahoittaa mielensä 
paikka 

1. paikka auringossa 


. harmin paikka 
. hänen paikkansa ei ole täällä 
. hänen paikkansa on helvetissä 
. kaikki loksahti paikoilleen 
. kova paikka 
. mies paikallaan (sopiva mies) 
. paikan päällä (itse paikalla) 
. paikka auringossa 
10. paikoin, paikoitellen 
11. pitää paikkansa 
12. tietää paikkansa 
13. toisin paikoin 
14. totuuden paikka (ei leikin asia) 
painaa hommia perse ruvella 
painaa lusikka pohjaan 
painaa lusikka pohjassa 
painaa mieleen 
painaa mieltä 


(O 60 N OLUTA 6 N 


etkinlik canl/ 


kutup pozisyonu 
cok kötä bir sey 


kaza kehanet eden bir kisi; 
zarar veren kisi 

kara gin icin, ak akce kara gin 
icindir 

kötilök eden kötulik bulur 
kötulöäk eden kötulik bulur 
ailenin en käcök cocugu 
zoruna gitmek 

yer; 

toplumda iyi durum, mutlu 
yasam; 

ne bir sikinti; 

onun burada yeri yok; 
cehennemliktir; 

her sey yoluna girdi; 

zor durum; 

görev icin dogru adam; 
yerinde; 

adamda: refah, mutlu bir hayat; 
yer yer; 

dogru olmak; 

haddini bilmek; 

yer yer; 

ciddi bir durum 

asir/ enerjiyle calismak 
gaza dibine kadar basmak 
en ylksek hizda calistirmak 
ezberlemek 

Uzmek 


155 


painaa nasta lautaan 
painaa puuta 
painakaa puuta! 
painaa päähänsä 
painaa päälle 
painaa päänsä pensaaseen 
painaa töitä 
painaa villaisella: 
1. jättää rankaisematta 
2. jättää julkistamatta 


paina puuta! 

painia eri sarjassa (olla eriarvoinen) 

painia samassa sarjassa (olla tasa- 
arvoinen) 

painua häpeästä maan rakoon 


painua maanrakoon (kadota, häipyä) 


painua pehkuihin 

painu helvettiin!/helvetin tuuttiin! 
painu hornan tuuttiin! 

painu matkoihisi! 

painu pellolle! 

painu pihalle! 

painu suolle! 

painu vittuun! 

paiskata ovi kiinni nenän edestä 


paistaa se aurinko/päivä joskus 
risukasaankin (kun onnistaa) 
paita ja peppu (läheiset ystävät) 
pakahtua nauruun 
pakanamaan kartta (kuv.): 
1. siemensyksyn jälki lakanalla 


gaza dibine kadar basmak 
oturmak; 

oturun! 

ezberlemek 

sikistirmak, sarkintilik etmek 
kuma basini koymak 
ugrasmak, cabalamak 


cezalandirmamak; 
sorumluluktan kurtulmak, 
yayinlanmamis birakmak 
otur! 

esit olmamak 


esit olmak 

utancindan yere gecmek, 
ucsuz bucaksiz utanmak 
tiymek, savusmak, kaybolmak, 
ortadan kalkmak, yok olmak 
yataga gitmek 

cehennemin dibine git! 

defol burdan! 

defol! 

cik disari!defol! git! oik! 

cik disarf! 

defol! git! cik! 

defol! git! cik! 

kapiys birinin suratina vurmak, 
kapiys yizine kapamak 

sans ya da basari sasirtici 
oldugunda 

ayrilmaz arkadaslar 
gölmekten kirilmak 


carsaflarda kalan sperm izleri; 


2. sekava kuva/kuvio 


pakka meni sekaisin (suunnitelmat) 


pakkanen 
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1. jäädä pakkasen puolelle (hävitä) 


2. pakkasen purema (paleltuma) 


pakkaus ks. aikamoinen pakkaus 

pakkopaita (vapauden riisto) 
pakkopaidassa ei voi elää 

pakkopulla (sosiaalinen) 

pakon edessä 

paksukainen 

paksunahkainen 

paksupäinen (kovapäinen, tyhmä) 

paksu tilipussi 

palaa halusta 

palaa kuin öljy pumpulissa 

palaa loppuun 


palaa pinna 
palaa pohjaan (tulla raskaaksi) 


palaa poroksi 
palaa päreet 
palaa räiskyen 


pala meni väärään kurkkuun parca 


pala nousi kurkkuun 
pala palalta 

palata maan kamaralle 
palata ruotuun 


palatsivallankaappaus 
palauttaa ruotuun 
paljaalla silmällä 
paljain jaloin 


saskin resim, cizim 
planlar ters gitti 
don; 

zarar etmek; 
donma 


deli gömlegi (özgurlik kisitlamo); 
deli gömleginde yasamaz 
neredeyse zorunlu sosyal durum 
zorlandiginda 

sisman, sisko, tombul, dolgun 
kali derili 

kali kafal 

dolgun maas 

cok istemek, ragbet etmek 
caylr cayir yanmak 
kuvvetten/takatten kesilmek, 
mecali kalmamak, yorgun argin 
dismek 

sinirini kaybetmek 

kazara gebe kalmak, hamile 
kalmak 

yanip kil olmak 

sinirini kaybetmek 

par par yanmak 

yanlis bogaza carpti 

bogazi digumlendi 

parca parca 

hayal kurmayi birakmak 

kabul edilmis uygulamaya 
dönmek 

saray darbesi 

dizene/siraya geri göndermek 
ciplak gözle 

yalin ayak 
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paljasjalkainen istanbulilainen 


paljastaa karvansa (luonteensa) 
paljastaa korttinsa (aikeensa) 
paljon melua/meteliä tyhjästä 
paljon vartijana (pajosta vastuussa) 
palkka on vaivan vastine 

pallo jalassa (kahleissa, ei vapaa)) 


pallo on hallussa 


pallo on hukassa: 
1. olla hämmentynyt 
2. tilanne ei ole hallinnassa 


pallo on nyt presidentillä (aloite) 
pallotella asioita 

pallotella ihmisiä 

panna ahtaalle 


panna aisoihin 

panna aivot narikkaan 

panna ajokorttti hyllylle/kuivumaan 
panna alta lipan (huiputtaa, pettää) 
panna alulle 

panna asialle piste 


panna elämä risaiseksi: 
1. ottaa ilo irti elämästä 
2. ryhtyä riehumaan 
3. lakata yrittämästä 
panna fifty-fifty 


panna haisemaan: 


hayati boyunca Istanbul'da 
yasayan bir kisi 

gercek dogasini ortaya koyuyor 
niyetlerini aciga vurmak 
bosuna bir suri gäriltä 

cok seyden sorumlu olmak 
Ucret emegin karsiligrdir 

zincir halinde olmak, esir, evli 
olmak 

durum kontrol altinda, vaziyete 
häkim olmak 


sasirmis olmak; 

durum kontrol altinda degil, ne 
yaptigini bilmemek, kararsiz 
olmak 

simdi baskan inisiyatif sahibidir 
seyleri ertelemek 

insanlar bosuna rahatsiz etmek 
gic, zor bir duruma sokmak, 
muskäl durumda birakmak 
siraya koymak, diizene koymak 
hicbir sey yapmamak, gevsemek 
surtici ehliyetini askiya almak 
dolandirmak, aldatmak 
baslamak 

meseleye nokta koymak/nihayet 
vermek 


hayattan zevk almak; 

öfkeye girmek; 

denemeyi birakmak 

ikiye ayirmak, orta asag! bölmek, 
esit olmak 


1. tarttua toimeen 

2. saada aikaiseksi 

3. tuhlata rahaa 
panna halvalla 
panna hampaankoloon 
panna hampaat naulaan 
panna hanat kiinni 


hanat kiinni alkoholin mainonnassa! 


panna hanskat naulaan 


panna hanttiin 
panna hattu kiertämään 


panna henkensä alttiiksi (vaaralle) 


panna/heittää hiekkaa rattaisiin 
panna hihat heilumaan 


panna housut jalkaan 
panna hulinaksi 


panna hyllylle 
pannaa hynttyyt yhteen: 
1. muuttaa yhteen asumaan 
2. mennä naimisiin 
panna hyrskyn myrskyn: 
1. pistää töpinäksi 
2. panna sekaisin, hulinaksi 
panna hösseliksi (töpinäksi) 


panna itsensä likoon 
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panna jauhot suuhun ja luu kurkkuun 


panna joku koville/lujille 
panna joku seinää vasten 
panna jonkun pää pyörälle 


ise koyulmak; 

gerceklestimek, acele etmek; 
parays havaya savurmak 

aloy etmek 

köti niyetle hatirlamak 

kuru ekmege muhtag kalmak 
kapatmak, bitirmek; 

alkol reklam vanalarini kapatin! 
diretmeyip vazgecmek, 

el cekmek 

karsi koymak, direnmek 

iyi amac icin para toplamak 
hayatini tehlikeye atmak 

hasar vermek, aksatmak 

ise tutulmak, ise girismek, ise 
koyulmak, dogrudan dogruya ise 
baslamak 

pantolon giymek 

yaygara koparmak, allak bullak 
etmek 

hasir, minder alti etmek 


birlikte yasamaya baslamak; 
evlenmek 


ise girismek, ise koyulmak; 

alt Ust etmek, allak bullak etmek 
hizlandirmak, cabuklastirmak, 
kollarini sivayip ise koyulmak 
kendini tehlikeye atmak, 

kendini tehlikeye sokmak 

birinin agzin/ tikamak, susturmak 
birini yakasindan tutmak 

birini duvara sikistirmak 

birinin basin1 döndärmek 


159 


panna jonkun syyksi 
panna jäihin 
panna/pistää jäitä hattuun 


panna järjestykseen 
panna kaikki likoon 
panna kaikki munat samaan koriin 


panna kaikki peliin 

panna kaikki yhden kortin varaan 
panna kampoihin (vastustaa, estää) 
panna kapuloita rattaisiin 


panna kerrasta poikki 

panna kintaat naulaan (lopettaa) 
panna kiven sisään 

panna kortti kuivumaan 


panna korvan taakse 
panna kova kovaa vasten 
panna kovat piippuun 


panna koville (tiukata, vaatia) 
panna kuntoon 

panna kynttilänsä vakan alle 
panna, kääntää, lyödä leikiksi 
panna lappu luukulle 


panna leikiksi 
panna lihoiksi 


sucu birinin Ustiine atmak 
ertelemek, tehir etmek 

cosku azaltmak, cosku frenlemek, 
kendini tutmak, kendine häkim 
olmak 

dözen vermek, siraya koymak 
her seyi riske atmak 

tim yumurtalari bir sepete 
koymak 

her seyi riske atmak 

her seyi bir karta koymak 

karsi koymak, direnmek 

bir ise engel cikarmak, ayaginin 
altina karpuz kabugu koymak, 
engellemek, önlemek, hasar 
vermek, zarar vermek, sireci 
yavaslatmak, säreci geciktirmek 
iliskiyi kesmek 

bitirmek, kapatmak 
hapsetmek, hapse atmak 
surici belgesini simdilik geri 
cekmek 

seyleri akla koymak, unutmamak 
civi civiyi söker 

siddetli tedbir almak, sert 
eylemde bulunmak 

diretmek, gerektirmek 

siraya koymak, dizeltmek 
bilgisini, yetenegini gizlemek 
sakaya bogmak, bozmak 
bitirmek, ikmal etmek, sirketin 
faaliyetlerini durdurmak 
ciddiye almamak 

hayvan kesmek, bitirmek, son 
vermek, kapatmak, yok etmek 
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panna liikettä niveliin: 
1. lähteä pois jostakin 
2. panna toimeksi 
panna likoon: 
1. panna itsensä likoon 
2. panna peliin (riskeerata) 
3. sijoittaa 
panna lujille 


panaa lukkojen taa (vankilaan) 
panna lusikkansa liemeen/soppaan 
(puuttua, sekaantua asiaan) 
panna luu kurkkuun 
panna matalaksi: 
1. rikkoa, särkeä 
2. lannistaa 
panna menoksi 
panna merkille 
panna miekka tuppeen 
panna minun tililleni 
panna mullin mallin (sekaisin) 
panna mustaa valkoiselle 
panna mutkat suoriksi 


panna nenänsä johonkin 
panna nokkansa toisten asioihin 


panna nyrkit heilumaan 

panna näppinsä jhk 

panna omaan taskuunsa 

panna omiaan 

panna pahakseen 

panna paksuksi (saattaa raskaaksi) 
panna parastaan 


ctkmak; 
acele etmek 


kendini tehlikeye atmak; 

risk almak; 

yatirim yapmak; 

gic, zor bir duruma sokmak, 

cok gerektirmek 

hapsetmet, tutuklamak 
mudahale etmek, karismak, araya 
girmek, el atmak 

susturmak, kismak 


kirmak, bozmak, tam yok etmek; 
yildirmak 

acele etmek 

dikkat etmek, fark etmek 

kilif icine kilici koymak 

hesabima koymak, beni suclamak 
allak bullak etmek 

yazili olarak ifade etmek 

saga sola bakmadan, dobra dobra 
söylemek 

bir seye burunu sokmak 
burnunu baskalarinin seylerine 
sokmak 

dögiismege baslamak 

bir seye karismak, bulasmak 
kendi cebine koymak, calmak 
abartmak t. yalan söylemek 
incinmek, gicenmek, darilmak 
hamile yapmak 

özenip bezenmek, 

elinden geleni yapmak 


panna paremmaksi 
panna peliin (sijoittaa, uhrata) 

1. sijoittaa 

2. ottaariski 

3. riskeerata hengellään 
panna pensselit santaan 
panna piikkarit naulaan 
panna pillit pussiin: 

1. luopua 

2. lähteä tiehensä 


panna piste jollekin/jonkin perään 
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panna polvilleen (alistaa, nöyryyttää) 


panna pukki kaalimaan vartijaksi 


panna pystyyn 
panna päreiksi 


panna päänsä pantiksi 
panna päänsä pensaaseen 


panna päänsä pölkylle 
panna pää pyörälle 
panna pötköä pesään (vauhdittaa) 
panna pöydälle 
panna rahaa sileäksi (tuhlata) 
panna rahoiksi 
panna ranttaliksi: 
1. panna sekaisin 
2. luovuttaa 
3. lakata yrittämästä 
panna rautoihin 
panna riita halki 
panna riita puoliksi 
panna rukkaset naulaan: 
1. lopettaa työt 


daha iyi yapmak 
yatirmak, feda etmek; 
yatirim yapmak; 

riske girmek; 

hayatini tehlikeye koymak 
isi birakmak, isi bitirmek 
bitirmek 


vazgecmek, feragat etmek; 
kirisi kirmak, töymek, savusmak 
davaya bakmayr bitirmek 

birini dize getirmek, birine diz 
cöktyirmek 

lähanays keciye emanet etmek 
baslamak, calistirmak 

kirmak, yikmak, yok etmek, 
bozmak, hirpalamak, örselemek 
basini vermek 

mesuliyetten kacinmak, 
sorumluluk almamak 

bahse tutusmak 

birinin dusunceleini karistinmak 
konuyu hizlandirmak 
ertelemek, tehir etmek 

carcur etmek, cok para harcamak 
kär cikarmak t. kär elde etmek 


ortalig/ alt Ust etmek; 
diretmeyip vazgecmek; 
denemeyi birakmak 
zincire/demire vurmak 
taviz vermek 

iki esit parcaya bölmek 


isi birakmak; 


2. lakata yrittämästä 
panna ruotuun (järjestykseen) 
panna seinää vasten 


panna sileäksi (tuhlata, törsätä) 
panna sordiino päälle 
panna sukan varteen (säästää) 


panna suu suppuun 
panna suu säkkiä myöten 

panna syy jkn niskoille 

panna takataskuun 

panna talteen 

panna tasan 

panna telkien taakse 

panna toimeksi 

panna tossua toisen eteen 
panna tuulemaan 

panna tuusan nuuskaksi (rikkoa) 


panna töpinäksi 


panna uusiksi 
panna vastaan 


panna vastuuseen 
panna vetämään (jättää hakemus) 
panna viisaat päät yhteen 
panna vipinää kinttuihin 
panna välit poikki 
panna/valaa öljyä laineille 
panna Öljyä rattaisiin 
pantti: 
1. istua tyhjän panttina 
2. olla turhan/tyhjän panttina 
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denemeyi birakmak 

yerine, siraya koymak 

gic, zor bir duruma sokmak, 
cok gerektirmek 

para harcamak, carcur etmek 
sakinlesmek, yatismak 

tasarruf sandigina para yatirmak, 
paray! biriktirmek, tasarruf etmek 
susmak 

ayagini yorganina göre uzat 
sucu birinin istiune atmak 

kara gin icin koymak 

saklamak, depolamak 

esit böllismek 

hapse atmak 

ise baslamak 

adimlari acele etmek 
hizlandirmak, acele etmek 
kirmak, yikmak, yok etmek, 
bozmak, hirpalamak, örselemek 
hizlandirmak, cabuklastirmak, 
kollarini sivayip ise koyulmak 
yeniden, yenibastan yapmak 
karsi koymak, dayanmak, 
direnmek 

sorumlu tutulmak 

basvuruyu göndermek 

birlikte disiänmek 

acele etmek 

iliskiyi kesmek, alisverisi kesmek 
sakinlestirmek, yatistirmak 
etkinligi hizlandirmak 


hicbir sey yapmamak; 
gereksiz, yaramaz olmak; 
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3. panna päänsä pantiksi 
paperinmakuinen (tylsä, puiseva) 
papin aamenen jälkeen 
pappia kyydissä 

en ole ensi kertaa pappia kyydissä 
parane pian! 
paremman puutteessa 

leivän puutteessa torttukin 

kelpaa 
parempi järkevä vihollinen kuin 

hullu ystävä 
parempi katsoa kuin katua 


parempi myöhään kuin ei 
milloinkaan 
parempi olla nälkäinen 
kuin velkainen 
parempi pyy pivossa kuin 
kymmenen oksalla! 
parempi virsta väärää kuin 
vaaksa vaaraa 
parivaljakko: 
1. työpari 
2. toverukset, kumppanukset 
parkettien partaveitsi 
paska jäykkänä 
paska on ahneen palkka 
pasmat menivät sekaisin 
pasmat sekaisin 
pasmat ovat sekaisin 
pata kattilaa soimaa, musta 
kylki kummallakin 
patsastella: 
1. antaa ylimielinen vaikutelma 
2. seisä ylpeänä näkyvällä paikalla 


basini vermek 

sikici, ilgi cekmez, lezzetsiz 
resmi acilisi yapliktan sonra 
deneyim hakkinda; 

tecribem var 

gecmis olsun! 

iyisi olmadigindan; 

ekmegin yoklugundo, bir turta 
iyidir 

akilsiz dosttan akilli diisman 
hayirlidir 

aceleci ve mantiksiz kararlardan 
kacinmak 

gec olsun da gic olmasin, gec ol- 
mas! hic olmamasindan iyidir 
ac kalmak borclu kalmaktan 
iyidir 


elinde bir kus cal iki deger! 
acele etme! 


birlikte calisan bir ikili; 

ortaklar, arkadaslar 

iyi dans eden bir adam 

cok korkmus, tasayla 

acgözlölök kötö bir sona sahiptir 
planlar cilgina döndä, planlar 
karisik durum; 

planlar daginrktir; 

tencere dibin kara, seninki 
benden kara 


kibirli bir izlenim birakmak; 
önemli bir yerde gururla durmak 


paukku 


1. odottamaton, järkyttävä tapaus 


2. paukut (konstit) ovat vähissä 
3. pieru 
4. viinaryyppy (ryypätä) 
5. yllättävä uutinen 
paukutella henkseleitä 


peijakas, peijakkaan (paholainen) 
1. peijakas hänet periköön 
2. peijakkaan paljon 
3. voi peijakas! 
peiliin katsomisen paikka 
pelastaa kasvonsa 


pelastaa nahkansa 


pelata: 
1. hänen pelinsä on pelattu 
2. moottori ei pelaa (toimi) 
pelata aikaa (viivytellä) 


pelata avoimin kortein 


pelata hämärää peliä 
pelata jonkun pussiin (eduksi) 


pelata kovilla panoksilla 

pelata napeilla (pikkurahalla) 
ministerimme ei pelaa napeilla 
tässä ei pelata napeilla 

pelata omaan pussiinsa 

pelata pimeää peliä 

pelata silmäpeliä (flirttailla) 

pelata taskubiljardia 


umulmadik, beklenmedik olay; 
hileler canta disiktir; 

osuruk; 

kafa (kafa cekmek); 

sasirtici bir haber 

gögis kabartmak, öviinmek, 
calim satmak, biäyöklenmek 
seytan; 

kahrolasi; 

cok fazloa; 

oh länet! 

kendi eylemlerini degerlendirmek 
itibarins kurtarmak, utanc 
önlemek 

postu kurtarmak, olayla bas 
etmek, olayla basa cikmak 


o artik bir tehlike degil; 

motor calismiyor 

oyunu geciktirmek, 

zaman kazanmaya calismak 
durist, namusla, entrika cevir- 
meden hareket etmek 
esrarengiz hareket etmek 

biri icin calismak, birine yardim 
etmek, baskasina fayda saglamak 
bäytök risk almak 

az para ile oynamak; 

bakanimiz käcik bir faktör degil; 
bu btuyäk para ile ilgilidir 

kendi cikarlari icin hareket etmek 
esrarli hareket etmek 

flört yapmak, flörtlesmek 
mastirbasyon yapmak 


pelata teerenpeliä 
pelata uhkapeliä 


pelata varman päälle 


pelata väärin kortein 
peli 

1. olla sormet pelissä 

2. pitää tuommoista peliä 

3. puhaltaa peli poikki 

4. tämmöinen peli ei vetele 
pelinarkomaani/peliriippuvainen 
peli oli kerrasta poikki 
pelkkää luuta ja nahkaa 
pelko oman nahkansa puolesta 
pelti kiinni (umpihumalassa) 
pelätä kusi sukassa 
pelätä paska jäykkänä 
pelätä oman nahkansa puolesta 
pelätä paska jäykkänä 
penaalin terävin kynä 

hän on kirjakerhon terävin kynä 
penkkiurheilija 
penni 

1. ei pennin hyrrää 


2. eiole penninkään väärtti 
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3. maksaa viimeistä penniä myöten 


pyöristää pennit 


4. uharata viimeiset pennit 
perin pohjin 
per nenä 
per nokka 


arkadaslik etmek 

bäyäök risk almak, sakinmaz 
olmak 

risklere karsi kendini korumaya 
calismak, hayal kirikligina firsat 
birakmamak, risk almamak 
namussuzluk yapmak 

oyun; 

iste parmag: olmak; 

kötä davranmak; 

etkinligi durdurmak; 

bu davranis uygun degil 

oyun bagimlisi 

oyun bir anda cözildi 

bir deri bir kemik 

post elden gider korkusu 

matiz, kör kutök sarhos olmak 
cok korkmak 

cok korkmak 

kendi cilt icin korkmak 


toplulugun en zekisi, en kafalr; 
o kitap kuläbinin en akillisrdir 
taraftar, spor hayran! 


bes paras! olmamak, 

bir tek kurusu olmamak; 

bes para etmemez; 

son kurusuna kadar ödemek; 
asir/ titiz olmamak, 

kili kirk yaran olmamak; 
gecen kurus feda etmek 
etrafli bir sekilde, adamakilli 
kisi basina 

kisi basina 
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perhe 


1. perhe on pahin 
2. perheen iltatähti (nuorin lapsi) 
3. perheriitaan ei pidä puuttua 


4. sitä voi sattua paremmissakin 
perheissä 


perhosia vatsassa 
perseaukinen (vailla rahaa, rahaton) 


olla persaukinen 


perse (alat.) 


1. antaa persettä 

2. jakaa persettä 

3. kaikki meni päin persettä 
4. mennä perseelleen 


5. nuolla jokun persettä 

6. olla ihan perseestä 

7. olla perse auki 

8. perse edellä 

9. perseennuolija 

10. perse ruvella 

11. sataa kuin Esterin perseestä 

12. tuottaa persnettoa 

13. vetää perseet olalle 

14. vetää perskännit 

15. vihainen kuin perseeseen am- 
muttu karhu 


perseennuolija (hännystelijä, nöy- 


ristelijä, mielistelijä, imartelija) 


perskänni(t) (tolkuton humalatila) 


ayle; 
ayle en kötö; 


ailenin en käcik cocgu; 


kari koca arasina girilmez; 
en iyi ailerle de olabilir 


sinirli, gergin hissetmek 

zigirt, parasiz, cUzdani bostur, 
cebi delik; 

zigirt, kesesi bos olmak 

kalca; 

hafifmesrep cinsel iliskide olmak; 
capkin cinsel kendini adamak; 
her sey kötiye (kalcaya) gitti; 
basaramamak, ters gitmek, 

ifläs etmek, yikilmak; 

yllismak, topuk yalamak; 

kötä bir sey olmak; 

zigirt, kesesi bos olmak; 

yanlis siraylä seyler yapmak; 
yaltakgi, yilisik, dalkavuk; 

agir, tum gucöyle, parasiz olmak; 
bardaktan bosanicasina yagiyor; 
kayiplari olusturmak; 

matiz, kör kutök sarhos olmak; 
matiz, kör kutök sarhos olmak; 


cok kizgin, cok öfkeli 

yanak yalayici, dalkavuk, 
yaltakgi, yllisik 

kör kandil, agrr sarhos, zil zurna 
sarhos 


perskärpänen (hännystelijä) 


persnetto(taloudellinen tappio) 

kärsiä persnettoa 
peruskaura (perusaineisto) 
perusteettomia tekosyitä 
peruuttaa puheensa/sanansa 
perä: 

1. siinä on perää (on totta) 

2. siinä ei ole perää (ei ole totta) 
perälauta (sopimisen takuu) 
pestä kätensä jostakin 
pestä kasvonsa jostakin 
pesäero (ero, eroaminen, etäisyys) 

1. kirkon pesäero valtiosta 

2. etäisyyden otto kilpailussa 

3. avioliiton hajoaminen 
pettää 

1. hänen rohkeutensa petti 

2. joskus tekniikka pettää 

3. maa pettää jalkojen alla 

4. ulkonäkö pettää! 
pesämua (alkupääoma) 


peukalo 
1. peukalo keskellä kämmentä 


2. peukalokyyti 
3. peukaloruuvi (kiristyskeino) 
4. poropeukalo 
peukaloida 
1. peukaloida jtak 
2. peukaloida jarruja 
3. peukaloida vaalituloksia 
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dalkavuk, kalin kafali bir yaltakci, 
yllisik 

finansal, maddi kay/p; 

maddi kayiplara ugramak 

temel malzemeler, fikirler, sartlar 
sudan bahaneler 

sözUni geri almak 


dogru; 

dogru degil 

anlasma garantisi, son tarih 
bir seyden cekilmek 

itibarini geri yöklemek 
ayrilik,degisiklik, bosanma; 
kilisenin devletten ayrilmast; 
rekabet mesafesi; 

bosanma 


cesareti kirildi; 

teknik bazen aldatir; 

yer ayaklarinin altindan kayryor; 
dis görinäs aldatir! 

planini gerceklestirmek icin para 
tohum 


kullanisli olmayan, beceriksiz, 
elinden bir is gelmeyen; 
otostop; 

santaj araci; 

beceriksiz, sakar 


degistirmek; 
frenler kurcalamak; 
secim sonuclarini tahrif etmek 
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peukuttaa veran alla 


pidä hauskaa! 
pidä hyvänäsi! 
pidä vain huoli omista asioistasi! 
pieleen meni! 
pienenee kuin pyy maailmanlopun 
edellä 
pienen pieni 
pienessä tuiskeessa 
pienestä pitäen 
pieniin päin 
piestä kieltä 
piestä suuta 
piha 
1. mennä pihan perälle 
2. olla asiasta pihalla 
3. pihalla kuin lumiukko 
4. päästää ilmat pihalle 
pihalla kuin lumiukko (tietämätän) 
piikki jollekin 
piikki jonkun lihassa 


piikki on auki (toisen maksettavaksi) 

piilottaa kynttilänsä vakan alle 

piiloutua (vastuulta) poteroihinsa 

piiloutua jkn selän taakse 

piippu: 
1. mennä piippuun (väsyä, uupua) 
2. olen aivan piipussa (uupunut) 
3. panna kovat piippuun 

piirua vaille (melkein, lähes) 

piirun verran (vähäisen) 

pikaista paranemista! 

pikku hiprakassa 


sahnelerin arkasinda sans ve 
basar/! dilemek 

iyi eglenceler! 

umurumda degil! iste al! 
isine bak! 

ters gitti! 

käcälmek, ufalmak, azalmak, 
cekmek 

käcäk mäcik 

kafasin/ tätsälemis olmak 
cocuklugundan beri 

gebe, hamile 

cene calmak 

cene calmak, gevezlik etmek 
bahce, avlu; 

aptese gitmek; 

bu isten haber yok 

bir seyin cahil olmak; 
öldiirmek 

bir seyin cahili olmak 

birine tas atan 

särekli dert, sikinti, sorun, 
rahatsiz eden bir sey 
faturay! baskasi ödiyor 
istidadin! mahvetmek 
sorumluluktan kagcinmak 
birinin arkasinda saklanmak 


bitap diismek, bitap kalmak; 
yorgun arginim; 

siddetli tedbir almak 

hemen hemen, yaklasik 

cok az 

gecmis olsun! acil sifalar! 
yari sarhos, cakirkeyif 


pikkulinnut kuiskuttelevat/laulavat 


pikku pöhnässä 
pikkutunnit 


pilke silmäkulmassa (huumorimielellä) 


pilkka sattuu omaan nilkkaan 
pilkkakirves 
pilkunnussija (saivartelija) 


pilkunnussiminen 
pilkunviilaaja (saivartelija) 


pillerinpyörittäjä 
pilli 
1. itkupilli 
2. panna pillit pussiin 
3. tanssia jonkun pillin mukaan 


pilvilinna (haave, haavekuva) 
pilvin pimein (paljon, runsaasti) 
pimahtaa (suuttua) 

opettaja pimahti 
pimahtaa paksuksi (raskaaksi) 
pimeä kaveri 
pimeät ansiotulot 
pinnaa riittää 

minulla on riitävästi pinnaa 
pinna katkesi 

1. pinna katkesi 

2. pinnani katkesi 


pinna kireällä (hermot kireällä) 
pinna paloi ks. pinna katkesi 


dedikodu yapmak, gizlice haber 
vermek 

yari sarhos, cakirkeyif 

gece yarisindan sonraki ilk saatler 
mizah ile, sakadan, kurnazca 
giilme komsuna, gelir basina 
sakaci, alayci 

bilgic, kili kirk yaran, bilgiclik 
taslayan, cok titiz 

kiln kirk yarma, bos seyler 
Uzerinde ugrasma 

bilgic, kili kirk yaran, bilgiclik 
taslayan, cok titiz 

eczane isgisi 

diduk; 

surekli aglamsrk cocuk; 
feragat etmek, vazgecmek; 
birinin näfuzu altinda hareket 
etmek, birinin agzina bakmak, 
birinin caldigr havays oynamak 
röya, hayal 

cok fazla, bolca 

kizmak, öfkelenmek; 
ögretmen kizdi 

kazara hamile olmak 

cahil bir arkadas 

yasa dis! kazanc 

sabir yeterlidir; 

yeterince sabrim var 

sabir tiikendi, sabir bitti; 

sabri tikendi, sabir käsesi tasti; 
sabrim tasti, sinirlerimi zapt 
edemedim 

sinirler gergin 

sabrr bitti 


pinna tiukalla (kireällä) 
pinnata töistä 
pinnistää kaikkensa 


pinta 

1. vain pintaa raapaisten 

2. katsoa pintaa syvemmälle 
pipo kireällä (hermoilla) 
piripintaan (aivan täyteen) 
pirttihirmu (äksy vaimo) 
piru 
. koko piru hiihtämään (hyvä) 
. maalata piruja seinille 
. mitä pirua! 
. nyt on piru irti 
. nyt on piru merrassa 


U A W N H 


6. piruilla 


7. piru mieheksi (erinomainen) 
8. piru mielessä 


170 


sinirler gergin 

kaytarmak 

yirtinip durmak, 

bitin gayretini sarfetmek 
ylz, ylzey, dizlem; 

sadece ylzeysel olarak; 
daha yakindan bakmak 
sinirlenmek, sinirli davranmak 
kesinlikle dolu olmak 

cok fena kadin 

seytan; 

iyi bir kayakgr; 

telas vermek; 

hay kör seitan!; 
cehennemin dibine gidiyor; 
isler kötä cehennemin dibine 
gidiyor; 

fenalrk, kötälök yapmak, 
satasmak; 

eksiksiz, becerikli bir adam; 
kötä seyler tasarlamak; 


9. pirun kiusaksi/kiusalla (ilkeyttään) kötii niyetle; 


10. pirun tusina 
11. piru on irti 
12. piru perii 

13. piru vieköön! 


14. päästää piru irti (hellittää ote) 


pisara valtameressä 


pissapoika 
piste i:n päällä 
pistellä poskeensa (syödä) 


Ruvetaanpa pistelemään poskeen! 


pistää elämä ranttaliksi/risaiseksi: 


ugursuz rakam; 

seytan gevsek; 

kötiye gidiyor 
cehennemin dibine batsin! 
kahretsin! lanet olsun! 
kontroli kaybetmek 
devede kulak kadar, deryadan bir 
katre 

Ön cam ylkayici 

kek Gzerine krema 

yemek; 

Haydi yemeye baslalim! 
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1. ottaa ilo irti elämästä 

2. ryhtyä riehumaan 

3. lakata yrittämästä 
pistää esiin: 

1. näkyä 

2. herättää huomiota 


pistää haisemaan (panna töpinäksi) 


pistää halvalla 
pistää hanttiin (vastustaa, estää) 


pistää kampoihin (vastustaa, estää) 
pistää kapuloita rattaisiin 


pistää kerrasta poikki 

pistää kuntoon 

pistää lappu luukulle 

pistää lusikkansa soppaan (puuttua, 
sekaantua asiaan) 

pistää maata 

pistää nenänsä joka paikkaan 

pistää nenänsä toisten asioihin 


pistää nimi alle 

pistää omaan taskuunsa 
pistää palamaan 

pistää lisää paukkuja jhk 
pistää piikkarit naulaan 
pistää pillit pussiin 
pistää porukkaa pellolle 


hayattan zevk almak; 
öfkeye girmek; 
denemeyi birakmak 


göriinmek, görilmek; 

dikkat cekmek 

hizlandirmak, acele etmek, 
pacalari sivayip ise koyulmak 
alay etmek, 

gilinc vaziyete diisärmek 
karsi koymak, direnmek 


karsi koymak, direnmek 

bir ise engel cikarmak, ayaginin 
altina karpuz kabugu koymak,+ 
engellemek, önlemek, hasar 
vermek, zarar vermek, säreci 
yavaslatmak, säreci geciktirmek 
iliskiyi kesmek 

siraya koymak 

sirketin faaliyetlerini durdurmak 
mudahale etmek, karismak, 
araya girmek, el atmak 

yatmak, uzanmak 

burunu her yere sokmak 
burnunu baskalarinin seylerine 
sokmak 

imzalamak 

calmak 

bir sigara yakmak 
etkinlestirmek 

bitirmek 

bitirmek, vazgecmek, yaylanmak 
kovmak, tekmeyi atmak, yol 
vermek, isten cikarmak 


pistää poskeensa 
pistää pystyyn 


pistää päänsä pensaaseen/puskaan 


pistää rahoiksi 

pistää ranttaliksi 
pistää sileäksi 

pistää silmään 

pistää sormensa peliin 
pistää toimeksi 

pistää tuulemaan 
pistää vastaan 

pistää vetämään 
pistää vihaksi 
pitemmittä puheitta 
pitemmän päälle 
pitkiin aikoihin 

pitkin hampain (vastahakoisesti) 


pitkin matkaa 

pitkäkyntinen (varasteleva) 
pitkällä tähtäimellä (aikavälillä) 
pitkä penni (suuri summa) 
pitkäpiimäinen (pitkästyttävä 
pitkä pinna 

pitkän päälle t. pitemmän päälle 
pitkässä juoksussa 


pitkät pierut siitä 

pitkään aikaan 

pitkään ja hartaasti 

pitäkää lystiä! (antaa palaa!) 


pitää aisoissa 


pitää arvossa 


yemek 

calistirmak, baslatmak 
mesuliyetten kaginmak 

kär cikarmak, kär elde etmek 
ortalig/ alt Ust etmek 

tam imha etmek 

göze carpmak, dikkat cekmek 
karismak, araya girmek 
harekete gecmek 
hizlandirmak 

karsi koymak, direnmek 
dilekce vermek 

kizdirmak, öfkelendirmek 
sözt/daha fazla uzatmadan 
zamanla 

coktan, coktan beri 

istemeye istemeye, agirdan 
alarak 

surekli olarak 

eli uzun, hirsizlik däskiinä 
uzun bir vadede 

böyäk cirkin para 

Usandirici 

iyi sinirler, cok sabirli 
zamanla, uzun bir sire boyunca 
uzun bir sure (icinde), uzun bir 
vadede 

bos vermek, aldirmamak, 
ilgilenmemek, önemsememek 
coktan, coktan beri 
adamakilli, iyicene 

gel keyfim gel! 

dizginlemek, birinin dizginlerini 
elinde tutmak, birine gem vurmak 
saymoak 


pitää asianaan 

pitää elossa 

pitää elämää 

pitää hajurakoa johonkuhun 
pitää hallinnassa 

pitää hansakassa (hallinnassa) 
pitää hauskaa 


pitää hengissä 


pitää homma hansakassa (hallinnassa) 


pitää huolta 
pidä huoli itsestäsi! 
pidä vain huoli omista asioistasi! 
pitää hyvänä (helliä, hyväillä) 
pitää isoa suuta/ääntä 
pitää jonkun puolta 


pitää jotakuta ajan tasalla 

pitää jöötä 

pitää kasassa 

pitää kielensä kurissa 

pitää kiinni 

pitää kiinni mielipiteestään 

pitää kiirettä 

pitää korkki kiinni (hillitä juomista) 
pitää korvansa auki 


pitää (kovaa) elämää 
pitää kravatti löysällä 
pitää kuin kukkaa kämmenellä 


pitää kuin piispaa pappilassa 


pitää kunniassa 
pitää kusitolppana (syntipukkina) 


bir görev olarak görmek 
yasatmak, canli tutmak 
görultö cikarmak 
birini kendinden uzakta tutmak 
kontrol altinda tutmak 
kontrol altinda tutmak 
eglenmek, hos vakit gecirmek, 
keyfetmek, keyif catmak 
yasatmak, canli tutmak 
bir sey kontrol altinda tutmak 
bakmak, tasalanmao, ilgilenmek; 

kendine iyi bak!; 

isine bak! 
simartmak, oksamak 
calim satmak 
birinin yaninda olmak, iyi sanslar 
dilemek 
birini isten haberdar etmek 
buyurmak, komut vermek 
fonksiyon yetenegini korumak 
dilini tutmak 
diretmeyip vazgecmemek 
söziinde israr etmek, direnmek 
acele etmek 
alkol kullanimini kontrol etmek 
uyan/k olmak, 
uyan/k davranmak 
gärultö cikarmak 
gevsemek, endiselenmemek 
nazikce davranmak, 
muamele etmek 
birine misafirseverlik göstermek, 
birini misafirseverlikle karsilamak 
saymak, deger vermek 
giinah kecisi olarak görmek 


pitää kutinsa 
pitää kynttiläänsä vakan alla 
pitää langat käsissään 


pitää lapasessa (hallinnassa) 
pitää leipäläpi kiinni 
pitää leivissä: 
1. turvata toimeentulo 
2. elättää 
pitää lippu korkealla 
pitää lukua 


pitää lupauksensa 
pitää lystiä 
pitää läheltä 
läheltä piti ettei hän hukkunut 
pitää matalaa profiilia 


pitää melua/meteliä jostakin 
pitää mykkäkoulua 

pitää mölyt mahassaan 

pitää näppinsä erossa jostakin 
pitää ohjat/ohjakset käsissään 
pitää omana tietonaan 

pitää omissa näpeissään 

pitää paikkansa 

pitää perää: 


1. pitää peräsintä 
2. johtaa jotakin 
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dogru olmak 

istidadin! mahvetmek 
yönetmek, hiikiim sirmek, 
emretmek 

bir sey kontrol altinda tutmak 
susmak, dilini frenlemek 


gecim kaynag: saglamak; 
gecindirmek, yasatmak 

basari dilegiyle bayrak sallamak 
saymak, izlemek, bir seyden 
haberdar olmak 

vaadini yerine getirmek 

alem yapmak, hasir nesir olmak 
az kalmak; 

az kaldi bogulacakti 

dusuk bir profil tutmak, calim 
satmamak, kendine dikkat 
etmemek 

bir sey hakkinda davul dövmek, 
yaygara koparmak, cakildatmak 
somurtmak, surat asmak, kizip 
konusmays reddetmek 

kendini tutmak, gäriltö 
yapmamak, sesini cikarmamak 
dokunmamak, parmaklarini bir 
seyden uzak tutmak 

dizginleri elinde tutmak, 
yönetmek, emretmek 
baskalarina anlatmamak 

kendi ellerinde tutmak 

dogru olmak, gercege uygun 


dimen tutmak; 
yönetmek, diimen kullanmak; 


3. johtaa valtiota 
4. tulla viimeisenä 
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pitää peukalonsa alla (ohjaksissaan) 


pitää peukkua (toivottaa menestystä) 


pitää pienempää ääntä 
pitää pihdeissä 


pitää pilkkanaan 
pitää pintansa 
pitää puolensa 
pitää päänsä 
pitää rivit suorina (järjestyksessä) 
pitää sanansa 
hänen sanansa pitää 
pitää seuraa 
pitää silmällä 


pitää silmäpeliä (flirttailla) 
pitää silmät auki 
pitää sisällään 


pitää sopimattomana 
pitää suunsa kiinni (vaieta) 
pitää suurta melua/ääntä 
pitää suuta soukemmalla 
pitää sylkikuppina (syntipukkina) 
pitää syntipukkina 
pitää taloa pystyssä 
pitää teerenpeliä 
1. emotionaalisesta suhteesta 
2. yhteisen edun ajamisesta 
pitää telkien takana 
pitää tilanteen tasalla 


devlet diimenini kullanmak; 

sondan gelmek 

birinin dizginlerini ellerinde 

tutmak 

iyi sanslar/basarilar dilemek 

daha az gurältö cikarmak 

zorlamak, icbar etmek, mecbur 

etmek 

aloy etmek 

dayatmak, karsi koymak 

dayatmak, karsi koymak 

teslim olmamak, pes etmemek 

döäzene bakmak 

sözinä tutmak, söziinde durmak; 
dedigi dediktir 

birine arkadaslik etmek 

izemek, gözetmek, gözlemek, 

göziini Uzerinden ayirma 

flört yapmak, flörtlesmek 

uyan/k olmak, titiniz olmak 

icine almak, icermek, ihtiva 

etmek 

yersiz bulmak 

susmak, anlatmamak 

gärultö cikarmak 

susmak, dilini pek tumak 

giinah kecisi olarak görmek 

giinah kecisi olarak görmek 

gecici olarak ev sahipligi yapmak 

flört yapmak, flörtlesmek; 

duygusal iliskiyi hakkinda; 

ortak cikar saglamayi hakkinda 

hapishanede tutmak 

giincel tutmak 
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pitää tulisilla hiilillä 


pitää turhaa melua tyhjästä 


pitää varansa 
pitää vireillä 
pitää vispilänkauppaa 
1. emotionaalisesta suhteesta 
2. yhteisen edun ajamisesta 
pitää vähältä 
vähältä piti, etten hukkunut 
pitää yhteyttä 
pitää yhtä 
pitää yllä 
pitää ääntä (elämöidä, meluta) 
piuhat irti (yhteydet poikki) 
piuhat löysässä 


piuhat ovat paikallaan: 

1. yhteyet toimivat 

2. homma on hoidossa 
piuhat poikki: 

1. yhteydet poikki 

2. miehen sterilisaatio 
piuhat sekaisin: 

1. sähkökeskuksen piuhat sekaisin 

2. aivotoiminta sekaisin 
piutpaut 

anna sille piutpaut! 
plus miinus nolla 


pohjamutia myöten 
pohjanmaan kautta juoda 


diken Ustiinde tutmak, merakta 
birakmak 

bosuna bir surä giärältä cikarmak, 
bir sey hakkinda davul dövmek, 
yaygara koparmak 

dikkat etmek, sakinmak 

devam etmek, sirdiirmek 

flört yapmak, flörtlesmek; 
duygusal iliskiyi hakkinda; 
ortak cikar saglamayi hakkinda 
az kaldi; 

az kaldi bogulacaktim 

temasta bulunmak 

birbirine desteklemek 

devam etmek, särdirmek 
gärältö cikarmak 

baglanti kesintisi 

baglanti kesildi, kafadan catlak, 
cilgin, deli 


balantilari calisryor; 
is yerinde, is yolunda 


balanti kesintisi; 
erkek sterilizasyon 


elektrik santrali kordonlari karsik; 
+beyin fuksiyonu bozuktur 

fark etmez; 

bos ver! 

önemsiz, anlamsiz, gereksiz, bes 
para etmez 

iyice, kökten, adamakilli 

dibi kuru icmek 


pohtia syntyjä syviä 


poikamies 

poikkeus vahvistaa säännön 
poikkipuolinen sana (vastustava) 
poimia rusinat pullasta 


pois päiviltä ks. toimittaa pois päiviltä 


pois tieltä! 
poissa silmista, poissa mielestä 


poissa tolaltaan: 

1. järkyttynyt 

2. tasapainoton 

3. levoton 

4. ahditunut 

5. heikkomielinen, hullu 
poistua elävien kirjoista 
poistua keskuudestamme (kuolla) 
pojasta polvi paranee 
pokerinaama (ilmeetön naama) 
pokka kestää 


pokka pettää 
pokka pitää 


poliittinen broileri 

poliittinen kusitolppa 
poliittinen köydenveto (kilpailu) 
polkea jalkoihinsa 

polkea paikallaan 


ir seyi gerekenden daha uzakta 
aramak icin gitmek, bir seyi tama- 
men gereksiz yapmak, ökiz altin- 
da buzagr aramak 

bekär 

her kanunun bir istisnasi var 
karsit kelime 

ancak Uziimi cörekden toplamak, 
bir seyden en iyi parcalari almak 


yoldan gekil! 
gözden irak olan gönilden de irak 
olur 


sarsilmis; 

dengesiz; 

tedirgin, huzursuz; 

sikintida bulunan; 

ahmak, geri zekal! 

ölmek, vefat etmek 

ölmek, vefat etmek 

gelecek nesil öncekinden daha iyi 
ifadesiz surat, ifadesiz ylz 

ylz ifadesi disäncelerini ortaya 
cikarmaz 

ylz ifadesi disäncelerini ortaya 
cikarir 

ylz ifadesi disäncelerini ortaya 
cikarmaz 

eski bir politikacr 

kamu politik elesterisinin amaci 
siyasi rekabet 

fena, kaba davranmak, basmak 
yerinde saymak, ilerlememek, 
gelismemek 
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polla/pää on sekaisin 
polttaa (antaa ilmi) 
polttaa kaikki sillat takaansa 


polttaa kynttilää molemmista 
päistä 
polttaa näppinsä 
siinä voit polttaa näppisikin 
polttaa proppunsa (hermostua 
hikeentyä, hiiltyä, pimahtaa) 


poltin proppuni 


polttaa rahaa (tuhlata järjettömästi) 
polttaa sillat takanaan 


polttaa päreensä/sulakkeensa ks. 
polttaa proppunsa 

polviaan myöten 

pompottaa: 
1. kohdella huonosti 
2. määräillä toisia ihmisiä 


poronkusema (7-8 km) 


poropeukalo (kömpelö henkilö) 
porsaanreikä: 
1. pakotie 
jättää itselleen pakotie 
2. lainsäädännöllinen puute tai 
aukko, jota voi käyttää oman 
edun saavuttamiseksi 
porttikielto 


kafa karisik 

ihbar etmek, ele vermek 
arkasinda bitin köprilerini 
yakmak, ile ilk ve son kez tiim 
iliskelerini kesmek 

her iki ucta da mum yakmak, 
fazlaca yorulmak 

agzl yanmak; 

bundan da agzini yanabilirsin 
sigortasi atmak, öfkelenmek 
kizmak, sigortasi atmak, 
öfkelenmek, sinirlenmek; 
sabrim kalmadi/täkendi, 
sinirlendim, sinirimi kaybettim 
akilsiz para harcamak 

dönäsä imkänsiz yapmak, geri 
döndirelemez bir sey yapmak 


diz boyu 


kötä davranmak; 

diger insanlari buyurmak, 
emretmek 

ren geyiginin idrar yapmadan 
seyahat ettigi yolculuk (7-8 km) 
beceriksiz adam, colpa 


kagis yolu 

cikis yolu, bosluk birakmak; 
kendi yarar ulasmak icin 
kullanabilen hukuki aciklik veya 
eksik 

birine erisim yok 
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porvoon mitalla: 

1. runsaasti 

2. hiukan ylimääräistä 
posketon väite 
poskettoman hyvä 
potkaista käyntiin (käynnistää) 
potkaista munille (satuttaa) 
potkaista pellolle (antaa potkut) 
potkaista tyhjää (kuolla) 
potkia pellolle (antaa potkut) 
potkia pitkälle (päästä pitkälle) 


potkia pois (erottaa, antaa potkut) 
potkia päähän 


potkia tutkainta vastaan (taistella 
turhaan pystymättä vastarintaan) 
potkaista pellolle (antaa potkut) 


potkaista tyhjää 
potkaista/potkia munille 


potkia pellolle (antaa potkut) 


potkia persuuksi/in, -lle: 
1. innostaa 
2. kannustaa 
3. rohkaista 
4. saada kiinnostumaan 
5. vauhdittaa 
potkia päähän (kohdella kaltoin) 


potkia tutkainta vastaan 


bol bol, bolca, oldukca cok; 
biraz daho; 

imkansiz, inanilmaz bir iddia/sav 
inanilmayacak kadar iyi 
calistirmak, isletmek 

fiziksel veya zihinsel acr vermek 
kovmak, yol vermek 

ölmek, vefat etmek 

kovmak, yol vermek 

ilerlemek, basarmak, 

hayatta uzaga gitmek 

cizme vermek, yol vermek, isten 
cikarmak, kovmak 

kötöä muamele etmek, baski 
yapmak, ayirmak, fark yapmak 
beläyi satin almak, beläya 
catmak, beläya ugramak 
kovmak, isten cikarmak, yol 
vermek, tekmeyi atmak 

ölmek, vefat etmek 

hassas bir yere vurmak, kaba/ 
kötä davranmak 

kovmak, isten cikarmak, yol 
vermek, tekmeyi atmak 


costurmak 

heveslendirmek 
yöreklendirmek 
isteklendirmek 

hizlandirmak 

kötöä muamele etmek, kötä 
davranmak, kötilök yapmak, 
baski yapmak 

mucadele etmek 
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potkua persuuksille ks. antaa potkua 
pottuilla jklle 


potut pottuina 
maksaa samalla mitalla 


prikulleen 

pudota junasta (ei pysyä mukana) 
pudota kelkasta (ei pysyä mukana) 
pudota kärryiltä (ei pysyä mukana) 
pudota puusta (hämmästyä) 
pudota rattailta (ei pysyä mukana) 
pudota tyhjän päälle 

puhaltaa (pölliä, varastaa) 


puhaltaa niskaan 
puhaltaa peli poikki 
puhaltaa rahaa: 
1. kavaltaa, varastaa rahaa jklta 
2. antaa runsaasti rahaa jklle 
puhaltaa samaan/yhteen hiileen 


puhdas kuin pulmunen 
puhjeta itkuun 


puhjeta kukkaan 
puhjeta nauruun 


puhtaat jauhot pussissa 
puhtaat paperit 


puhtaus on puoli ruokaa 
puhua asian vierestä 


birine fenalik, kötilök yapmak, 
birine karsi alcaklik yapmak 
ayni ölctde, ayni para ile, göze 
göz, dise dis; 

geri tepmek, ayni miktarda geri 
ödemek, öc almak 

noktasi noktasina 

anlamamak, geride kalmak, 
anlamamak, geride kalmak 
anlamamak, geride kalmak 
sasmak, sasirmak 

anlamamak, geride kalmak 
servet ve mal olmayan kalmak 
asirmak, carpmak, ytriitmek, 
calmak 

baski yapmak 

oyunu durdurmak, kesmek 


birinden para calmak, aldatmak; 
birine cok para vermek 

ortak bir hedef icin cabalamak, 
isbirligi yapmak 

SUGSUZ, Masum 

aglamaga baslamak, hingär 
hängir aglamaya baslamak 
ciceklenmek 

giilmekten patlamak, 

kahkayrs salivermek 

saf niyetlerile, durist niyetli 
amacla 

kusursuz itibar, masumiyet 
temizlik imandan gelir 

gercek sey hakkinda 
konusmaktan kacinmak 


puhua asian vierestä 


puhua asiat halki 
puhua hölynpölyä 


puhua itsensä pussiin 


puhua järkeä jollekulle 
puhua joutavia 
puhua järjettömyyksiä, sekavia 


puhua kiertäen kaartaen 


puhua kuin Ruuneperi: 
1. puhua kaunopuheiseti 
2. puhua vakuuttavasti 
3. puhua vuolaasti 
4. puhua älyllisesti 
puhua kuuroille korville 


puhua läpiä päähänsä (joutavia) 
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puhua lööperiä (joutavia, perättömiä) 


puhua löysiä 
puhua mitä sylki suuhun tuo 
Ali puhui, mitä sylki suuhun toi. 
Puhun, mitä sylki suuhun tuo. 
puhua muunneltua totuutta 


puhua niitä näitä 


puhua ohi/sivu suunsa (liikoja) 
puhua omaan pussiinsa 

puhua omiaan 

puhua paksuja 


konudan baska bir sey hakkinda 
konusmak 

acrkca konusmak 

sacma sapan sözler söylemek, 
sacmalamak, yabana söylemek 
kuyruklu yalan söylemek, 
katmerli yalan söylemek 

birine akilli ögätler vermek 
gevezelik etmek 

abuk sabuk konusmak, 
sacmalamak 

Usti kapali konusmak, 

dolayli bir sekilde konusmak 


belagat konusmak; 

ikna edici konusmak; 

akicr konusmak; 

entelektiel konusmak 

bos yere konusmak, havaya 
söylemek 

sacmalamak, yalan diizmek 
zirvalamak, iftira etmek 
uydurmak, sacmalamak 
agzina geleni söylemek; 

Ali agzina geleni söyledi; 
Aklima ne gelirse söyliäyorum 
uydurmak, sacmalamak, yalan 
döäzmek 

sundan bundan konusmak, 
dereden tepeden konusmak, 
gevezelik etmek, cene calmak 
agzindan kacirmak 

kendi yararina seyler dizenlemek 
uydurmak, palavra savurmak 
abartmak, palavra savurmak 


puhua palturia 


puhua paskaa 
puhua pehmeitä/pehmosia 
puhu pukille! 


puhua puolelleen 
puhua puppua 


puhua puuta heinää 


puhua päälle (samanaikaisesti) 
puhua pökerryksiin 

puhua pötyä 

puhua selväksi 

puhua selän takana 


puhua sivu suunsa (harkitsematta) 
puhua suomea kuin tyhjää vaan 
puhua suoraan 

puhua suunsa puhtaaksi 

puhua toistensa ohi 

puhua turhaan 

puhua ummet ja lammet 


puhua vastoin parempaa tietoaan 


puhua yhdestä suusta 
puhua yli (suostutella) 


puhua ympäri (suostutella) 


puhumalla asiat selviävät 
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uydurmak, sacmalamak, yalan 
dizmek, palavra savurmak 
bok konusmak, sacmalamak 
uydurmak, sacmalamak 

yalan söyleme! bos konusma! 
zirva konusma! gevezlik etme! 
ikna etmek, kandirmak 
uydurmak, martaval okumak, 
sacmalamak, zirva konusmak 
sacmalamak, martaval okumak, 
yalan diizmek, zirva konusmak 
biriyle ayn! anda konusmak 
konusmakla cok yormak 
sacmalamak 

sözlesmek t. anlasmak 

birinin arkasinda konusmak, 
dedikodu yapmak 
dösincesizce konusmak, 
diäsinmeden bir sey söylemek, 
agizdan söz kacirmak 

Fince akicr konusmak 

dobra dobra söylemek 

yözine karsi söylemek 
tamamen farkli seyler hakkinda 
konusmak 

bos yere konusmak 
sacmalamak, sacmalamak 

bok konusmak, sacmalamak, 
uydurmak 

hep bir agizdan konusmak 

riza almak, ikna etmek, fikrini 
degistermesini kandirmak 
ikna etmek, fikrini degistermesini 
kandirmak 

seyler konusarak netlesir 


puhumatta paras 


puhuminen on hopeaa, 
vaikeneminen kultaa 
puhuttu puhe, ammuttu nuoli 


puilla paljailla 

1. joutua puille paljaille 

2. jäädä puille paljaille 

3. olla puilla palailla 
pukki 

1. panna pukki kaalimaan 

vartijaksi 

2. terve kuin pukki 

3. naistenmies/panomies 
puku ei hänelle istu 
pula: 

1. joutua pulaan 


2. olla pulassa 


3. jättää pulaan 
pulinat pois! 


pulittaa omasta taskustaan 
puliveivari (huijari, petkuttaja) 
puliveivata (huijata, petkuttaa) 
pullahiiri 
pulla on jo uunissa 
pullat hyvin uunissa 
pullikoida vastaan 
pullistella lihaksia (rehvastella) 
pullonkaula asiassa 

1. hidastava tekijä) 

2. este asian toteuttamiselle 
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söz giimiässe, sUkät altindir 


söz giimisse, sUkät altindir 
atilan ok geri dönmez, 

söylenen sörz, atilan tas gibidir, 
yoksul, fakir; 

varaligini, malini yitirmek; 
zenginlik ve mal olmajan kalmak; 
servet ve mal olmaksizin olmak 
teke, erkek kecgi; 


lähanays keciye emanet etmek; 
boga/ökiäz gibidir; 

zampara, kadincil, kadin diskinä 
elbise ona gitmiyor 


belaya diismek, basina bela 
gelmek; 

sikintida olmak, sikisik bir durum- 
da kalmak; 

yardim etmemek 

dava kapand!! bu yeterli! 
hayir daha söylemek! 

kendi para ile ödemek 
dolandirici 

dolandirmak 

kapatmo, siginti 

hamile olmak 

isler iyi durumda 

karsi koymak 

calim satmak, biyiöklenmek 


yavaslayan faktör bir seyde 
bir seyin gerceklesmesine engel 
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pumpata tyhjiin (uuvuttaa) cok yormak 
pumpulissa kasvanut (hemmoteltu) simarik, nazli 


punainen minuutti (pieni hetki)! sadece bir an! bir dakikacik! 

punainen kukko (tulipalo) yangin 

punainen lanka sik sik tekrarlanan, bir eserin her 
satirinda beliren baslica konu 

punoa juonia entrika cevirmek 

puntit alkavat tutista (alkaa pelottaa) korkmaya baslamak 

puntit tasan (tasapuolisuudesta) tarafsiz, basibos 

puntit tutisevat (pelottaa) korkmak 

puolimatkan krouvi yari yolda konusurken 

puolivillainen dösäk kaliteli 

pupu meni pöksyyn/housuun cesareti yoktu, cesareti yetmedi 

puristaa nyrkkiä taskussa öfkeden/kin besleyerek 
yumruklarini cebinde sikmak 

purjehtia avioliiton satamaan evlenmek 

purjehtia salakarien ohi tehlikeleri önlemek 

purkaa kiukkunsa zehrini dökmek 

purkaa pettymyksensä johonkin hayal kirikligini ortadan kaldirmak 

purkaa sydäntään dirt dökmek 

purra hammasta cabalamak, gayret etmek, 
dislerini sikmak; 

1. kiukusta purra hammasta öfkeden dislerini gicirdatmak; 
2. jatkaa vaikeuksista huolimatta zorluklara raggmen devam etmek 

purra huultaan dudagini isirmak 

purra (omaa) häntäänsä kendi kuyrugunu isirmak, kendine 
hasar/zarar vermek 

purra kieltään (hillitä kielensä) dilini tutmak 

purskahtaa itkuun aglamaga baslamak, hängär 
hiängir aglamaya baslamak 

purskahtaa nauruun kahkaha salivermek 

pursua tarmoa enerji ile patlamak 

puskaradio kertoi resmi olmayan bir kaynak söyledi 

puskea päätä seinään bosuna denemek, zorlamaya 


calismak, basaramamak 
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puskista on helppo huudella 
putki 


1. homma on putkessa t. hanskassa 


2. kaikki osui putkeen 
3. mennä putkeen 
puu 
. eiomena kauaksi puusta putoa 
. hän ei näe metsää puilta 
. joutua puun ja kuoren väliin 
. kuin puulla päähän lyötynä 
. maistua puulta 
. mennä puihin (hämmentyä) 
. mennä puun ja kuoren väliin 
. olla kuin puulla päähän lyöty 
. olla kuin puusta pudonnut 
10. olla puun ja kuoren välissä 
11. pääsemättä puusta pitemmälle 
12. tulla puun takaa 
puuhamies 
puukkohippsilla (puukkotappelussa) 
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karanliktan bagirmak kolaydir 
boru; 

is yerinde t. is yolundoa; 

her sey basariyle sona erdi; 
basarmak 

a8ag; 

armut agacindan uzak diismez; 
agaclardan ormani görmiyor; 
gic bir duruma diismek; 
sasalmis olmak; 

biktirmak; 

sasirmak; 

gc bir duruma girmek; 
hayrete diismek; 

sarsilmis, sasalmis olmak; 
siksik durumda olmak; 
baslangic cizgisine takilmak; 
sökin etmek, cikagelmek 

faal adam, tasarin baslatani 
bicak kavgasinda 


puukko kurkulla (tukalassa tilanteessa) gic/berbat bir durumda 


puukottaa selkään 


puulla pähän lyöty 

puun ja kuoren välissä (pinteessä) 

puurot ja vellit sekaisin 

puurtaa/rähkiä turhaan 

puusee (pihan perällä) 

pyrkiä ihon alle (vaikuttamaan) 

pystymetsästä revitty (kokematon) 
pystymetsäsätä revittyy ministeri 

pysyä aisoissa (kurissa, kohtuudessa) 


pysyä asiassa 
pysyä erossa 


arkasina bicak saplamak, birinin 
givenine ihanet etmek 

saskin, hayrete dismistär 
siksik durumda kalmak 

isler karmakarisik 

bos yere emek sarfetmek 

kenef 

etkilenmeye calismak 
tecribesiz, acemi, toy; 
tecribesiz, acemi bakan 
kendini zapt etmek, 

kendini tutmak 

isin esasin/ takip etmek 

uzak durmak, karismamak, araya 


pysyä housuissaan (hillitä itsensä) 
pysyä jalat maan pinnalla 
pysyä jyvällä jostakin 


pysyä kaidalla tiellä 
pysyä kunnossa 
pysyä kuulolla 
pysytään kuulolla! 
pysyä kärryillä (ymmärtää) 


pysyä lestissään 
pysyä nahoissaan 


pysyä perässä (ymmärtää) 
pysyä pinnalla 


pysyä pokkana (rauhallisena) 
pysyä pystyssä 

1. menestyä 

2. pysyä jaloillaan, tolpillaan 
pysyä rattailla (ymmärtää) 
pysyä ruodussa 
pysyä salassa 
pysyä sanassaan 
pysyä tolpillaan 
pysyä totuudessa 
pysyä voimissaan 


pysyä äänessä 
pysähtyä kuin seinään 
pyyhkiä hyvin (mennä hyvin) 
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girmemek 

kendini tutmak, kendini zapt 
etmek 

akillica hareket etmek, 
kendini tutmak 

bir seyin farkinda olmak, 
takip etmek 

kusursuz davranmak 
durumunu korumak 

temas halinde kalmak; 
irtibatta kalalim! 
kavrayabilmek, anlayabilmek, 
takip etmek 

hacr Mekkede dervis tekkede 
gerek 

kendini tutmak, kendini zapt 
etmek 

kavrayabilmek, anlayabilmek 
bogulmamak, popilaritesini 
korumak, takip etmek 

sakin olmak 


basarmak; 

kendi ayaklari Gzerinde durmak 
anlamak 

belirlenen kurallara uymak 
aciga cikmamak 

sözinä tutmak, söziinde durmak 
kendi ayaklari Gzerinde durmak 
gercege uymak 

durumunu korumak, saglikli 
kalmak 

konusmaya devam etmek 
tamamen durmak 

iyi gitmek, basarmak; 
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meillä pyyhkii hyvin 
pyyhkiä perseensä jnkn mielipiteellä 


pyyhkiä pölyt jaloistaan 
pyykkipoika 
pyytää hattu kourassa 
pyytää jonkun kättä 
pyytää kuuta taivaalta 
pyytää kättä (kosia) 
pyöritellä peukaloitaan: 
1. olla hämmmentynyt 
2. tappaa toimettomna aikaa 


pyöriä jonkun jaloissa 


pyöriä kuin puolukka pillussa 
pyöriii kuin väkkärä 

pyörtää puheensa 

pyörtää, syödä sanansa 
pyörällä päästään 
pähkinänkuoressa: 

1. yhteenvetona 

2. lyhyesti 
pähkinä purtavaksi 
pähkähullu: 

1. pähkähullu (henkilö) 

2. pähkähullu ajatus 
päinperseinen (nurinkurinen, huono) 
päissään kuin Ellun kana 
päivä 

1. elää kuin viimeistä päivää 

2. jokainen päivä on erilainen 

3. keskellä kirkasta päivää 

4. pahan päivän varalle 

5. paistaa se päivä joskus 


islerimiz iyi ylröyor 

kicini birinin görlsäyle silmek, 
birinin fikrine deger vermemek 
tiymek, savusmak 

camasir mandal! 
alcakgönällöläkle sormak 
evlenme teklif etmek 

imkansiz istekleri sunmak 
evlenme teklif etmek 


saskin olmak 

hicbir sey yapmadan vakit 
öldirmek 

birinin yanindan ayrilmamak, 
birinin etrafinda dönöp durmak 
telas ve acele etmek 

telas ve acele etmek 

sözUni geri almak 

söziinden dönmek 

aklini oynatmis, kacik, karisik 


özet olarak; 
kisaca 
cözilmesi zor bir broblem 


cilgin 

cilgin disince 

ters, kötä yapilmis 
cok sarhos, cok esrik 
gin; 


her giin bir olmaz; 
giipegindiz; 

kara gin icin; 

bazen mutsuz mutlulugu 


188 
risukasaankin 


6. päivät ovat luetut 

7. säästää pahan päivän varalle 
päivä kerrallaan 
päivänselvä 


päivänsäde (kiltti lapsi) 
päivänvalo (julkisuus, avoimuus) 
tämä sopimus ei kestä 
päivänvaloa 
päivän vierailu (ilman yöpymistä) 
emme kutsu teitä vain päivälliseksi 
vaan yökylään/yövieraiksi 
päivä on pulkassa 
päiväperhonen (huikentelevainen) 
päivästä toiseen 
päivät pääksytysten 
pälkähtää päähän 
päähäni pälkähti 
mistä tämä pälkähti päähänne? 
päreet paloivat (pinna paloi) 
päreitä kainalossa (heikkojärkinen) 
pärstäkertoimen perusteella 
Ville valittiin kansanedustajaksi 
miellyttävän pärstäkertoimen 
perusteella. 
pää jäi vetävän käteen 
olla allapäin 


pää 
1. eiole päätä eikä häntää 
2. hyvällä päällä 
3. iskeä/lyödä päänsä seinään 


bulur, sans ya da basari sasirtici 
oldugunda; 

son yaklasiyor, son geliyor; 
kara gin icin tasarruf etmek 
giinden giine 

giin gibi asikärdir, pek asikär, gin 
gibi ortada 

uslu cocuk 

kamuya agcik olma, agciklik; 

bu anlasma kamuya agik olmay! 
hos görmez 

giinubirlik; 

sizi yalniz ginäbirlik degil, 

gece yatimina bekleriz 

ginlök calisma yapilmis 

capkin kadin 

gUnU giinlne 

särekli, sik sik 

tesadifen akla gelmek; 

aklima tesadiufen geldi; 
nereden tesadifen akliniza geldi? 
sabrr bitti 

kafadaki zayrf 

göriinis esasi Uzerinde; 

Ville cekici görinäs ve surat 
temelinde milletvekili 

secildi. 

olanaklar tikendi; 

ylregi kararmak, 

yese diismek 

bas, kafa; 

bir damla gercegi yok; 

keyfi yerinde/keyfili olmak; 
köti bir gerileme yasamak, 
basaramamak; 


189 


4. katto pään päällä konut, ev; 


5. kuin puulla päähän lyöty(nä) sasalmis olmak; 
6. menee pää sekaisin aklini yitirmek; 
7. olla suuna päänä kesintisiz? konusmak; 
8. omasta päästään kendi basina, bagimsiz bir sekilde; 
9. omin päin (itsenäisesti) kendi kendine, yalniz basina; 
10. ottaa päähän kizdirmak, öfkelenmek; 
11. pahan päivän varalle kara gin icin; 
12. painaa päähänsä aklinda tutmak, hatirinda tutmak, 
unutmamak; 
13. pidä pääsi! agzini topla!; 
14. pälkähtää päähän tesdifen akla gelmek; 
15. pää kainalossa yolcu ucagi; 
16. pää kiinni! agzini topla!; 
17. pää kolmantena jalkana pek cabuk, carcabuk, yildirim gibi; 
18. päänmenoksi (kuolemaksi) ölämcul; 
19. päästään kala ensin haisee balik bastan kokar; 
20. saada päihinsä dayak yemek; 
21. vaivata päätään kafa patlatmak 
pääarkkitehti (päätekijä) fail; 
kuka on tämän rikoksen päätekijä — bu sucun faili kimdir? 
pää kainalossa (tosi sairas) ag1r hasta, gercekten hasta 
pää kiinni! sus! agzini topla! 
pää kolmantena jalkana pek cabuk, cargcabuk, yildirim gibi 
päälaellaan allak bullak, alt list 
päälle päätteeksi disinda baska bir sey 
päällisin puolin sathi surette, ustiinköri 
päällä: 
1. mitä sulla on päällä? nasi! giyindin? 
2. televisio on päällä televizyon ag/k 
3. tilanne on päällä durum acik 
4. valot ovat päällä Isiklar yanryor 
päänsärky (ongelma, huoli, vastuu) bas a&risi; 


1. aiheuttaa päänsäkyä (ongelmia) sorunlara neden olmak; 
2. minun päänsärkyni (huoleni) bu benim endisem; 


3. sinun päänsärkysi (vastuullasi) 


pääsemättä puusta pitemmälle 
päästellä sammakoita suustaan 
päästä alkuun 
päästä eroon jostakin 
päästä haudan lepoon 
päästä helpolla 
päästä hengestään 
päästä huokaus 
päästä iholle: 
1. päästä vaikuttamaan 
2. päästä naimaan (panemaan) 
päästä ihon alle 
päästä jaloilleen 


päästä julki 

päästä jyvälle 

päästä jäljille 

päästä karkuun 

päästä kuin koira veräjästä 


päästä kuiville 

päästä kärryille 

päästä käsiksi 

päästä liikkeelle 
päästä luokaltaan 
päästä makuun 

päästä niskan päälle 
päästä oman katon alle 
päästä omilleen 

päästä omille jaloilleen 
päästä osalliseksi 
päästä osingoille 
päästä pakoon 

päästä palkinnoille 
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senin mesuliyetin Uzerine 
baslangic cizgisine takilmakhbir 


baslamak 

serbest kalmak, kurtulmak 
ölmek, vefat etmek 
kolayca basa cikmak 
ölmek, vefat etmek 

ic cekmek, gögis gecirmek 


duygulari etkilemek; 
becerdin olmak 

duygulari etkilemek 
yeniden kalkinmak, ayaklarina 
cikmak 

cikagelmek, aciga cikmak 
kavramak t. anlamak 

haber almak t. izini aramak 
kacabilmek 

ucuz kurtulmak, canini ucuz 
kurtarmak 

gc bir durumdon siyrilmak 
kavramak, anlamak 
tutmak, girismek, baslamak 
hareket edebilmek 

bir sonraki sinifa gitmek 
tad/ yakalamak 

Ustin gelmek, Ustiin olmak 
kendi konutuna tasinmak 
yatirdigini geri almak 
yeniden kalkinmak 

payini almak ??? 

temettö almak 

kacmak 

ödul almak 


päästä panolle 


päästä perille/selville 
päästä pinnalle 
päästä pinteestä 
päästä pitkälle 


päästä pukille 


päästä pulasta 

päästä pälkähästä 
päästä päämääräänsä 
päästä rahoistaan 


päästä selville vesille 


päästä selvyyteen 
päästä sisätöihin 


päästä sujuiksi jonkun kanssa 
päästä tunnelmaan 
päästä vapaaksi 

päästä vapaalle jalalle 
päästä vihille jostakin 
päästä vihreälle oksalle 
päästä voitolle 

päästä voitonmakuun 
päästä vähällä 

päästä väljemmille vesille 
päästä yksimielisyyteen 
päästää helpolla 


päästää helpotuksen huokaus 
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cinsel iliskiye girmek, sikmeye 
girmek, kedi almak, sevismek, 
sikmek 

kavramak, anlamak 

gözde olmak 

gic bir durumdon siyrilmak 
ilerlemek, basarmak, 

hayatta uzaga gitmek 

cinsel iliskiye girmek, sikmeye 
girmek, kedi almak, sevismek, 
sikmek 

gc bir durumdon siyrilmak 
gic bir durumdon siyrilmak 
hedeflerine ulasmak 

parasini yitirmek, 

parasini sacrp savurmak 

basa cikmak, 

Ustesinden gelmek 

ögrenmek, bilgi edinmek 
fiziksel calismalardan kacinmak 
icin yeterince ögrenim görmek 
biriyle anlasmays bulmak 
keyfi gelmek 

serbest birakilmak, azat olmak 
azat olmak, serbest olmak 
kavramak, anlamak 

iyi bir gecim kaynag/ saglamak 
kär cikarmak, galip gelmek 
zaferin tadina bakmak 
kolaylikla kurtulmak 

daha fazla aksiyon alani olsun 
anlasmak, sözlesmek 

kolay salmak, cok istememek, 
cok gerektirmemek 

rahat bir nefes vermek 
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päästää iholle (olla avoin) 
päästää ilmat pihalle: 

1. tappaa 

2. pieraista, piereskellä 
päästää irti 
päästää julkisuuteen 
päästää käsistään 
päästää liiat höyryt ulos: 

1. purkaa tarmonsa 

2. purkaa kiukkunsa 
päästään kala ensin haisee 
päästää ohitseen 
päästää piru irti (hellittää ote) 
päästää päiviltä (tappaa) 
päästää pälkähästä 
päästää rappiolle 
päästää sammakoita suustaan 


päästää sivu suun 


päästää tentistä 

päästää tilaisuus käsistään 
päästää täysin purjein 
päästää vähällä 


päättää itse päivänsä 

päättää päivänsä 

päättyä kuin seinään (odottamatta) 
päätyyn asti (/oppuun asti) 

päätyä pattitilanteeseen 

päätyä puheenaiheeksi 

päätä huimaava 

päätäpahkaa 

pölkkypää (juntti) 


acik ve insani olmak 


öldirmek; 
osurmak 
salivermek 
yayimlamak 
elinden disiurmek 


bitin enerjini dökmek; 
butön zehrini/öfkesini dökmek 
balrk bastan kokar 

yol vermek 

kontroli kaybetmek 
öldiirmek 

gic bir durumdan cikarmak 
bir seye bakmamak 

sözli kayma yapmak, uygunsuz 
bir kelime secimi yapmak, 
däsince olmadan konusmak 
firsati yakalamamak, 

firsattan faydalanmamak 
sinavi kabul etmek 

firsati kacirmak 

cabuk ilerlemek, gelismek 
kolay salmak, cok istememek, 
cok gerektirmemek 

intihar etmek; 

intihar etmek, ölmek 
birdenbire bitmek 

sonuna kadar 

cikmaza girmek 

dillerde destan olmak 

bas döndiren, dönduriciä 
apar topar 

dangalak 


pölliä 
pöly laskeutuu (tilanne rauhoittuu) 
pölyn pitää ensin laskeutua 


pönttö pimeänä 
pötkiä pakoon 
pötkiä pitkälle 


pötköä pesään (vauhdittaa, lisätä) 


raamit kaulassa 
raapaista pintaa 
raaputtaa pintaa syvemmälle 


raataa hiki hatussa 
raataa kuin viimeistä päivää 
raataa niska limassa 
raataa otsa hiessä 
rahaa on kuin roskaa 
minulla on rahaa kuin roskaa 
rahaa palaa 
raha avaa kaikki ovet 


raha haisee 

raha tulee rahan luokse 
rahalla saat aina ystäviä 
rahalla hirsipuun välttää 
rahalla on taivaallinen voima 


rahalla saa ja hevosella pääsee 
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asirmak, carpmak, ytritmek 

toz yerlesir, durum sakinlesiyor; 
toz önce yerlesmeli, durum önce 
sakinlesmeli 

ahmak, geri zekalr, cilgin 

kacmak 

hayatta ilerlemek, basari 
saglamak, gelismek, ulasmak 
hizlandirmak, eklemek, artirmak, 
cogaltmak 


eski seyler yeni cerceveler 
sathi, söyle böyle davranmak 
meseleye daha derin girmek, 
meceleyi daha yakindan 
incelemek 

tere batarak calismak, ugrasmak 
tere batarak ugrasmak 

tere batarak ugrasmak 

tere batarak ugrasmak 

para sikintisi yok; 

bende para denizde kum 
para cok harcaniryor 

parays göriince bitin kapilar 
acilir 

bunun arkasinda para var 
para parayi ceker 

paran coksa dostun da olur 
para insani ipten kurtarir 
parays göriince bitin kapilar 
acilir 

parays veren didUgi calar, 
parayla alinir, atla gidilir 


rahantuloa ei voi estää 

raha on kova konsultti 

raha poikii rahaa 

rahareikä 

rahasampo (rahaa tuottava yritys) 
rahkeet kestävät 

raivon vallassa 


rakastaa mielettömästi/silmittömasti 


rakastua korviaan myöten 
rakastuneen silmät ovat sokeat 
rakennella korttitaloja 


rakennella pilvilinnoja (haaveilla) 
rakennella tuulentupia (haaveilla) 


rakentaa hiekalle 
rakentaa riitaa 


rakkaus ei valitse kohdettaan, 
viha valitsee 

rakkautta ensi silmäyksellä 

rampa ankka 

rannalta on helppo huudella 
kun oma selusta on turvattu 

raottaa salaperäisyyden verhoa 


rapainen kunto / rapakunto 


rapakon takana (Amerikassa) 
rapatessa roiskuu 


rapiat päälle (lisää, päälle) 


para bol geliyor 

para sert danismandir 

para parayi ceker 

para gerektiren bir nesne 
ylksek verimli bir sirket 

yeterli kaynaklar var 

kizip tasarak, öfkeli öfkeli 
cildirastya sevmek 

abay! yakmak 

äsigin gözti kördär 

iskambilden satolar kurmak, 
hayale kapilmak, hayal kurmak 
yedi kubbeli hamam kurmak, 
hayale kapilmak, dis kurmak 
iskambilden satolar kurmak, 
hayale kapilmak, dis kurmak 
kum Uzerinde kurmak 

ihtiläf cikarmak, kavga istemek, 
kavga vesilesi aramak, 
anlasmaZzligr insa etmek 

ask nesnesini secmez, 

nefret secir 

ilk bakista ask 

siyasi gelecegi olmayan politikalar 
kendi arka sabitlenir zaman 
Ögit vermek kolaydir 

esrarengiz konudan bir sey aciga 
cikarmak 

kötä durum 

Amerikada 

is sirasinda her sey meydana 
gelebilir, her Zaman hedefe isabet 
etmez, isin yanina varan is, misin 
yanina varan mis kokar 

biraz daha, biraz fazla; 
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kolme kuukautta ja rapiat 

sata liiraa ja rapiat 
raskas työ vaatii raskaat huvit 
rasvainen vitsi (rivo vitsi) 
ratketa naurusta 
rattaat 

1. ajaa kaksilla rattailla 

2. pudota rattailta 

3. rattaiden hajotessa tennäyttäjiä 

kyllä riittää! 

4. työntää kapuloita rattaisiin 
rauha hänen sielulleen! 
ravistaa pölyt jaloistaan 
reilu meininki (avoin toiminta) 
reilu minuutti (runsas minuutti) 
reissussa rähjääntyy 


repiä leukojaan 


repiä pelihousunsa 
repiä päätään 
revetä nahoissaan 


revetä naurusta 
riihikuiva raha (käteinen raha) 
riippua löysässä hirressä 
riistäytyä käsistä 
riita 
1. haastaa riitaa 
2. rakentaa riitaa 
3. sopia riita 
riemunkirjava 
rikas antaa paljostaan, mutta 
köyhä sydämestään 
rikka: 


biraz ic aydan fazla; 

biraz ylziin Uzerinde lire 

siki calisma agir eglence gerektirir 
ahlaksiz saka 

gilmekten patlamak 

araba; 

ikiyäzlt olmak; 

anlamamak, geride kalmak; 
araba kirilinca yol gösteren 
cok olur'; 

bir ise engel cikarmak 

ruhu sad olsun! 

baska bir yere tasinmak, göcmek 
acik sözli faaliyet 

bol bir dakika 

is sirasinda her sey meydana 
gelebilir 

cene calmak, gevezlik etmek, 
bogazini yirtmak, calim satmak 
sinirlenmek, kizmak, öfkelenmek 
cene calmak, gevezlik etmek 
siddetle hiddetlenmek, 

cileden cikmak 

giilmekten patlamak 

nakit para 

rahatsiz eden durumda olmak 
kontroli kaybetmek 

kavga: 

kavga vesilesi aramak; 

kavga etmek; 

barismak 

alaca bulaca 

cok veren maldan, 

az veren candan verir 
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1. eipannarikkaa/tikkua ristiin 


2. rikkana rokassa 

3. rikkana/tikkuna silmässäni 
rikkoa lasikatto (näkymätön este) 
rikkoa lasikattoja 


rikkoa lupauksena 
rikkoa välinsä 
rikos ei kannata 
rikkoa lupauksensa 
rikos ei kannata 
rima 
1. nostaa rimaa 
2. ylittää rima 
rinta rottingilla 


ripotella suolaa haavoihin 
ripustaa piikkarit naulaan 
ristiin rastiin 
ristin sieluakaan 

täällä ei ole ristin sieluakaan 
risuparta (hoitamaton parta) 
rohkea rokan syö 


rohkea veto (teko) 

rohkeus pettää 

roikkua hiuskarvan varassa 
oli hiuskarvan varassa, ettei 
henki lähtenyt 


roikkua löysässä hirressä (epäröidä) 
roput/sulakkeet palavat 

roppuni t. sulakkeeni paloivt 
rotta jättää ensimmäisenä 


hic bir sey yapmamak, parmagini 
bile oynatmamak; 

käcäk bir sanssizlik, igne batmasi 
benim gözlime batiyor 
görlinmez engeli asmak 

daha fazla firsat kadinlara 
saglamak 

sözUni geri almak 

postayi kesmek 

suc ödemez 

sözUni geri almak 

suc ödemez 

cita; 

istekleri ykseltmek 
gereksinmeleri asmak 

gururla, kendinden emin, kendini 
devaynasinda görmis 

durumu daha da kötilestirmek 
bitirmek 

oraya buraya, caprazlama 

hic kimse; 

burada hic kimse yok 
islenmemis sakal 

yigitler icin yol agiktir; 

devlet adama aya£g! ile gelmez 
cesur bir hareket 

cesareti yetmiyor 

bir seyin olmasina ramak kalmak; 
ölmesine kil (kadar) kalmisti, 
ölmesine ramak kalmisti, 
öleyazryordu 

bocalayan olmak 

sabir tadehi tasiyor; 

sabrim tasti, zivanadan ciktim 
batan gemiyi ilk agizda 
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hukkuvan laivan 
rotukukko kiekuu jo munassa 
ruisjauhoista ei tule leivoksia 
ruista ranteissa (fyysisesti vahva) 
ruma ankanpoikanen 
ruohonjuuritasolla: 

1. toimia ruhonjuuritasolla 


2. laskeutua ruohonjuuritasolle 
ruoho on vihreämpää aidan toisella 
puolella 
ruokahalu kasvaa syödessä 
ruori 
1. seistä valtiovallan ruorissa 
ruostua (heikentyä, huonontua) 
1. ruostunut rakkaus 
2. taitoni ovat ruostuneet 
ruskeakieli (perseennuolija) 
ruskea kirjekuori 
rutosti kahisevaa (rahaa) 
ruudinkeksijä: 
hän ei ole mikään ruudinkeksijä 
ruusuilla tanssiminen 
ruveta jänistämään (pelkäämään) 
minua rupesi jänistämään 
ruveta rehentelemään 
ruveta tukkanuvottasille (riitelemään) 
ruusuilla tanssiminen 
ruuvit löysällä 
ryhtyä pikaisiin toimiin 
ryhtyä riehumaan 
ryhtyä sanoista tekoihin 
ryhtyä tuumasta toimeen 


rypeä pohjamudissa (olla rappiolla) 


sican birakir 

cins horoz ymurtada öter 
cavdar unundan baklava olmaz 
fiziksel olarak guclö 

cirkin ördek yavrusu 


siradan insanlar seviyesinde 
hareket etmek; 

siradan insan seviyesine inmak 
komsunun tavugu komsuya kaz, 
karisi kiz göränär 

istah disin dibindedir 

dimen yekesi; 

devlet dimenini kullanmak 
zayiflamak, kötilesmek; 
solmus ask; 

yeteneklerim kötilesti 
yaltakgi, yllisik, dalkavuk 
ruisvet paras!, yaglama parasi 
bol para 


o oldukca aptaldir 
kaygisiz yasam tarzi 
korkmaya baslamak; 
korkmaya basladim 
bäyöklenmeye baslamak 
tartismaya baslamak 
kolay, kaygisiz yasam 
kafadan catlak, cilgin, deli 
acil tedbirler almak 
öfkeye girmek 

söze olan harekete uymak 
pacalari sivayip ise koyulmak, bir 
ise dört elle sarilmak 
sefalet icinde yasamak 


rypistää kulmiaan (hämmästellä) 
rypistää otsaansa 
rähkiä/puurtaa turhaan 

räjähtää (raivostua) 

räjähtää käsiin 


suunnitelma räjähti käsiin 
räjäyttää pankki (saavuttaa suur- 
menestys) 
räksyttää 
räkäjarrut (miehen viikset, alat.) 
räkänokka 
1. nuori kokematon ihminen 
2. ärsyttävä murkku 
rättipokka 
rättiväsynyt (lopen väsynyt) 
rääväsuu 
röyhistellä rintojaan 


saada aikaan t. toimeksi 


saada alta pois 


minun pitää saada tämä työ alta 


pois 
saada ehdollista (tuomio) 
saada elinkautinen 
saada hajua jostakin 


saada harmaita hiuksia (murheista) 


saada hatkat (potkut) 


saada hepulit: 
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kaslarini catmak, sasalamak 
saskinlik göstermek 

bos yere emek sarfetmek 
patlamak 

aniden sona ermek, birdenbire 
olmak, kontrol edilmez olmak; 
plans elinde patlad! 


bäytök basariya ulasmak 

dir dir etmek 

biy/k 

sämäklö; 

deneyimsiz bir geng; 

tahris eden yeni yetme 
soyunma oyunu 

fazla yorgun 

kaba adam 

gögsii kabarmak, calim satmak, 
kendini devaynasinda görmis 


meydana getirmek, infaz etmek, 
yerine getirmek, getirlestirmek 
tamamlamak, bitirmek; 

bu isi bitirmek/tamamlamak 
zorundayim 

sartli ceza almak 

ömär boyu hapis cezasi almak 
birinden bir ipucu almak 
Uzintulerden gri sac getirmek, bir 
sey icin endiselenmek 

yol vermek, isten cikarma, 

is yerinden kovulmak 
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1. saada naurunkohtaus 
2. hermostua, suuttua 
3. saada raivokohtaus 
hätääntyä 
saada homma purkkiin 
saada hyppyiinsä (kiinni) 
saada häkkiä 
saada ihmeitä aikaaan 
1. tehdä uskomattomia tekoja 
2. olla erinomaisen tehokas 
saada irtopinnoja (lisäpisteitä) 
saada jalansijaa 
saada jalka oven rakoon/väliin 


saada jobinpostia (huonoja uutisia) 
saada kalossia (potkut) 


saada joku kalpenemaan 
saada kaksi kärpästä yhdellä iskulla 
saada kenkää/kalossia (potkut) 


saada kiinni housut kintuissa 

saada kiinni rysän päältä 
varas jäi kiinni rysän päältä 

saada korvilleen 

saada kunnon selkäsaunan 

saada kuulla kunniansa 


saada kylmää kyytiä 
saada kylmää vettä niskaansa 


saada kyytiä 
saada köniin 


kahkaha atmak; 

kizmak, öfkelenmek; 

cilgina dönmek, öfkelenmek; 
telaslanmak 

bir isi bitirmek 

tutmak, yakalamak, ele gecirmek 
birini hapse koymak 


inanilmaz seyler yapmak; 

cok etkili olamak 

ekstra puan almak 

etkiyi arttirmak 

kapiya ayak basmak, bir seyleri 
baslatmakta basarili olmak 
kötä haberleri almak, Uzgiin 
haberler almak 

yol vermek, isten cikarma, 

is yerinden kovulmak 

birini Urkutmek 

bir tasla iki kus vurmak 

yol vermek, isten cikarmak, 

is yerinden kovulmak 

gafil avlamak 

suc Usti yakalamak; 

hirsiz suc Ustii yakalandi 
ylzine bir samar, tokat olsun 
adamakilli dayacrk yemek 
birine sitem etmek, 

birini adamakilli paylamak 
papara yemek, haslanmak, 
alabanda yemek 

ac! hayal kirikligi hissetmek, aci 
bir basarisizlik yasamak 
azarlanmak 

dayak yemek 


saada leijonanosa 
saada loparit 


saada lopputili 
saada lähtöpassit 
saada läksytys 


saada lämmintä kättä (myötätuntoa) 


saada maksaa viulut 

saada menettämään malttinsa 
saada mirriä (pimppiä) 

saada munaa (pippeliä) 

saada nalkkiin 

saada neniinsä 

saada nokilleen 

saada näpeilleen 


saada pakit 


saada persettä 
saada pesää/pimppiä/pimpsaa 
saada pillua 
saada pitkän nenän 
1. tulla nolatuksi 


2. pettyä aikeissaan 
saada polttamaan päreensä 
saada potkua jhk (vauhtia, puhtia) 


saada potkut (lopputili) 


saada puhtia 
saada pyyhkeitä 


saada päihinsä (se/käänsä) 
saada pää auki (päästä alkuun) 


aslan payini almak 

is yerinden kovulmak, yol vermek, 
isten cikarma 

is yerinden kovulmak 

is yerinden kovulmak 

azarlanmak 

sempati duymak 

masraflarr ödemek zorunda 
birinin sabrini täketmek 
sevismek, sikmek, kedi olsun 

cöäk almak 

yakalamak 

dayak yemek 

somaga almak 

hayali kirilmak, basarisizlik 
yasamak 

yol vermek, isten cikarma, 

is yerinden kovulmak 

sevismek, sikmek, becerdin olmak 
kedi almak, sevismek, sikmek 
kedi almak, sevismek, sikmek 
burnunu cekmek; 

herkese maskara olmak, el älem 
karsisinda gUlinc bir hale diismek 
niyetlerinde hayal kirikligina 
ugramak 

birini cileden crkarmak 

tesvik edilmek, ivme kazanmak 

is yerinden kovulmak, yol vermek, 
isten cikarmak 

ivme kazanmak, tesvik edilmek 
birine sitem etmek, birini 
kinamak, suclanmak 

dayak yemek 

baslamak 
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saada päähänsä 

mistä saitte päähänne? 
saada raivokohtaus 
saada rukkaset 
saada selkäänsä 
saada selville 


saada siipeensä 


saada sukat pyörimään jaloissa 
saada sukka oven rakoon/väliin 


saada sulka hattuun: 
1. ansioitua 
2. saada arvostusta 
3. saada kunniaa 
saada sätky: 
1. järkyttyä, hämmästyä 
2. suuttua, hermostua 
saada tahtonsa läpi 


saada takkiinsa (hävitä pelissä) 
saada tarjottimella (vaivatta) 


saada tarpeekseen 
saada toimeen/toimeksi 


saada tolkkua jstak 

saada tuntea omissa nahoissaan 
saada turpiin 

saada tussua (saada pillua) 
saada tuta (joutua koetukselle) 
saada tuulta purjeisiinsa 


saada unen päästä kiinni (nukahtaa) 


tesadufen akla gelmek; 
nereden akliniza geldi? 
öfkelenmek 

ret cevabi almak 

dayak yemek 

ögrenmek, anlamak, bilgi 
edinmek, meydana cikmak 
boyun egdirilmek, zorluklarla 
yluzlesmek, giliinc duruma 
heyecanlandirmak 

kapiya ayak basmak, bir seyleri 
baslatmakta basarili olmak 


basar! kazanmak; 
takdir kazanmak; 
onur kazanmak 


sarsilmak, sasmak; 

kizmak, öfkelenmek 
baskalarinin ayni kabul olma- 
sin! saglamak 

Utälmek, dayak yemek 

bir tepsi Uzerinde olsun, caba 
harcamadan 

bikmak, bezmek 

meydana getirmek, yerine getir- 
mek, infaz etmek, getirlestirmek 
anlamak, kavramak 

sikisik duruma diismek 

surata almak, dayak yemek 

kedi almak, sevismek, sikmek 
kendi cildinizde yasamak 

ilham almak, tekrar bir sey icin 
heycanlanmak 

uyuyakalmak 
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saada uutta potkua 


saada uutta puhtia 

saada vettä myllyynsä (yllykettä, pu- 
heenaihetta) 

saada vihiä/vihje jstak 


saada vinkki (vihje, ohje,neuvo) 


saada vippiä (pieni laina) 
rahojeni loputtua sain 
kaveriltani vippiä 
saada yliote 
saada äkkilähtö 
saapas: 
. astua jonkun saappaisiin 
. kuolla saappaat jalassa 
. liian suuret saappaat hänelle 
. saappaannuolija (mielistelijä) 
. tyhmä kuin saapas 
6. täyttää jonkun saappaat 
saattaa häpeään 
saattaa naurun alaiseksi 
saattaa päivänvaloon 
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saavuttaa tavoitteensa 
sahata jotkuta simään 


maksaessa häntä sahattiin silmään 
sahata omaa jalkaansa 
sahata omaa oksaansa 


saippuaooppera 


yeni bir cosku/enerji/gic 
kazanmak 

yeni bir cosku kazanmak 

yeni bir cosku/enerji/gic/ 
kazanmak 

ima almak, ipucu almak, 
kokusunu almak/duymak 

ima almak, ipucu, talimat, ögut 
almak 

käcik bir ödiinc almak; 

param bitirdikten sonra arka- 
dasimdan käcik bir ödiinc aldim 
Ustiin gelmek, Ustiin olmak 
aniden kovulmak 


birinin yerini, görevini almak; 
umulmadan, birdenbire ölmek; 
onun icin cok zorlu bir görev; 
yalakgi, yllisik; 

salak; 

birinin yerini, görevini almak 
rezil etmek 

maskaraya cevirmek 

gin isigiIna cikarmak, nesretmek, 
yayimlamak 

hedeflerine ulasmak 

birini aldatmak, dolandirmak, 
kästahca davranmak, dirist 
olmayan bir is yapmak; 
öderken onu aldattilar 

bindigi dalt kesmek, kendilerine 
zarar vermek 

kendi menfaatlerine zarar 
vermek, bindigi dalt kesmek 
pembe dizi 


salaisuudet paljastuvat aina 
salamana kirkkaalta taivaalta 
salavuoteus 
saletisti (varmasti, taatusti) 
saletisti natsaa/onnistuu 
saletti juttu (varma juttu) 
samaa päätä (suoraan, heti) 
samaan hengenvetoon 
samaan menoon (keskeytyksettä) 
samaan syssyyn (keskeytyksettä) 
samalla mitalla 
maksaa samalla mitalla 


samanhenkinen 
saman tien (heti, välittömästi) 


samassa sumpussa (tilanteessa) 
sameassa vedessä kalastaa 
sammunut (entinen) tähti 
sammutetuin lyhdyin 
sana 

1. sanalla sanoen 

2. lyhyesti sanottuna 

3. kunnisana(lla)! 
sanalla sanoen 
sanasota 
sanasta miestä, sarvesta härkää 


sanasta sanaan (sananmukaisesti) 
kääntää sanasta sanaan 

sanat juuttuivat hänellä kurkkuun 

sanoa asiat halki 


sanoa irti (antaa lopputili) 
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mizrak cuvala sigmaz 
yildirim gibi, yildirim hiziyla 
zina 

kesinlikle; 

kesinlikle basaracak 

emin sey, kesin bir sey 
dogrudan dogruya, hemen 
ayni nefeste, ayni zamanda 
surekli, arasiz, ayni zamanda 
surekli, ayni zamandoa, arasiz 
ayni ölcude; 

geri tepmek, ayni miktarda geri 
ödemek 

kafa dengi 

hemen, derhal, dogrudan 
dogruya 

ayn! durumda 

bulan/k suda balik avlamak 
sönmäiäs (eski) yildiz 

gizlice, el altindan, sessizce 
kelime, söz; 

tek kelime ile, kisacasi, hasili; 
sözin kisasi; 

namus sözu! t. seref sözi! 
tek sözle, kisacasina 

dil kavgasi 

adam ikrarindan hayvan 
yularindan gekilir 

kelimesi kelimesine, harfi harfine; 
harfi harfine tercäme etmek 
läfi agzinda kaldi 

saga sola bakmadan/ dogrudan 
dogruya konusmak 

kovmak, yol vermek, isten 
cikarmak 
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sanoa leikillään 
sanoin sen leikilläni 
sanoa lonkalta (heti, miettimättä) 
sanoa nappiin (osuvasti) 
sanoa piloillaan 
sanoin sen piloillani 
sanoa päin naamaa 
sanoa selvät sävelet (suoraaaan) 
sanoa suoralta kädeltä (heti) 
sanoa suoraan 
sanoa suorat sanat 
sanoa totuus päin naamaa 


sanoa viimeinen sana 


sano, kuka on ystäväsä, niin minä 
sanon, kuka sinä olet 

sanomatta paras 

sanottu ja tehty 


sanottu sana on kuin ammuttu nuoli 
sappi kiehahti 
sappensa kiehahti kateudesta 
sappi kiehuu (suututtaa) 
sataa jonkun laariin 
1. sataa muiden laariin 
2. sataa naapurin laariin 
3. sataa omaan laariin 
sataa kaatamalla > kaatosade 
eilen satoi kaatamalla 
sataa kuin aisaa 


sataa kuin Esterin perseestä 


sataa kuin saavista kaataen 


saka diye söylemek; 

saka olsun diye söyledim 
hemen, disiinmeden söylemek 
uygun sekilde söylemek 

saka diye söylemek; 

saka olsun diye söyledim 
ylzine karsi söylemek 

ac/k söylemek 

hemen, disiinmeden söylemek 
ac/k söylemek 

dogrudan dogruya konusmak 
hakikati yözine karsi söylemek, 
dogruyu ylze söylemek 

son söztii söylemek, bir seye karar 
vermek, bir seyi cözmek 


adam ahbabindan bellidir 

en iyisini söylemeden 

söz bir, Allah bir, 

dedigim dediktir 

söylenen sörz, atilan tas gibidir 
safra kesesi patladi; 

kiskancliktan safra kesesi patladi 
kizdirmak, öfkelenmek 

birine fayda saglamak; 

baskalara fayda etmek; 

komsuya yararli olmak; 

kendi yararina gelmek 

saganak yagmak > saganak yagis; 
dän yagmur adamakilli yagd! 
yagmur bardaktan bosanircasina 
yagmak 

bardaktan bosanircasina yagmur 
yagryor, yagmur adamkilli yagryor 
yagmur bardaktan bosanircasina 


sata lasissa (täydellä höyryllä) 
satavarmasti (sataprosenttisesti) 
satoi tai paistoi 

sattua arkaan paikkaan 


sattuman kauppaa 

sattumanvaraisesti 

savustaa ulos jostakin (häätää) 

se ei hyödytä/kiinnosta minua 
pätkääkään 

se ei ole leikin asia 

se ei pelaa, joka pelkää 

se ei voi tulla kysymykseenkään 


seinilläkin on korvat 


seinilläkin on korvat, joskus jopa 
silmät 
seinä: 
1. hyppiä seinille (hermostua) 
. iskeä päätään seinään 
. kuin olisi puhunut seinille 
loppua kuin seinään 
. maalata piruja seinälle 
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. panna sinää vasten (koville) 
8. seinilläkin on korvat 


9. seinähullu 
10. seinä tuli vastaan 
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. mennä päin seiniä (epäonnistua) 


yagmak, bakirdan dökiliör gibi 
yaglyor 

tam buhar ile 

% 100 kesinlikle 

hava sartlarindan bagimsiz olarak 
birinin damarina dokunmak/ 
basmak, zayrf yerine basmak, 
nasira basmak 

tesadufe bagli olmak, tesadufen 
rastgele, gelisigizel 

bir seyden cikarmak/kovmak 


bundan benim hic karim yok 

bu saka degil 

kim korkuyor, calmiyor 

bunun sözi bile edilemez, 
bundan söz acilamaz bile 
duvarlarin da kulaklari var, yerin 
kulagi var 

duvarlarin da kulaklari var, bazen 
bile gözleri 

duvar: 

kizmak, öfkelenmek, sinirlenmek; 
basini tasa vurmak; 

konusmanin etkisi yokmus gibi; 
duvara karsi olmak gibi bitmek; 
seytan! duvara boyamak; 
basaramamak, ters pers gitmek; 
gic, zor bir duruma sokmak, 
musköäI durumda birakmak; 
duvarin da kulagi var, yerin kulagi 
var; 

deli, yarim akilli 

duvar karsi geldi, yenilmez bir 
engel haline geldi 


seistä omilla tolpillaan (jaloillaan) 


seistä tumput suorana: 
1. seistä avuttomana 
2. ihmetellä toimettomana 


se ja se 
se jääköön meidän väliseksemme 
sekaisin kuin käkikello/seinäkello 
se koira älähtää, johon kalikka 
kalahtaa 
sellaista sattuu 
seläkkäin/selätysten 
selän takana: 
1. asua Jumalan selän takana 


2. minun selkäni takana 
selviytyä hengissä 
selviytyä tilanteesta ehjin nahoin 
selviytyä tilanteesta kuivin jalon 
selvä on! 
sen ajan murhe 
se on huuhaata 
se on hölynpölyä 
se on minulle hepreaa 
se on sinun päänsärkysi 
se on minulle siansaksaa 
se parhaiten nauraa, joka viimeksi 
nauraa 
se siitä! 
seisoa omilla jaloillaan 


seistä jonkin/jonkun takana 
seistä tolpillaan 
seitsemännessä taivaassa 
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kendi aykalari Gzerinde durmak, 
kendine iyi bakmak 


caresiz durmak; 

hicbir sey yapmadan bön bön 
bakmak 

falan filan 

söz aramizda kalsin 

saskin kisi 


kendi agziyle tutuldu 
bu olagan islerdendir 
sirt sirta, arka arkaya 


dinyanin öbir ucundoa, 
cehnnemin dibinde; 

benden gizlice 

sag kalmak 

isin icinden sag salim siyrilmak 
isin icinden sag salim siyrilmak 
tamam! 

ozamanin kederi 

bu sacmal/rk, kati sacma olan 
bu sacmal/rk, kati sacma olan 
bu benim igin anlamsiz 

bu senin sorunun 

bu benim igin anlamsiz 


en son gilen iyi guler 

hepsi bu kadar! 

kendi ayaklari Gzerinde durmak, 
kendisi ilgilenir 

savunmak, desteklemek 
ayaklari Uzerinde durmak 

mest olmak, etekleri zil calmak 


seiväs 
1. on kuin seipään niellyt 
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2. yksi puhuu aidasta, toinen aidan 


seipäästä 


se jääköön meidän väliseksemme 


sekaantua muiden asioihin 
sekoittaa pakka (suunnitelmat) 


selkosen selällään/selkoselällään 


ovet ovat selkoselällään auki 
selkä 
1. antaa selkään 
. asua Jumalan selän takana 


2 
3. eitässä jäniksen selässä olla 
4 


. kääntää selkänsä jollekin 


OG 


. puukottaa selkään 
6. arkasina bigak saplamak, 


7. saada (kiistaton) selkävoitto 


8. saada selkäänsä 
9. selkä seinää vasten 
9. selän takana 


10. talven selkä taittuu (telee kevät) 


11. taputella selkään 
12. tehdä jotain jonkun selän 
takana 
selkärankaton luuseri 


selkääntaputtelija 

sellaista sattuu 

selvittää juurta jaksain 
selvittää perin pohjin 
selvittää pohjamutia myöten 
selvitä kunnialla jstak 


sirik, direk, kazik; 
kati; 


farkli seyler hakkinda konusmak 
söz aramizda kalsin 

baskalarinin islerine karismak 
planlari karistirmak 

apacik, ardina kadar; 

kapilar ardina kadar aciktir 


harman dövmek; 

cok uzakta yasamak; 
aceleye lizum yok; 
birisinden yUz cevirmek, 
birine sirtin! cevirmek; 


kalleslik yapmak, 

arkadan vurmak; 

tartismasiz kar elde etmek; 
dayak yemek; 

Umitsiz bir vaziyette bulunmak 
gizlice birinden bir sey yapmak; 
bahar geliyor; 

yaltaklanmak; 

diger bilgisi olmadan hareket 
etmek 

caresiz, sunepe adam, ezik, zayif 
iradeli 

yaltakgi, yllisik 

böyle seyler olur 

iyice Öögrenmek 

iyice ögrenmek 

iyice ögrenmek 

bir isten yiziinin akiyle cikmak 


selvitä pelkällä säikähdyksellä 
selvitä vähällä 
selviytyä ehjin nahoin jstak 


selviytyä hengissä 
selviytyä kuivin jaloin jnkn yli 


selvä kuin pläkki (täydellisen selvä) 
selvä peli (asia on selvä/ratkaistu) 
selvä pyy (asia on selvä) 


seläkkäin/selätysten 

selän takana (joltakulta salaa) 
tehdä jotakin joltakulta salaa 

sen pituinen se 

sen sijaan että avaat suusi, 
hillitse kielesi! 

se parhaiten nauraa, joka viimeksi 
nauraa 

se vielä puuttui! 

sen ymmärtää Pihtiputaan 
mummokin 

se oli siinä! 

se on asia erikseen 


se on helppo nakki 
se on ihan perseestä 
se on kaikkien huulilla 


se on menoa nyt! 

se on minulla veressä (perimässä) 
varastelu on hänellä verissä 

se on puppua (pötyä, valhetta) 

se on saletti 

se on sillä sipuli (loppuun käsitelty) 
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ucuz kurtulamak 
ucuz kurtulamak 
isin icinden sag salim siyrilmak, 
postu kurtarmak 
sag kalmak, hayatta kalmak 
bitin ve saglam durumdan 
ctkmek, iyi Ustesinden gelmek 
mesele tamamen ag/k 
oyun acik, cözuldi 
anlastik! tamam! daha fazla 
konusma! mesele kabul edildi 
sirt sirta 
gizlice birinden; 
gizlice birinden bir sey yapmak 
iste bu 
agzinI acmanin yerine 

dilini tut! 


son gilen iyi gller 

bu bir eksikti! 

hatta bir cocuk anlar, 
anlamak zor degil 

bu kadar! hepsi bu! 

bu ayri bir konudur, baska bir 
hikayedir 

yapmak kolay bir sey 

bu cok köti bir seydir 

giincel söz konusudur, ginin 
konusu olan 

hadi gidelim! 

kanimda (kalitimda) var; 
hirsizlik onun kaninda var 

bu sacma, bu bir yalan 

bu kesin, emin, guvenilir 

bu daha fazla tartisilmiyor 
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se on sen ajan murhe 


seota laskuissa 
seota sanoissaan 
seota sukkiinsa 


sepalus lepattaa 

se parhaiten nauraa, 
joka viimeksi nauraa 

se piirtää kellä on liitua 


sepposen selällään 
ovet ovat selkosen selällään 
se siitä 
se siitä/tästä vielä puuttui! 
se vielä puuttui! 
sen sileän tien 
setelin kuvat silmissä (rahanahne) 
seuraavana päivänä 
seura tekee kaltaisekseen 
siansaksa 
siellä sun täällä 
siihen tautiin/vaivaan ei ole lääkettä 
siinä ja siinä (nipin napin) 


siinä kaikki! 
siinä näkijä, missä tekijä 
siinä on koira haudattuna 
siinäpä se koira on haudattuna! 
siinä on munaa 
siinä paha missä mainitaan 


simdi bunu disinmek gereksiz, 
simdi bunu disiinmek zaman! 
degil 

hesaplamalarda hata yapmak 


sasirmak; mäskiä! duruma 
dismek 
sinek agiktir 


en son gilen iyi guler 

bunu karsilayabilecek olan! 
yapar, karar verir veya satin alir 
ardina kadar acik; 

kapilar ardina kadar aciktir 

iste bu 

bir bu eksikti! 

bir bu eksikti! 

iz barakmadan, geri dönälmez 
paragöz 

devrisi giin 

Uzim Uzlme baka baka kararir 
sacmalik 

burada ve orada 

bu derdin devasi yok 

bir tärlö, zar zor, zor zor, zorla, 
ancak, zoru zoruna, gicliikle, az 
kaldi, dara dar, dari darina 

iste o kadar! 

her zaman olacagini gören biri var 
supheli bir sey var; 

anlasildi Vehbinin kerrakesi! 

bu etkileyicidir, mUkemmeldir 
iti an, tasi eline al; itin adini cek 
sopaya davran 
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siinä sen kuulit 


siinä tapauksessa 
siipeilijä (siipiveikko) 
siipi 

1. elää jonkun siivellä 


2. saada siipeensä 


siipiorava (sipeilijä, siipiveikko) 

siipiveikko (siipiveikko) 

siirtyä ajasta ikuisuuteen/iäisyyteen 

siirtyä autuaammille metsästys- 
maille 

siirtyä oudoille vesille 


siirtyä rajan yli 
siirtyä tuonpuoleiseen 
siitä ei voi olla puhettakaan 


siitä johtui/tuli mieleen 
siitä on leikki kaukana 
siitä on oksat pois 

siitä puhe, mistä puute 


siitä/tästä puheen ollen ... 

siitä päivästä lukien/lähtien 
siitäpä/tästäpä tuli mieleen 

siitä voi nousta melkoinen haloo 


siivelläeläjä 
sikin sokin 
silittää myötäkarvaan 


baklay: agzindan cikard,r; 
istemeksizin sirri ifsa etti 

o takdirde 

bedavac:i, asalak, hazir yiyici 
kanat; 

baskasinin sirtindan gecinmek, 
baskasinin kesesinden yeyip 
icmek; 

boyun egdirilmek, 

gilinc duruma sokmus 
bedavaci, asalak, hazir yiyici 
bedavac:i, asalak, hazir yiyici 
ölmek, vefat etmek 

ruhunu teslim etmek, 
ölmek, vefat etmek 

garip konusma temalarina 
dönmek 

ölmek, vefat etmek 

ölmek, vefat etmek 

bunun sözi bile edilemez, 
bundan söz acilamaz bile 
laf laf acar 

bu saka degil, sorun ciddidir 
bu saka degil, sorun ciddidir 
giincel bir sey hakkinda 
konusmak 

laf laf acar 

o giinden beri 

laf laf acar 

oldukca merhaba, yaygara, 
calkanti artobilir 

bedavaci, asalak 

allak bullak, alt Ust 
yaltaklanmak, yilismak, eslik 
etmek 
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silittää vastakarvaan (ärsyttää) 


silloin tällöin 


sillä a 
sillä e 


ikaa 
hdolla 


sillä siisti 

sillä sipuli 

sillä tavalla 

sillä välin 
silmissään pimeni 


silmiä 


hivelevä 


silmämääräisesti arvioida 


silmänkääntötemppu 
silmänlume 

silmänlumeeksi (hämäykseksi) 
silmänpalvelija 
silmänräpäyksessä 


silmä: 
1. 


U A W N 


oO O N O 


hävetä silmät päästään 


. katsella silmät ymmyrkäisinä 

. kusta silmään 

. olla uskomatta silmiään 

. poissa silmistä, poissa mielestä 


. sahata silmään 

. silmien edessä 

. sälmänruoka (kaunis katseltava) 
. silmäpeli (flirttailu) 

10. silmät niskassa (huomata kaiken) 
11. 
12. 
13. 


silmät ristissä (väsyneenä) 
silmät selällään 
silmäterä 


sinirlendirmek, tahris etmek, 
tersini yapmak 
ara sira, cat pat, zaman zaman, 
seyrek olarak 
o sirada, o esnada, o zaman 
su kosulla 
bu kadar, iste 
bu kadar, iste 
bu suretle, bu sekilde böylelikle 
bu arada 
gözler kararmis 
cok gizel 
gözle tahmin etmek, 
gözle tesbit etmek 
göz bag, sihirli hile 
göz bagi; 
aldatma amaciryla 
riyakär, iki yäzli 
kasla göz arasinda 
gÖZ: 
utancindan yere gecmek, 
ucsuz bucaksiz utanmak; 
saskin, hayretle bakmak; 
dolandirmak; 
gözlerine inanmak 
gözden irak olan gönilden de irak 
olur 
dolandirmak 
acikca, kamuya acik olan; 
izlemek guzel; 
flört etme; 
her seye dikkat etmek; 
yorgun olmak; 
saskin olmak, sarsilmis olmak 
göz bebegi, cok sevilen kimse; 
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14. silmissäni pimenee 
15. tehdä, osata silmät ummessa 


silmä silmästä, hammas hampaasta 
silmät selällään, ympyriäisenä 


silmäty/ksin, -sten 
sinne tänne 
sinunkaupat (< sinutella) 
sinä sen sanoit! 
sipuli luulee olevansa hedelmä 
siristää silmiään 
sisu menee kaulaan/kurkkuun 
sitä kuusta kuuleminen, 
jonka juurella asunto 
sitä saa, mitä tilaa 


sitä voi sattua kenelle tahansa 

sitä voi sattua paremmissakin per- 
heissä 

sivumennen 
hän kosketteli sivumennen tätä- 
kin ongelmaa 

sivuuttaa olan kohautuksella 

sliipattu (moitteeton, viimeistelty) 

sohaista kepillä ampiaispesää 


soittaa ensi viulua 
soittaa poskea 


soittaa samaa levyä 


gözlerim karariyor 
kapali gözlerle yapmak 


göze gör, dise dis 

saskin, hayretle, sasirmis, 
sarsilmis 

gÖZz göze 

suraya buraya, bir asa£gi bir yukari 
sen diye hitap etmek 
kesinlikle haklisin! 

sogan kendisini meyve sanir 
göz sözmek, gözleri sözilmek 
cesareti yetmiyor 

gici olanin yetkisi vardir, 
birine bagiml1 olmak 

iyi söylersen iyli isitirsin, 

kötä söylersen köti isitirsin, 
kötäläk eden kötäUlök bulur 
herkesin basina gelebilir 


daha iyi ailelerde bile olabilir 
bu arado, yan! sira, gecerken ; 
yani sira bu meseleye de temas 
etti 

kayitsiz kalmak 

eksiksiz, mUkemellestirilmis 
ar! kovanina comak sokmak, 
nazik bir meseleye dokunmak 
ustiän durumda olmak, 
baslica rolii oynamak 

cene calmak, gevezlik etmek, 
cene oynamak 

ayni! seyi yapip durmak, deyip 
durmak; 


soittaa suutaan 


soittaa toista viulua 

sokeakin kana löytää joskus jyvän 
sokea Reettakin näkee 

sokerina pohjalla 

solkenaan (taukoamatta) 

solmia avioliitto 


solmio löysällä 


sopia kuin hansikas käteen 


sopia kuin nenä päähän 


sopia kuin nyrkki silmään 


sopia kuin valettu 


soppatykki (kenttäkeittiö) 
sormenpäitään myöten 

sormi 

. heristää sormeaan 

. hän eiliikauta sormeaankaan 


. häneltä meni sormi suuhun 
. katsoa läpi sormien 


U A W N H 


6. kiertää joku pikkusormensa 
ympäri 

7. kohtalon sormi puuttui asiaan 

8. mennä sormi suuhun 
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. hänellä on sormensa tässä pelissä 


cene calmak, gevezlik etmek, 
cene oynamak 

ikinci derece bir rol oynamak 
bitin bazen sansl! olabilir 
siradan bir insan anlryor 
sonunda en iyisi 

särekli surette, durmadan 
nikählanmak, nikäh kiydirmak, 
evlenmek, diinya evine girmek 
serbestce, gerginlik olmadan 
bir eldiven gibi uyuyor, 

cok uygundur, 

bir amag icin uyarlanmis 
mikemmel uyuyor, bir eldiven 
gibi uyuyor, cok uygundur, 

bir amag icin uyarlanmis 
mikemmel uyuyor, bir eldiven 
gibi uyuyor, cok uygundur, 

bir amag icin uyarlanmis 
mikemmel uyuyor, bir eldiven 
gibi uyuyor, cok uygundur, 

bir amag icin uyarlanmis 

tarla mutfag!, seyyar mutfak 
iliklerine kadar 

parmak; 

azarlamak, kinamak; 

onun icin hig bir sey yapmaz; 
onun bu iste parmagi var; 

O sasirdi; 

göz yummak, aldiris etmemek, 
aldirmamak, cezasiz birakmak; 
kontrolö baska bir kisi Gzerinde 
ele almak; 

kader mudahale etti/araya girdi; 
sasirmak, sasmak, sersemlemek; 
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9. olla koskematta sormellakaan 
10. liikauttamatta sormeaankaan 


11. sormeni syhyävät aloittaa työt 


12. sormi menee suuhun 
13. sormia napsauttamalla 


sortua maan tasalle 
sartua perustuksiaan myöten 
sota ei yhtä miestä kaipaa 


sotkeutua sanoissaan 
sotkeutua sukkiinsa 


soutaa ja huovata: 
1. epäröidä 


2. jahkailla 


sovittaa näyttämölle 
sovittu! 
suden hetki (synkkä aamuyön hetki) 
sudenkuoppa 
1. ansa 
2. piilevä vaara 
3. odottamaton ongelma 


sudennälkä (kova nälkä) 
sudet ovat kylläisiä ja 
lampaat hengissä 
suhtautua poikkiteloin (vastustaa) 
suin päin (päistikkaa) 
suistaa raiteiltaan: 
viina suistaa miehen raiteilta 


hic dokunmamak; 

bunun icin hicbir sey yaupmamak; 
ise baslamak cok isterim; 
duraksamak; 

parmaklarini tiklayarak, kolay 
olacak, bir anda 

yere yikilmak, temellerine 
cökmek 

temellerine cökmek, yere 
yikilmak 

sey sadece bir kisiye bagimli 
degildir 

sözlerinde kafasr karismak 
tutarsiz hareket etmek, 
becerememek 


terrredit etmek, duraksamak, 
önceki fikrinden vazgecmek; 
fikirlerini veya kararlarini ileri geri 
degistirmek, tereddit etmek 
sahneye koymak 

anlastik! tamam! 

gecenin karanli ani 


tuzak; 

gizli tehlike; 
beklenmedik bir sorun, 
beklenmeyen bir sorun 
siddetli aclik 


ne sis yansin ne kebap 
karsi koymak, direnmek 


carcabuk 


alkol erkegi yok eder 
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suistua raiteiltaan 
1. juna suistui raiteilta 
2. mennä henkisesti sekaisin 


7. tämä nainen on seonnut 
sujuu kuin rasvattu 
sujuu kuin vettä vaan 
sukan varressa pahan päivän varalle 
sukat makkaralla (hutiloinnista) 


sukset ristissä 

sukset menivät ristiin 
sukset ristissä 
suksi suohon! 
suksi suolle! 
suksi vittuun! 
sukukalleudet 
sukunuija (miehan kalu) 
suku on pahin 


sulakkeeni t. proppuni paloivt 


sulje silmäsi! 
suljettujen ovien takana (oik) 
suljetuin ovin 
sulkea hanat 
sulkea korkki (lopettaa juopottelu) 
sulkea silmänsä 

1. kuolla 

2. olla tietoisesti näkemättä 

3. suhtautua välipitämättömasti 


sulkeutua norsunluutorniinsa 


raydan cikmak; 

tren raylardan gciktr; 

aklini kacirmak, cildirmak, 
delirmek; 

bu kadin delirdi 

isler tikirinda, isi yagla bal 
isler tikir tikir gidiyor 

ak akce kara giin icindir 
özensiz bir is, Ustinkörui is 
görmek 

aralari agcik; 

anlasmazlik cikti 

aralari agik 

defol! git! cik! 

defol! git! cik! 

defol! git! cik! 

erkek cinsel organlari 
tenasil aleti 

akraba idik akrep olduk, 
sigortalarim yaniyordu 
sabrim tasti, zivanadan ciktim, 
sabir kadehim tasti, sinirimi 
kaybettim, sigortami attim 
gözini kapat! 

gizli oturum 

gizli/hafi olmak, gizli oturumda 
kredi, yardim durdurmak 
icki icmeyi birakmak 

göz yummak; 

ölmek; 

bilerek , kasten görmemek; 
birine, bir seye karsi kayltsiz, 
lakaut kalmak 

gerceklikten ve sorunlarindan 
izole etmek 
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"sulle — mulle” —-käytäntö/politiikka 


summamutikassa 
sunnuntaikalastaja 
sunnuntailapsi 
suolainen hinta (kallis) 


suojasään (lientymisen) aikana 
poliittisen suojasään aikna 
summamutikassa 


vastata summamutikassa 
ampua summamutikassa 
sunnuntailapsi (onnekas ihminen) 


suoraan lonkalta (heti, ulkomuistista) 


En osaa vastata siihen lonkalta. 


suoraan päin naamaa 
suoraan sanoen 


suoraan suoneen (heti, aikailematta) 


suoralta kädeltä (heti, miettimättä) 


suo siellä, vetelä täällä 


suota kuokkimassa (vankilassa) 


surullisen kuuluisa (huonomaineinen) 
suru puserossa (alla päin, surullinen) 


Minulle tuli suru puseroon. 
susi 
1. epäonnistunut tuote 


2. valmistaa, tuottaa susia 


3. susipari 


'sana - bana'-pratik/politika; 
Filandiya'daki genel yolsuzluk 
bicimi 

toptan 

toy hobi balikgi 

her seyde basaran sansli bir adam 
tuzluya mal olmak/oturmak/ 
patlamak 

yumusama döneminde; 
siyasi yumusama döneminde 
disunmeksizin, rastgele, 
gelisiguzel; 

distnmeden cevap vermek; 
razgele ates etmek 

sansli adam, talihli adam 
hemen, derhal; 

Hemen, ezbere cevaplaya- 
miyorum. 

dobra dobra 

(bunun) tärkeesi, acikcasi 
hemen, derhal, oyalanmadan 
hemen, derhal, diisiunmeden 
yanlis bir sey her zaman vardir, 
her zaman bir sorun var, daha bir 
secim yok 

hapishanede 

adi cikmis 

Uzgin, Uzuntuli, häzinlu; 
Uzgiin oldum. 

kurt ; 

ciliz yapit, iskarta, bozuk mal, 
kusurlu mal; 

Iskarta vermek, iskartali mal 
cikarmak; 

cift birlik; 


4. yksinäinen susi 

susi lammasten vaatteissa 

susi luo turkkinsa, vaan ei muuta 
tapojaan 

suu 

. avata suunsa 

. joutua surman suuhun 

. jäädä suu auki 

. mennä sivu suun 

mennä parempiin suihin 

. olla suuna päänä 

. olla suu supussa 

. panna suu säkkiä myöten 

. puhua mitä sylki suuhun tuo 


O ON OUR W N H 


10. puhua sivu suunsa 


11. soittaa suutaan 

12. suu messingillä 

13. suusta suuhun 
suu auki (hämmästyksestä) 
suu korvissa 


suu messingillä 


suuna päänä ks. olla suuna päänä 
suun täydeltä 
1. jakaa kiitosta suun täydeltä 
2. ei hyvää suun täydeltä 
suurella rummutuksella (tuella) 
suurella vaivalla 
suurin ponnistuksin 
suurin piirtein 
suurperhe 
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yalniz, anti-sosyal bir kisi 

kuzu postuna biriinmis kurt 
kurt täyänä degistirir, huyunu 
degistirmez 

agIz; 

ag1z acmak; 

belirli öläme gitmek; 

cok sasirmak; 

elinden disurmek; 

yanlis ellere diismek; 

durmadan konusmak; 

susup kalmak, a£1z acmamak; 
ayagini yorganina göre uzat; 
agzina geleni söylemek, 
sacmalamak, sacma sapan seyler 
söylemek; 

agizdan söz kacirmak, disiinme- 
den bir sey söylemek; 


gilämsemek; 

agIZ agIza 

sasiIrmis 

kulaktan kulaga gilämsemek, 
genis gllämsemek, giler yizle 
kulaktan kulaga giliäimsemek, 
giler ylzle 


bol bol 

bol bol övgi vermek; 
acgözli olmamali 

etkili destek ile 

bin bir zahmetle, giic belä 
bin belä, guc belä ile 
asag/ yukari 

kalabalrk bir aile 
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suuri tilinteon päivä (tuomiopäivä) 
suu säkkiä myöten 
suutari (räjähtämätön pommi) 


suutarin lapsilla ei ole kenkiä 
suutari pysyköön lestissään 


suu tukkoon! 

sydän kurkussa (peloissaan) 

sydän kylmänä (pelokkaana) 

sydän syrjällään (huolissaan) 
puhun sydän syrjällään 


sylikoira (toisten ohjattavissa oleva): 
syntipukki 
syntynyt hopealusikka suussa 


syntyä onnekkaiden tähtien alla 
syrjähyppy (avioliitossa) 
syteen tai saveen (miten tahansa) 


syväkurkku 

syvässä vedessä suuret kalat kutevat 
syyttä suotta (ilman syytä, turhaan) 
syödessä ruokahalu kasvaa 

syödä hattusa (mielipiteensä tueksi) 


syödä jonkun kädestä: 
1. ottaa lahjuksia 
2. toimia jonkun tahdon mukaan 
syödä lupauksensa 
syödä sanansa 
syöstä tulta ja tulikiveä 


mahser giniä 

ayagini yorganina göre uzatmak 
patlanmamis el bombasi, saatli 
bomba 

terzi kendi söklginä dikemez 
hacr Mekkede dervis tekkede 
gerek; 

her kurbaga ona bataklik bilmek 
agzini topla! sus! 

korkmak, korkudan ölmek 
korku ile, korkmus 

sikintida bulunan, sikintilr; 
mustarip bir ylireklem konusu- 
yorum 

baskalari tarafindan yönetilen 
giinah gecisi, samar oglan! 

iyi sansla dogmus, mutluluk ve 
basar/ dinyasina dogmus 
yildizi parlak olmak 
sadakatsizlik (evlilikte) 

nasil olursa olsun, her nasilsa, 
ya herri ya merri 

bilinmeyen bir bilgi kaynag! 
yere bakan yärek yakan 
sebepsiz, bosuna 

istah disin dibindedir 
görisiinä desteklemek icin 
sapkasini yemek 


rusvet almak 

birinin iradesine göre davranmak 
sözUni geri almak 

sözUni geri almak 

ates piiskirmek 


syöttää jollekulle pajunköyttä 


säkä 

hänellä kävi säkä 

jos käy säkä 
sälyttää syy jonkun niskoille 
särähtää korvaan 

tuo ääni särähtää korvaan 
sää ei tule tilaamalla 
sää selkeni 
säästöliekillä (säästeliäästi) 
söisi kissakin kalaa, 

mutta ei kastaisi kynsiänsä 
söpöliini (herttainen henkilö) 


taistella tutkainta vastaan 
taistella tuulimyllyjä vastaan 


taistella viimeiseen veripisaraan 


taittaa peistä 
taivaanrannan maalari 
taivas: 

1. maan ja taivaan välillä 


. olla seitsemännessä taivaassa 


2 
3. taivaastako olet tipahtanut? 
4. tavoitella kuuta taivaalta 


5. tulla kuin salama t. salamana 


kirkkaalta taivaalta 
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dolandirmak, birine yalan söy- 
lemek 

kismet; 

o sansliydi; 

kismetse 

sucu birinin Ustiine atmak 
kulak tirmalamak; 

bu ses kulak tirmalryor 
siparis Uzerine hava olmaz 
hava dizeldi 

tutumlu, israf etmeden 
arzu var, 

ama irade yeterli degil 
birtanem 


micadele etmek 

yel degirmenlerine karsi 
savasmak, deliligine karsi 
micadele etmek 

kaninin son damlasina kadar 
dögismek 

savasmak, catismak 
hayalperver, hayalci, hayalperest 


yerden göge kadar; 

mest olmak, etekleri zil calmak; 
gökten mi distin?; 

imkänsiz inanmoak, imkänsiz hayal 
etmek; 

yildirim gibi, yildirim hiziyla 
gelmek, pat diye gelmek; 
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6. vain taivas on kattona 
7. tuli salamannopudella taivaalta 
taivas kattona 


taju kankaalla: 
1. umpihumalassa 
2. tiedottomassa tilassa 


3. eitajua, ei mene perille 
4. mennä taju kankaalle 


Taka-Hikiä (takapajuinen syrjäseutu) 
takapajula (takapajuinen syrjäseutu) 
takapakki (käänne huonompaan) 
takapiru (taustahenkilö) 

takertua menneeseen 

takertua vanhaan 

takinkääntäjä (mielensä muuttaja) 


takoa silloin, kun rauta on kuuma 
rauta on taottava kuumana 

takuuvarmasti 

talous yskii 

tanssia jonkun pillin mukaan 


yalniz gökyözä huduttur, sinirdir 
yildirim hizrylä gökten geldi 
sinirsiz olanaklara atifta 
bulunmak 


körkutäk sarhos, zil zurna sarhos; 
kendinden gecmis bir 

halde olmak; 

anlamiyor, farkinda degil; 
kendini kaybetmek, kendinden 
gecmek 

geri kalmis ve uzak yer/bölge 
geri kalmis ve uzak yer/bölge 
daha kötisine degisim 

arka plandaki etkileyici kisi 
gecmise sarilmak 

eskiye sarilmak 

dönek, sik sik göriisiini degistiren 
bir kisi 

demir tavinda dövmek; 

demir tavinda döviliör 
garantili 

ekonomi basi dertte 
baskasinin didUgine göre 
oynamak, 

birinin näfuzu altinda hareket 
etmek, 

birinin agzina bakmak, 

birinin caldigr havays oynamak, 
birinin dedigini (istedigini) 
yapmak 


tappaa aikaa 
tappiin asti 
vetää tappiin asti 
maailman tappiin asti 
taputella selkään/olalle: 
1. kannustaa 
2. onnitella 
tarjota keppiä tai porkkanaa 
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hallitus tarjoaa työttömille keppiä 


ja porkkanaa 
tarjota kortteeria (avosylin) 


tarjota lämmintä kättä (myötätuntoa) 


tarjota olkapäätä (apua, tukea, turvaa) 


hänellä on suojelija/suosija 
tarkoittaa totta (olla tosissaan) 
tarpeeksi leveät hartiat 
tarttua hetkeen (tilaisuuteen) 


tarttua härkää sarvista 


tarttua itseään niskasta (ryhdistäytyä) 


tarttua jotakuta niskasta kiinni 


tarttua koukkuun 

tarttua ohjaksiin: 
1. ottaa aloite omiin käsiinsä 
2. tarttua ohjauspyörään 
3. ryhtyä johtamaan 

tarttua oljenkorteen: 


vakit öldiirmek 
sonuna kadar, ebediyen; 
bir isi bitirmek; 
dinyanin sonuna kadar 


yureklendirmek; 

kutlamak 

tehdit etmek/gözdag! vermek 
veya cekmek/cekici olmak; 
häkiämet, issizleri tehdit ediyor 
ve cezbetiyor 

kucak acmak 

sefkat, sempati göstermek 
arka vermek; 

arkasi var 

ciddi, gercek, saka olmayan 
gereksinimlerini karsilar 

firsat: yakalamak, 

firsattan faydalanmak 

turnays göziinden vurmak, isin 
can noktasini ele almak 
kendine hakim olmak, 

kendini zaptetmek 

yakasina yapismak, kaba hoyrat 
olmak, asiri kuvvet davranmak 
bir sey hakkinda heyecanlanmak 


inisiatifi kendi eline almak; 
direksiyona gecmek; 
yönetmeye baslamak 


hukkuva tarttuu oljenkorteenkin 
tarttua onkeen (tilaisuuteen) 
tarttua peräsimeen (johtamaan) 


tarttua pikaisesti toimeen 
tarttua tilaisuuteen 


tarttua toimeen 

tarttua toimeen hihat käärittyinä 
tarttua toimiin 

tarttua viimeiseen oljenkorteen 


hukkuva tarttuu oljenkorteenkin 
tasan ei käy onnenlahjat 


tasan tarkkaan 
taskubiljadi 

harrastaa/pelata taskubiljardia 
tasku 


1. olla jonkun taskussa (yllätyksenä) 


2. panna omaan taskuuna 

3. tyhjin taskuin (rahaton) 

4. voitto taskussa (saavutettu) 
taskuvaras 
tauti ei ole kuolemaksi 


tavalla tai toisella 
tavallinen pulliainen 
tavallinen tallaaja 
tavata nahkurin orsilla 
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denize disen yllana sarilir 
firsat: yakalamak 

direksiyona gecmek, 
yönetmeye baslamak 

acil tedbirler almak 

firsat: yakalamak, 

firsattan faydalanmak 

ise koyulmak, ise baslamak 
pagcalari sivayip ise koyulmak 
tedbir(ler) almak 

bardag/ tasiran son damla ele 
gecirmek, son sansi sarilmak; 
denize diisen yllana sarilir 
insan yasami sans ve kadere 
bagldir 

kesinlikle, tam olarak 
masturbasyon; 

mastirbasyon yapmak 

cep; 

sasirtmak, särpriz yapmak; 
calmak; 

parasiz; 

basarildi, kesin zafer 
yankesici 

öllim agrisi degil, merak edecek 
sey degil, cok miihim degil 
eninde sonunda, en nihayet 
siradan bir insan, ortalama kisi 
siradan bir insan, ortalama kisi 
karanlik gelecegi önceden 
bildirmek 


tavata nenäkkäin/nokakkain 
tavata rysän päältä 

varas jäi kiinni rysän päältä 
tavoitella kuuta taivaalta 


tavoitella pilviä (mahdottomia) 
teerenpeli (kuhertelu, flirtti) 
teeskennellä tietämätöntä 
tehdä eetvarttia 

tehdä hallaa 

tehdä historiaa 

tehdä hukkareisu 


tehdä hulluksi 
tehdä huorin 
tehdä hyvää 
tehdä häijyä 
tehdä hätiköityjä johtopäätöksiä 
tehdä iso numero jostakin 
tehdä itsari (tehdä itsemurha) 
tehdä jonkun kustannuksella 
teen sen omalla kustannuksellani 


tehdä valtion kustannuksella 
tehdä jonkun mieliksi 


tehdä jotakin kun silmä välttää 
tehdä kaikkensa 
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burun buruna gelmek 

suc Usti yakalamak; 

hirsiz suc Ustii yakalandi 
imkänsiz olan bir seyin pesinde 
kosmak, imkänsiz olan bir seyi 
elde etmege calismak 
imkansizi aramak 

flört, gevezlik 

bilmezden gelmek 

hos bir duygu vermek 

zarar vermek 

bir sey tarihsel önemli yapmak 
basarisiz bir yolculuk yapmak, 
basaramamak 

cildirtmak 

esine sadakatsizlik yapmak 

hos bir duygu vermek 

cok kötä, rahatsiz hissetmek 
acelelikle sonuclar cikarmak 
bäyäök bir gäriltö ylkseltmek 
intihar etmek, kendini öldirmek 
birinin pahasina yapmak; 
kendi pahasina bunu 
yapacagim; 

devletin pahasina yapmak 
begendirmek, yaltaklanmak, 
yllismak maksadiyla; 

gizlice birinden bir sey yapmak 
elinden geleni yapmak, mimkin 
olan her seyi yapmak 


tehdä karhunpalvelus 


tehdä katoamistemppu 

tehdä kepposia 

tehdä kipeää (satuttaa) 
sanasi satuttavat 

tehdä kiusallaan 

tehdä kolttosia 

tehdä konkurssi 

tehdä kunniaa 

tehdä kuolemaa 


tehdä kuperkeikka 

tehdä käden käänteessä (helposti) 
tätä ei tehdä käden käänteessä 

tehdä kärpäsestä härkänen 


tehdä lehmänkauppa 


tehdä Lipposet, Väyryset, Stubbit 
tai Wahlroosit 

tehdä lonkalta (käden käänteessä, 
helposti) 

tehdä mahalasku 


tehdä mannaa 

tehdä mielensä mukaan 
tehdä mieli 

tehdä mieliksi 
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iyilik yerine zarar vermek, kas 
yapayim derken göz cikarmak, 
kasrkla yedirip sapryla cikartmak 
birdenbire tiymek, savusmak 
oyun cikarmak, saka yapmak 
acitmak, incitmek; 

sözlerin acitryor 

dikine gitmek 

fenalrk etmek, kötilik yapmak 
iflas etmek 

selämlamak, seläm vermek 

can cekismek, vefat etmek, cene 
almak 

takla atmak 

kasla göz arasindoa, kolay; 

bu kolay kolay yapilamaz 

pireyi deve yapmak, 

habbeyi kubbe yapmak, 
abartmak, sisirmek 

karsi servis saglamak icin bir 
siyasi anlasma yapmak 
Lipponen, Väyrynen veya Stubb 
gibi davranmak 

kasla göz arasinda, anindo, 

bir anda, kolayca 

basarisizliga ugramak, muvaffak 
olmamak 

iyi bir ruh hali vermek 
gönliince yapmak 

istemek 

begendirmeyi amaclamak 


tehdä myyräntyötä 


tehdä naimakauppa 
tehdä nannaa 
tehdä oharit 


tehdä oikeutta 
tehdä parhaansa 


tehdä persnettoa 


tehdä pilkkaa 

tehdä pimeitä töitä 
tehdä jotakin putkeen 
tehdä remppa (remontti) 
tehdä ristinmerkki 
tehdä selkoa 


tehdä selvää jostakin/jostakusta 
tehdä selvää jälkeä jostakin 
tehdä silmät ummessa 

tehdä sinunkaupat jonkun kanssa 
tehdä sovinto 

tehdä suuri numero jostakin 
tehdä tappiota 


tehdä temput 
tehdä tenä 

tehdä terää 

tehdä tikusta asiaa 
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baltalama faaliyeti etmek, zararli 
faaliyet etmek, baltalamak 
evlenme karari vermek 

iyi bir ruh hali vermek 

aldatmak, kötö oyun oynamak, 
kästahca davranmak, aldatmak, 
dolandirmak 

hakli cikarmak, hak vermek 
elinden geleni yapmak, mimkin 
olan her seyi yapmak 

kayiplari olusturmak, zarar 
etmek, zarar görmek 

maytap etmek 

yasa disi calismak 

mola olmadan yapmak, calismak 
yenileme yapmak 

hac cikarmak 

incelemek, aydinlatmak, 
aciklamak 

birini/bir seyi yok etmek, ezmek 
yenmek, maglup etmek, ezmek 
kapali gözlerle yamak, becermek 
birisiyle senli benli olmak 

baris görs olmak 

bäyäök bir girältö ykseltmek 
kayiplari olusturmak, zarar 
etmek, zarar görmek 

ciftlesmek, sikmek 

calismayrs durdurmak 

iyi bir ruh hali vermek 
hedeflerine ulasmak icin bahane 
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tehdä tilit selväksi jonkun kanssa 
tehdä tiukkaa 
tehdä, tuottaa ”susia” 


tehdä tyhjäksi 

tehdä työtä käskettyä 

tehdä täyskäännös 

tehdä töitä mahapalkalla 

tehdä vararikko 

tehköön niin kuin parhaaksi katsoo! 
teillä tietymättömillä 

tekaistuin tekosyin 

tekemisen meininki 

tekemällä oppii 

tekemällä tehty 

tekevälle sattuu 

tekeytyä tietämättömäksi 

teki niin tai näin — aina väärinpäin 


tekosyy 

telkien takana 

temmata hatusta 

temmata tuulesta 

terve menoa! 

terve sielu terveessä ruumissa! 


terve talonpoikaisjärki 
terveydeksenne! 
terveydeksi! 

terveys on kaiken A ja O 


calismak 

biriyle hesaplasmak 

zor olmak 

Iskarta vermek, iskartali mal 
cikarmak 

sifira/hice indirmek 

talimat edildigi gibi davranmak 
fikrini degistirmek 

angarya islemek 

iflas etmek 

varsin bildigini yapsin! 

yitik, eksik, kaybolmus 
sudan bahanelerle 

isleri yapman!in yolu 
yaparak ögrenir 

yapmacik, zorla yapilmis 
her zaman hedefe isabet etmez 
bilmezden gelmek 

bosa koydum dolmadi, doluya 
koydum almadi 

bahane 

hapishanede olmak 
uydurmak, yalan söylemek 
uydurmak, yalan söylemek 
Allah selämet versin! 
saglam kafa saglam viäcutta 
bulunur! 

sagduyu 

sagliginiza! 

afiyet olsun! 

herseyin basi sagliktir 


tie 


U A W N H 


7. 
8. 
9 
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. ei kysyvä tieltä eksy 

. olla tiellä 

. saman tien (heti) 

. sen sileän tien 

. tie helvettiin on kivetty 


hyvillä aikomuksilla 


. tie miehen sydämeen käy vatsan 


kautta (sananlasku) 

tie nousi pystyyn 

tien poskessa (laidassa) 
tie on kuljettu loppuun 


tieten tahtoen 


tieto 
tieto 


lisää tuskaa 
on valtaa 


tietää/osata kuin vettä vaan 


tietää missä mennään 
tietää paikkansa 


tietää tasan tarkkaan 

tiheällä kammalla (kriittisesti) 

tiheällä seulalla ks. kammalla 

tiilenpäitä lukemassa 

tikapuita ei voi kiivetä kädet 
taskussa 

Tikkakosken mannekiini 


tikku 
a, 


2. 


K W 


ei panna tikkua ristiin 


joka vanhoja muistelee, sitä 
tikulla silmään 


. olla silmätikkuna 
. olla tikun nenässä/nokassa 
. tikkuna silmässä 


yol; 

adam sormakla alim olur; 
engel olmak; 

hemen, derhal; 

iz barrakmadan, geri dönilmez; 
cehenneme giden yol iyi 
niyetlerle dösenmistir 

erkegin kalbine giden yol 
midesinden gecer (atasözii) 
asilmaz zorluklar oldu; 

yolun yaninda; 

tium olanaklar sona kullanilmis 
kasten, bilerek, bile bile 
cehalet mutluluktur 

bilgi kuvvettir, bilgi gictiär 

su gibi bilmek 

durumun ne oldugunu bilmek 
haddini bilmek 


cok dogru bilmek 
tenkit göztyle bakarak, adamakilli 


hapishanede olmak 
merdivenler cebinde elleriyle 
tirmanamaz 

yetenekli aticr 

GÖp; 

parmagini bile oynatmamak, 
hicbir sey yapmadan olmak; 
kim göziinde eski, 

sopa hatirlar (atasözi); 

ilgi odag! olmak; 

ilgi odag1 olmak; 

göze batan bir sey olarak 
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tilaisuus tekee varkaan 


tilanteen herra 
tipalla olla, ettei 

oli tipalla etten hukkunut 
tipaton tammikuu (raitis) 
tippa silmässä 
tippa tulee linssiin 


tiptop (moitteeton, viimeistelty) 


tiputuspysäkki (ajoneuvosta nousuun) 
tiukkapipolinen) 
todellisuus on tarua ihmeellisempi 
toden teolla: 

1. vakavissaan 

2. rajusti 
todistaa jotain itsestään selvää 
tohvelisankari 


tohvelin alla 


toimia joka paikan höylänä 


toimia juoksupoikana (apurina) 
toimia jonkun käsikassarana 
toimia työrukkasena 

toimia mielensä mukaan 


toimia sillanrakentajana (sovittelijana) 
toimia syöttinä/täkynä 


Acik kapi göriince it (bile) dalar; 
bal tutan parmaG&ini yalar; 

kapini iyi kapa, komsunu hirsiz 
tutma/yapma 

vaziyete häkim 

az kalmak; 

az kaldi bogulacaktim 

yesilayci ocak 

duygulanmis, etkilenmis olmak 
aglamaya baslamak, etkilenmek, 
yasarmak 

eksiksiz, mikemellestirilmis, zirve 
iyi, neredeyse mikemmel 
sadece inmek icin durmak 
gergin, keyifsiz 

gerceklik efsaneden daha harika 


ciddiyetle, cidden, gercekten; 
kuvvetle, siddetle 

asikär bir seyi ispat etmek 
kilibrk 

kilibrk olmak, karisinin yetki 
altinda olan koca, karisinin 
avuncu icindedir, kilibrktir 

el ulag, cok islevli adam gibi 
davranmak 

yardimci olarak hareket etmek 
bir arac/alet gibi davranmak 
bir arac/alet gibi davranmak 
kendi iradesine göre hareket 
etmek 

arabulcu olarak hareket etmek 
yem gibi davranmak 


toimia vastakarvaan (haluttomasti) 


toimittaa pois päiviltä 
toinen jalka haudassa 


hän on jo toinen jalka haudassa 


toinen mokoma vielä 

toinen puhuu aidasta, toinen 
aidan seipäästä 

toinen ääni kellossa 


tulla toinen ääni kelloon 


toisen käden tieto 
toisesta korvasta sisään ja 
toisesta ulos 
toisiaan vastapäätä 
toisin sanoen 
toisten kustannuksella 
toivo 
1. elättää toivoa 
2. herättää toivoa 
3. toivon pilke 
4. toivossa on hyvä elää 
5. toivottavasti! 
toivoa parasta, pelätä pahinta 


toivoton tapaus 
toivottaa pikaista paranemista 
toivottavasti! 
tolalla, tolalta, tolalle: 
1. hyvällä tolalla 


isteksiz davranmak 

öldärmek 

ölimcäl hasta olmak, bunak; 
artik bir ayag1 cukurdoa, 

art/k yasli ve hastadir 

ayni, bu kadar, o kadar daha 
tamamen farkli iki sorun 
hakkinda konusmak 

agiz degistirmek, tamamen 
degismis tutum; 

tamamen degismis bir tutum 
haline gelmek 

ikinci el bilgileri 

bir kulagindan girip, digerinden 
ctkryor 

karsi karsiya 

baska bir deyimle, baska sözle 
baskalarinin pahasina 

umut; 

umut vermek; 

umut ylkseltmek; 

Umit pariltisi; 

insan umutla yasar; 

insallah! 

en iyisini umar, en kötiisiinden 
korkar 

umutsuz vaka 


acil sifalar dilemek 
insallah! 


iyi durumdo; 
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2. mennä pois tolaltaan (järkyttyä) 
3. olla poissa tolaltaan (järkyttynyt) sarsilmis 


4. asiat menivät huonolle tolalle 


tolppa-apina (puhelinasentaja) 
tossun alla 


totta kai (tietenkin, tietysti) 
totta puhuen 
tottumus on toinen luonto 


totuuden kuulee lasten suusta 
totuuden paikka (ei leikin asia) 
totuuden puhuja ei saa yösijaa 
totuus 
1. alaston/ paljas totuus 
. sanoa totuus päin naamaa 
. katsoa totuutta silmiin 
. totta kai (tietysti) 
. totta puhuen 
. totta vieköön 
. lasten ja imeväisten suusta 
kuulet totuuden 
8. totuudenpuhujalle ei löydy 
yösijaa 
9. totuus ei pala tulessakaan 


N O UV A W N 


tuhanen taalan kysymys 
tuhannen taalan paikka 


tuhat ja yksi yötä 

tuhattaituri (monitaituri) 

tuhat tulimmaista! 

tuhkaluukku auki (heikkojärkinen) 


sarsilmak; 
isler ters gitti 


tefon kurucusu 

kilibrk olmak, karisinin yetki 
altinda olan koca, karisinin 
avuncu icindedir, kilibrktir 
täbii 

dogrusu, dirist olmak geregirse 
adet insanda tabiat olur, 
herkese kendi adeti hos gelir 
cocuktan al haberi 

ciddi bir durum 

dogru söz acidir 

gercek; 

ciplak/acik hakikat; 

dogruyu ylze söylemek; 
dogruyu kesip atmak; 

tabii 

dogrusu, söziin dogrusu; 
tabii 


cocuktan al haberi!; 

dogru söyleyeni dokuz köyden 
kovarlar; 

giines balcikla sivanmaz, 

dogru söz yemin istemez 
mukemmel bir soru 

basarili olmak icin mikemmel bir 
firsat 

binbir gece 

onun elinden hicbir sey kurtulmaz 
oh, adamim! 

kafadaki zayrf 


tuhkamuna (alat.) 
tuhlata rahansa turhuuteen 
tuhon oma 
tuhoon tuomittu 
tuijottaa omaan napaansa 
tukalat oltavat/paikat 
tukehtua nauruun 
tukka putkella (pitää kiirettä) 
tukkia turpansa 

tuki turpasi! 
tulehan nyt! 
tuli hännän alla 
tuli seinä vastaan (hankala este) 
tulitko vain piipahtamaan? 
tulla hepuli: 

1. hermostua 

2. saada raivokohtaus 

3. hätääntyä 
tulla housuun 
tulla hulluksi 


tulla hyvin juttuun keskenään 


he eivät tule juttuu keskenään 
tulla hyvälle tuulelle 
tulla hätä käteen (joutua pulaan) 
tulla iholle (lähelle ) 
tulla julki (ilmi, paljastua) 
tulla juttuun (toimeen) 
hänen kanssaan ei tule juttuun 
tulla jälkijunassa (myöhässä) 
tulla kehityksen jälkijunassa 
tulla järkiinsä 
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kisir bir adam 

parays havaya savurmak 
mahvolmaga mahkim 
mahvolmaga mahkim 
kendi cikarini diisiinmek 
guc/sikintili bir durum 
gilmekten katilmak 

acele etmek 

susturmak, agzini toplamak; 
agzini topla! 

gelsene! 

acele ile, ivedilikle 

yenilmez bir engel haline geldi 
ates almaya mi geldin? 


sinirlenmek; 

cilgina dönmek, öfkelenmek; 
telaslanmak 

sidigini tutamamak 

deli olmak, aklini kaybetmek, 
aklini bozmak, cinnet getirmek, 
akli zivandan cikmak 

gäl gibi gecinmek, aralari cok 
iyldir; 

aralarinda gecim yok 

keyfi gelmek 

beläya ugramak, beläya catmak 
cok yaklasmak 

aciIga cikmak 

anlasmak, uyusmak, is yapmak; 
onunla is yapilmaz 

geride kalmak, yetisememek; 
gelismekte geri kalmak 

aklini basina toplamak, imana 
gelmek, akillanmak 
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tulla katumapäälle 
tulla kaupan päällisiksi 


tulla/käydä kalliiksi 


tulla kuin manulle illallinen 

tulla kuin nakutettu (oikeaan aikaan) 

tulla kuin salama t. salamana kirk- 
kaalta taivaalta 

tulla kyseeseen (olla eräs vaihtoehto) 
se voi olla eräs vaihtoehto 

tulla kysymykseen: 
se ei voi tulla kysymykseenkään 

tulla kyynel silmään (herkistyä) 

tulla mattimyöhäisenä (myöhästyä) 


tulla merisairaaksi 

tulla messiin (tu/la mukaan) 
tulla mieleen 

tulla muiden tontille 


tulla nurkan takaa 

tulla oikosulku (ajatuskatko) 
tulla puun takaa 

tulla puskasta/puskista 
tulla päiviensä päähän 


tulla päivänvaloon (ilmi, paljastua) 
tulla raskaaksi 

tulla sanomista (erimielisyyttä) 
tulla seinä vastaan 

tulla sinuiksi jonkin asian kanssa 
tulla sormia napsauttamalla 


pisman olmaya baslamak 

bir sey daha eklemek/vermek, 
gafil gelmek 

pahaliya oturmak, cok pahali 
gelmek, oturmak, 

tuzluya mal olmak/gelmek 
dogal olarak 

dogru zamanda gelmek 
yildirim gibi, yildirim hiziyla 
gelmek, pat diye gelmek 

bir sik, secenek olmak; 

bu bir secenek olabilir 


bunun sözi bile edilmez 

gözyasi dökmek, duygulanmak 
her sey bitmek Uzere iken gelmek; 
bayramdan sonra bayram miba- 
rek olsun 

deniz tutmak 

ile gelmek 

akla gelmek 

baskalarinin islerine mudahale 
etmek 

cikagelmek, aniden gelmek 
disince molasi olmak, sasirmak 
cikagelmek, aniden gelmek 
cikagelmek, aniden gelmek 
ölmek, vefat etmek, vefat geber- 
mek 

aciga cikmak 

gebe kalmak, hamile kalmak 
anlasmazlik olmak 

bir sey karsisinda sasirmak 
dUzgiin bir sey Öögrenmek 

kolay, parmaklarini tiklarak 
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tulla suru puseroon (olla alla päin) 
tulla sääli 
tulla sääli orpoja 
tulee teitä sääli! 
tulla tajuihinsa 
tulla takkiin (hävitä pelissä) 
tulla tiensä päähän: 
1. päättyä, loppua 
2. kuolla 
tulla tippa linssiin (kyynel! silmään) 


tulla toimeen: 

1. selviytyä, pärjätä 
tulemme toimeen isäni 
kuukausipalkalla 

2. elää yhteisymmärryksessä 

tulla toimeen omillaan 
tulla toimeen omin neuvoin 
tulla toinen ääni kelloon 


tulla toisiin ajatuksiin, aatoksiin 


tulla tukalat olot 
tulla tupen rapinat 
tulla turpiin: 

1. hävitä pelissä 

2 

3. saada selkäänsä 
tulla ulos kaapista 

1. olla oma itsensä 

2. paljastaa seksuaalinen suntau- 

tumisensa 

tulla ulos kuorestaan 
tulla ulos nahoistaan 


Uzgin, Uzuntilö olmak 
acimak, yazik olmak; 
yetimlere acimak; 

ne yazik size! 

kendine gelmek, ayilmak 
Utilmek 


bitmek, sona ermek; 

ölmek, vefat etmek 

gözyasi dökmek, duygulanmak, 
heyecanlanmak 


gecinmek; 

biz babamin maasiyle gegcini- 
yoruz 

karsilikli anlayis icinde yasamak; 
dis yardim olmadan gecinmek 
bagimsiz olarak gecinmek 
degisen durum olmak, agz! 
degismek 

fikrini degistirmek, önceki fikrin- 
den vazgecmek 

gic bir duruma diismek 

sikisik duruma diismek, sikismak 


Utilmek; 


dayak yemek 
dolaptan cikmak; 
acilmak, kendin olmak; 


cinsel yönelimini ortaya koymak 
acilmak, kendin olmak 

yirtinip durmak, bitin gayretini 
sarfetmek 


tulla ulos vanhoista poteroistaan 
tulla vesiperä 

tulla yleiseksi puheenaiheeksi 
tulla yllätetyksi housut kintuissa 
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tulla äitiä ikävä (halu päästä asiasta 


eroon) 
tulla äkkilähtö 


tulta ja tappuraa (temperamenttinen) 


tumpelo (poropeukalo) 
tumput suorina 


tumputtaa (mastuboida) 


tunari (poropeukalo, mämmikoura) 


tunnneli 
1. olla umpitunnelissa 


2. nähdä valoa tunnelin päässä 


tuntea kuin omat taskunsa 
tuntea luissaan (voimakkaasti) 


tuntea lukkarinrakkauta jtk kohtaan 


tuntea nahoissaan 

tuntea olonsa kuin kala vedessä 
tuntea omissa nahoissaan 
tuntea palaneen käryä 

tuntea vetoa johonkin 

tuon taivaallista 


1. en tajua tuon taivaallista 


2. he eivät tiedä tuon taivaallista 


3. välittämättä tuon taivaallista 


tuon tuostakin 


cileden crkarmak 

yenilesmek, yenilenmek 
basaramamak 

dillere destan 

gafil avlanmak 

arzu maddeden kurtulmak, 
tereddöt etmeye baslamak 
telasl! bir kalkis gelmek 

ateslr, canl1, coskun, taskin, 
maymun istahli 

beceriksiz, colpa 

ne yapacagini bilmemek, 
caresizce sasalamak 
mastirbasyon yapmak, 

otuzbir cekmek 

beceriksiz, colpa 

tiinel; 

körköätök sarhos olmak, zil zurna 
sarhos olmak 

basar/ sansi görmek 

konuyu iyi bilmek 

göcli hissetmek, sezmek 

bir sey icin özel bir ask hissetmek 
sert sekilde hissetmek 

kendini suda balirk gibi duymak 
kendi derisinde hissetmek 

bir sey yanlis oldugunu sanmak 


kesinlikle hicbir sey; 

hicbir sey anlamiyorum; 
hicbir sey bilmiyorlar; 

hic umursamamak/endiselen- 
memek 

ara sira, arada sirada 
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tuossa tuokiossa 
tuota pikaa 
tuottaa persnettoa (tappiota) 


tuottaa hylkytavaraa, susia 


tuottaa turhakkeita 
tupakointi kielletty! 


tupen rapinat (hankala tilanne) 
tuplahinta 
tuppisuu 


turha itkeä kun maidot on jo maassa/ 


kun paskat on jo housuissa 
turhake (tarpeeton esine, asia) 
turhantarkka 
turh(amais)uuden markkinat 
turmiolan tommi 
turpa kiinni! 
turpa tukkoon! 
turuilla ja toreilla 
turusen pyssy (tupaten täynnä) 
turvenuija (typerä maalainen) 
tuskin nimeksikään 
tutkia juurta jaksain 
tutkia pohjamutia myöten 
tutkia tiheällä seulalla 
tuulesta temmattu 
tuuli 

1. kääntää takkia tuulen mukaan 


2. olla hyvällä tuulella 

3. joka tuulta kylvää, se myrskyä 
niittää 

4. mistä tuuli nyt puhaltaa? 


hemencecik, carcabuk, o anda 
cok yakinda, hemen, derhal 
kayiplari olusturmak, zarar 
etmek, zarar görmek 

Iskarta vermek, iskartali mal 
cikarmak 

gereksiz seyler Uretmek 

sigara icmek yasaktir! 

garip durum 

iki kat pahali 

suskun 

bayramdan sonra bayram 
mäöbarek olsun 

gereksiz nesne, sey 

kili kirk yaran, bilgic taslagi 
makyaj pazari 

sahos bir adamin uyari örnegi 
sus! agzini topla! 

sus! agzini topla! 

bircok yerde, halka acik yerde 
dopdolu, tam doldurulmus 
basit köylöä 

neredeyse hic 

iyice incelemek, iyice yoklamak 
iyice incelemek, iyice yoklamak 
iyice incelemek, iyice yoklamak 
hayal Urinä, hayali, gercekdis! 
ruzgär; 

eyyam efendisi olmak; 

neseli yerinde olmak, keyfi 
yerinde olmak, keyifli olmak; 


ruzgär eken firtina bicer; 
ne var, ne yok? ne oluyor? 
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5. olla pahalla tuulella 


6. saada tuulta purjeisiinsa 

7. tuulesta temmattu 
tuulinen paikka (epävarma, rauhaton) 
tuuliviiri (takinkääntäjä) 
tuumasta toimeen 

ryhtyä tuumasta toimeen 
tuuri (onni, säkä, vuoro) 

1. minulla kävi hyvä tuuri 

hänellä kävi säkä 


2. vuoro 
nyt on sinun vuorosi hakea posti 
tuusan nuuskana 


tuutin täydeltä 

tyhjiin pumpattu (uupunut) 
tyhjin käsin 

tyhjin toimin 


tyhjäkäynnillä 
tyhjän panttina 


tyhjästä on paha nyhjäistä (nähdä 
turhaa vaivaa) 


tyhjätasku 


tyhjä tynnyri eniten kolisee/kumisee 
tyhmä kuin pässi/saapas 

tyhmän pään vuoksi koko kroppa 
tyhmän vahinko, viisaan oppi 

tykätä kyttyrää (/oukkaantua) 


keyfi yerinde olmamak, 

keyfim yok; 

bir konuda heyecan olmak; 
hayal iränä, hayali, gercekdisi; 
ruzgärli, guvensiz, huzursuz yer 
firildak gibi, dönek 

söz bir, Allah bir; 

bir ise dört elle sarilmak 

sans; 

ben sansliydim; 

kismeti cikmis, sansi varmis, 
sansl cikti, talihli ciktr; 

SIra: 

simdi postay! alma sirasi sende 
paramparca olmus, pargca parca 
olmus, pek cok parcalara ayrilmis 
bolca, cok fazla 

cok yorgun, argin 

bos ellerle 

gereksiz, yararsiz, faydasiz olmak, 
bos yere, aylak 

bos yere 

gereksiz, yararsiz, faydasiz 
olmak, aylak olmak 


yoktan yonga cikmar, 

nereden alinmayacak, nereden 
alinacak degil 

zigirt, parasiz, cUzdani bostur, 
cebi delik 

bos ficr cok tingirdar/langirdar 
kabak gibi, kara cahil 

akilsiz basin cezasini ayaklar 
aptalin kazasi, akillinin dersi 
Uuzulmek, incinmek, darilmak 


tyvestä puuhun noustaan 

tyynessä vedessä suuret 
kalat kutevat 

tyyntä myrskyn edellä 

tyytyväinen asiakas on paras 
myyntimies 

työntää jauhot kurkkuun 

työntää kapuloita rattaisiin 


työntää luu kurkkuun 

työntää nenänsä johokin 

työntää nokkansa joka paikkaan 
Ahmet työntää nokkansa joka 
paikkaan 

työntää päänsä pensaaseen 


työntää päänsä säkkiin 
työ on miehen kunnia 
työskennellä hiki hatussa 


työskennellä täysillä 


työ tekijäänsä kiittää 
työ tekijäänsä neuvoo 
tähtäin 

1. lyhyellä tähtäimellä 

2. pitkällä tähtäimellä 

3. tähtäimessä (tavoite/kohde) 
tähän hätään 
tähän mennessä 
tähän päivään mennessä 
tähän vaivaan ei ole lääkettä 
tällä haavaa 
tällä lailla 
tällä konstilla (tavalla) 
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merdiven ayak ayak cikilir 


yere bakan yärek yakan 
firtinadan önce sakin 
memnun misteri en iyi 
pazarlamcrdir 

susturmak, kismak 

bir ise engel cikarmak, ayaginin 
altina karpuz kabugu koymak 
susturmak, kismak 

bir yere/seye burnunu sokmak 
burunu her yere sokmak; 
Ahmet burnunu her yere 
sokuyor 

mesuliyetten kacinmak, 
sorumluluk almamak 

kelleyi koltuguna almak 

is Insan/n aynasrdir 

kan ter icinde calismak, 

alin teriyle calismak 

tim glcäyle, alninin teriyle 
ugrasmak 

adamin iyisi is basinda belli olur 
is Insan/n aynasrdir 

vade; 

kisa vadede; 

Uzun vadede; 

hedef, amac olarak 

su anda 

simdiye kadar 

bugline kadar 

bu derdin devasi yok 

bu kez, halihazirda 

bu sekilde 

bu sekilde 
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tällä menolla 
tällä tavalla 


tämä jääköön meidän väliseksemme 


tästä päivästä lukien 
täysi möläys 
tämä temppu ei onnistu! 
tämä tästä vielä puuttui! 
tämän lisäksi 
tämän tästä 
täpärällä olla 
täpärällä oli, ettei hän hukkunut 
täpösen täysi 
tästä ei sitten hiiskuta 
tästä päivästä lukien 
täydellä höyryllä 
täydessä seilissä 
täydessä tällingissä 
tyttö täydessä tällinkissä 
täydessä vedossa (huippukunnossa) 


täynnä kuin turusen pyssy 
täysillä mukana 
täysin palkein ks. täyttä kurkkua 
täysin purjein 

viilettää täysin purjein 


täysin rinnoin 


täysosuma (keskelle maalia) 
täyställingissä 
täyttä hepreaa (käsittämätön puhe) 
täyttä kurkkua: 

huutaa täyttä kurkkua 


täyttä häkää 


bu gidisle 

bu sekilde 

söz aramizda kalsin 

bu giinden itibaren 

kötä däsänälmös bir eylem 
bu hile basarisiz olacak! 
bir bu eksikti! 

bundan baska 

zamon zaman, ara sira 

az kalmak; 

az kaldi bogulacakti 
dopdplu, tam doldurulmus 
söz aramizda kalsin 

bu giinden itibaren 

olanca giicäyle, tam kapasite ile 
agir sarhos 

sik giyinmis, zarif, suslä; 
zarif giyinmis bir kiz 
mikemmel durumda, en iyi 
durumda 

dopdolu, tam doldurulmus 
tamamen dahil olmak 


pupa yelken, yelken kurek; 

pupa yelken gitmek, 

yelken krek gitmek 

adamakilli, iyicene, tämöyle, tam 
olarak 

tam isabet hedefin merkezine 
zarif, säslä 

karmakarisiksiz ylgini, cetrefil dil 


avaz avaz bagirmak, avazi ciktig! 
kadar bagirmak, bogazini yirtmak 
bäytön kuvvetiyle 


täyttä höyryä 


täyttä kurkkua (äänekkäästi) 

täyttä laukkaa 

täyttä siansaksaa (hepreaa) 

täyttä touhua 

täyttä vauhtia 

täyttää jonkun saappaat (olla 
jonkun veroinen) 


hän ei täytä teidän saappaitanne 


täällä ei ole ristin sielua 

täältä pesee (kerskua rahalla tai 
lihasvoimalla) 
täältä pesee (tulee)! 


ulkonäkö pettää! 

älä anna ulkonäön pettää! 
ullakko pimeänä (heikkomielinen) 
uloskantohintaan 

ostaa, saada uloskantohintaan 
ummistaa silmänsä 


umpihumala 
umpikuja 
1. ajautua, joutua umpikujaan 
2. löytää ulospääsy umpi- 
kujasta t. päästä pälkähästä 
umpimähkään 
umpisolmu 
1. mennä umpisolmuun 
2. olla umpisolmussa 
umpitunneli (umpihumala) 
unikeko 
unohtaa menneet 


cok hizli, olanca giicäyle, cok 
verimli 

avaz avaz, avazi ciktigi kadar 
dolu dizgin 

karmakarisiksiz yigini, cetrefil dil 
bäyäök aciliyetle, yäksek hizda 
tam hizda 


denk olmak; 

o sizin denginiz olamaz 
burada hic kimse yok 
para veya kas gici ile 
öviinmek; 

iste geliyor! iste burada! 


görinus aldatici!; 
göriinuse aldanma! 
ahmak, geri zekalr, cilgin 
kelepir; 

kelepire konmak 

göz yummak, aldiris etmemek, 
aldirmamak 

agir sarhos, zil zurna sarhos 
cikmaz; 

clkmaza diismek; 
cikmazdan kurtulmak t. 
isin icinden siyrilmak 
rastgele, gelisigizel 
kördägim; 

sarpa sarmak; 

kördugumde olmak 

kör kandil, agir sarhos 
uykucu 

kin gitmemek, barismak 


upota 


1. rotta jättää uppoavan laivan 


ensimmäisenä 
2. upota omiin ajatuksiinsa 


3. viimeisenä uppoavasta laivasta 


lähtee kapteeni 
uppoutua korvia myöten työhön 
urakka kusee (ei kannata) 
usko liikuttaa vuoria 
usko tai älä! 
uskoa jnkn haltuun 
uskoa leveämmille hartioille 


uudet metkut, vanhat ystävät 
uunittuore (vasta valmistunut) 
uusi naula vanhalle vasaralle 
uuteen uskoon (uudella tavalla) 
uutta viiniä vanhoissa leileissä 


vaaksa vaaksalta 
vaarantaa henkensä 
vaatia kanttia 

vaatia munaa (rohkeutta) 
vaatia päitä vadille 


vaatii silmää (kykyä, näkemystä) 
vaatia tilille 

vahingosta viisastuu 

vahinko ei tule kello kaulassa 


vaihtaa hiippakuntaa (kuolla) 


batmak; 
batan gemiyi ilk agizda sican 


biraktir; 
fikre dalmak, diisiinmek; 


kaptan son batan gemiden 
ayrilryor 

kendini tamamen ise vermek 
göturä is anlasmasi elverissiz 
inanc daglar hareket ettirir 
ister inan ister inanma! 
emanet etmek 

saglam temele emanet etmek, 
daha saglam omuzlara emanet 
etmek 

her seyin yenisi, dostun eskisi 
yakin zamanda tamamlanmis 
eski bir soruna yeni bir cöziim 
yeni bir sekilde 

her seyin yenisi, dostun eskisi 


karis karis 

hayatini tehlikeye atmak 
cesaret istemek 

cesaret istemek 

suclulu talep etmek ve 
cezalandirmak 

yetenik, beceri, vizionu gerektirir 
sorumluluk talep etmek 

her dusis bir ögrenis 

bela gelirken gtröltö cikarmaz, 
kaza gelirken bagirmaz 

ruhunu teslim etmek, ölmek 
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vaihtaa maisemaa 


vaihtaa vetimet (vaatteet) 
vaikea pähkinä purtavaksi 
vaikeneminen on kultaa, 
puhuminen hopeaa 
vaikka millä mitalla 
vaikka minkälainen 
vaikka muille jakaa 


vailla tolkkua (järjetön, mieletön) 
vai niin? 

vain kuolleen ruumiini yli 

vain luuta ja nahkaa 

vain taivas on kattona, rajana 


vain tyhmä maksaa ylihintaa 
vaipua omiin ajatuksiinsa 
vaivata päätään 
vakioasiakas 

vakka kantensa valitsee 


valaa öljyä laineille (rauhoittaa) 
valaa öljyä liekkeihin/pumpuliin 
valaa öljyä tuleen 


valehdella niin, että korvat heiluvat 
valheella on lyhyet jäljet 


valita kahdesta pahasta pienempi 
valjastaa kärryt hevosen eteen 


valkoinen valhe 


baska bir yere gitmek, tasinmak, 
göcmek 

kiyafet degistirmek 

cözimlesi zor problem 


söz gimisse, sukut altimdir 
SINIFSIZ GOk 

cok gesitli 

bol bol, pek cok, bolluk 
boynuzundan akar gibi 

akilsiz, kacik, deli 

demek öyle? 

cesedimi izerinde, hicbir sekilde 
bir deri bir kemik 


yalniz gökyözä huduttur, 

her seyi denemek zorundasin 
sadece aptal asiri fiyat öder 
disinceye dalmak 

kafa yormak, kafa patlatmak 
alisik mästeri 

tencere yuvarlanmis kapagini 
bulmus, her uygun bir karsit- 
elemani secer 

durumu sakinlestirmek 
yangina körikle gitmek 
yangina körikle gitmek, atesin 
ustiine benzin dökmek 
ylzsizce söylemek 

yalancinin mumu yatsiya kadar 
yanar 

ehveni serri tercih etmek 
arabays atin öniäne koymak, 
yanlis ucundan baslamak 
gercegi susleyen bilgi/yalan 
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vallan kahvassa (käyttää valtaa) 
valmistaa hylkytavaraa, susia 


valkoinen valhe 


valloittaa tulella ja miekalla 
valmiina tarjottimella 
valonarka 


valo tunnelin päässä 
valovoimainen (kuuluisa, merkittävä) 
valua hiekkaan 


suunnitelma valui hiekkaan 
toiveet valuivat hiekkaan 
vanavedessä (perässä, jäljessä) 
toimittajat juoksevat poliitikkojen 
vanavedessä 
vanha koira ei opi uusia temppuja 
vanha konsti on parempi kuin 
pussillinen uusia 


vanha kettu, vuosien viisaus 
vanha koira ei opi uusia temppuja 
vanha kuin taivas 

vanhapoika 

vanha puu ei oikene 

vanhassa vara parempi 


vanhuus ei tule yksin 
vanhuus tuli jäädäkseen! 


vannoa jonkin nimeen 
vannoa jonkun nimeen 


yetkisini kullanmak 

Iskarta vermek, iskartali mal 
cikarmak 

gercegi siislemek, zararsiz yalan 
söylemek 

kan ve atesle ezmek 

alinmaya hazir 

nazik, saglam olmayan, dogrulugu 
supheli, gercekli sipheli 

basari sansi 

Unlö, taninmis, dikkate deger 
bosa gitmek, basaramamak, 
karaya oturmak, ters gitmek; 
tasar! ters gitti; 

didekler gerceklesmedi 

diimen suyunda (arkado, geride); 
gazeteciler politikacilarin pesin- 
den kosuyor 

tereciye tere satilmaz 

eski yollarindan biri on yeni 
daha iyidir; her seyin yenisi, 
dostun eskisi; eski dost diisman 
olmaz, yenisinden vefa gelmez 
yaslanmis esek, yillanmis akil 
tereciye tere satilmaz 

gök ylzi kadar eski 

yasli bekär 

kart agac dogrulamaz 

eski yollarindan biri on yenidaha 
iyidir; eski hamam, eski tas 
yaslilik yalniz gelmez, 

ihtiyarlik maskaraliktir 

geldi gitmez ihtiyarlik! 

bir seyin adina yemin etmek 
birinin adina yemin etmek 
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vannomatta paras 

vapaa kuin taivaan lintu 

vapaalla jalalla (vapaana) 

vapaata riistaa (jokaisen ulottuvulla) 
vapista kuin haavanlehti 


varjella kuin silmäteräänsä 
varjo 
1. hän on varjo entisestä Alista 
2. kokemuksen varjolla 
3. epäilyksen varjo lankesi hänen 
ylleen 
varmuuden vuoksi 
varta vasten 
tulin varta vasten tämän vuoksi 
varteen otettava 
tämä neuvo on varteen otettava 
varvas 
1. astua jonkun varpaille 
2. olla varpailla 


vasaran ja alasimen välissä 
vasen käsi ei tiedä, mitä oikea 
käsi tekee 
vasikka (poliisia avustava ilmiantaja) 


vastarannan kiiski 
vastavirtaan 
vasten naamaa 

sanoin totuuden vasten naamaa 
vati kaatui (menetti malttinsa) 
vatsa 

1. tyhjään vatsaan 


ant icmemek en iyisi 

bir kus gibi özgir 

serbest birakilmis, tahliye edilmis 
herkes icin erisilebilir 

Zangir zangir titremek, 

sakir sakir titremek, 

tir tir titremek, 

safii köpegi gibi titremek 
gözi gibi sakinmak 

gölge; 

o eski Ali'nin gölgesidir; 
deneyime dayalr; 

suphe gölgesi Uzerine 

dusti 

her ihtimale karsi 

mahsus, özellikle; 

mahsus bunun igin geldim 
dikkat cekmeye deger; 

bu tavsiye dikkat cekicidir 
ayak parmagi; 

birinin gururunu rencide etmek; 
tetikte olmak/durmak, kulag; 
kiriste olmak, kuskuda olmak 
örsle cekic arasinda 

Sag elinin verdigini sol elin 
görmesin 

polis icin calisan bilgi ucuran, 
ihbarci 

her seye direnen bir kisi 
akintiya karsi 

yuze karsi; 

hakikati ylzine karsi söyledim 
kendini tutamadi, sinirlendi 
karin; 

ac karnina, mide bosken; 
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2. perhosia vatsassa ici kipir var 


vauvasta vaariin tim yas gruplarina uygulanrr, 
bebekten dedeye kadar 
vavista kuin haavanlehti Zangir zangir titremek, 


sakir sakir titremek, 
safii köpegi gibi titremek 


vedellä naruista (ohjailla) yönetmek 
vedenpitävä selitys (aukoton, varma) —kesin, guvenilir bir aciklama 
vedä käteen! (haista paska!) kahretsin! otuz bir cek! 
vedättää (harhauttaa, huiputtaa) dolandirmak, hataya diisirmek, 
yaniltmak 
veisata: 
1. veisata samaa virttä hep ayn! nakarati söylemek; 
2. veisata viis önem vermemek, aldirmamak 
veitikka silmäkulmassa gözlerinde bir pirilti 
veitsen terällä (kriittisessä vaiheessa) = kritik bir asamada 
veitsi kurkulla cetin, glic durumda 
veljekset kuin ilvekset iyi anlayan arkadaslar 
velkaantua korviaan myöten girtlaga kadar borca batmak, 


alaca kargaya borclu olmak, 
kulaklarina kadar borclara 


batmak 
velka on veli otettaessa, borc alirken dost, 
veljenpoika maksettaessa ödenirken diismandir 
venyä ja vanua (pitkittyä) uzamak 
veri hyytyy pelosta korkudan kani donuyor 
veri on vettä sakeampaa kan sudan 
kalimmdir/koyudur 
verokarhu (verottaja) vergi tahsildar!i 
verta janoava kana susamis 
vesi Su; 
1. lukea kuin vettä vaan su gibi okumak; 


2. osatat. tietää kuin vettä vaan su gibi bilmek; 
3. saada kylmää vettä niskaansa hayal kirikligina ugramak, papara 
yemek; 


4. vesi kielellä 

5. vesi vanhin voitehista 
vesiperä ks. vetää vesiperä 
vesiselvä (ei alkoholia veressä) 
vesittää (tehdä tyhjäksi) 

naapurini vesitti suunnitelmani 
veteen piirretty viiva 


245 


vetelee viimeisiä virsiään (ikäloppu) 


veto: 

. ehdotus oli poliittinen veto 
. hänestä loppui veto 

. olla hyvässä vedossa 

. se oli viisas veto 


O UA W N H 


7. veto poissa 
vetonaula (paras esiintyjä, esitys) 
vettä tulee kuin aisaa (rankka- 
sateesta puhuttaessa) 
vettä tulee kuin Esterin perseestä 


vetäytyä kuoreensa 
vetää esiin 
vetää hanskaan 


vetää/ottaa happea (pitää tauko) 


vetää hatusta/hanskasta 


vetää henkeä 


. veto loppui (voimat loppuivat) 
. vetonaula (paras esiintyjä, esitys) 


tutkuyla istemek 
en eski kremlerden su 


kanda alkol yok 

sifira/hice indirmek; 

komsum planimi sifira indirdi 

iki sey arasimdaki sallanon bir sinir 
geckindir 


Öneri siyasi hile oldu; 

onun coskusu bitti; 

keyfi yerinde olmak; 

bu akilli bir karar oldu; 
kuvvetler täkenmis; 

en iyi oyuncu, artist; gösterme; 
cosku yok 

en iyi oyuncu, artist, gösterme 
bakirdan dökulur gibi yagiyor, 
bardaktan bosanircasina yagryor 
bakirdan dökulur gibi yagiyor, 
bardaktan bosanircasina yagryor 
kabuguna cekilmek 

cikarmak, cekmek 

otuzbir cekmek, kendi kendini 
tatmin etmek, masturbasyon 
yapmak 

soluk almak, nefes almak, 
dinlenmek, mola vermek 
meselenin herhangi bir bilgisi 
olmadan tahmin etmek, 
yapivermek, uydurmak 

nefes almak, hava almak, 
dinlenmek 


vetää henkselit yli (hylätä) 

vetää hermosauhut 

vetää herne nenään (/oukkaantua) 
vetää hihasta (sepittää, tekaista) 


vetää hiljaiseksi (hämmentää) 
vetää hirsiä (kuorsata) 


vetää housut jalkaan 
vetää huulesta/höplästä (puijata) 


vetää höplästä (hujata) 

vetää itsensä narun jatkeeksi 
vetää itsensä nuoraan 

vetää kamaa (käyttää huumeita) 
vetää kaulaa (urh. välimatkaa) 
vetää kello 

vetää kotiinpäin (omaksi edukseen) 
vetää kuivat (masturboida) 


vetää kovat piippuun 
vetää kuonoon 


vetää käteen (masturboida) 


vetää kölin alta 


vetää lapaseeen 


vetää lapasesta (sepittää, tekaista) 
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bir yaziyi cizmek, kalem cekmek 
cigara yakip sakinlesmek 
incinmek, gicenmek, sinirlenmek 
yapivermek, uydurmak, 
dolandirmak 

sasirtmak, sustumak 

horlamak, horuldamak, uyumak, 
horul horul uyumak 

pantolon giymek 

käläh giydirmek, dolandirmak, 
aptal yerine koymak, oyuna 
getirmek, kafese koymak 

oyun etmek 

kendini asmak 

kendini asmak 

narkotik kullanmak 

mesafe yapmak (spor) 

saati kurmak 

kendi yararina hareket etmek 
mastirbasyon yapmak, otuzbir 
cekmek 

siddetli tedbir almak 

birine dayak atmak, 

harman dövmek 

mastirbasyon yapmak, otuzbir 
cekmek 

gemi omurgasi altina cekmek 
(denizcilikte eski bir ceza bicimi) 
mastirbasyon yapmak, otuzbir 
cekmek 

yapivermek, uydurmak 


vetää liinat kiinni (jarrut pohjaan) 
vetää liipasinta 
vetää lokaan 
vetää lonkkaa: 
1. levätä, nukkua 
2. laiskotella 


vetää lyhyempi korsi 


vetää lyhyempi tikku 


vetää lärvit 
vetää lättyyn 


vetää matalaa profiilia 


vetää matto toisen jalkojen alta 


vetää mutkat suoriksi: 
1. puhua suoraan ja avoimesti 
2. yksinkertaistaa 
3. suoristaa, oikaista 
4. pelkistää 
vetää neniin 
vetää nenästä 


vetää nokkaunet 
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frenlemek 
tetigi cekmek 
hakaret etmek, rezil etmek 


dinlenmek, uyumak; 

tembellik etmek, istirahat etmek, 
havyar kesmek 

kisa cöpi cekmek, Utilmek, 
yenilmek, daha az almak 

kisa cöpi cekmek, Utilmek, 
yenilmek, daha az almak 

matiz, kör kutök sarhos olmak 
birine dayak atmak, 

harman dövmek 

alcakgönällä profile uymak, 
dikkati kendi Gzerine cekmemek, 
göze carpmadan davranmak 
haltys birinin ayaklarinin altindan 
cekmek, baska birinin planlarini 
kirmak 


dogrudan ve acikca konusmak; 
basitlestirmek; 

dogrultmak, duzeltmek; 
yalinlastirmak 

dayak atmak 

aldatmak, yaniltmak, kurnazlik 
etmek, dolandirmak, oyun etmek, 
oyuna getirmek 

kestirmek, sekerleme yapmak, 
uyuklamak, pineklemek 
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vetää/ottaa nokoset 


vetää oikeasta narusta 
vetää perseet olalle (alat.) 


vetää perskännit (alat.) 


vetää pitempi korsi/tikku 
vetää pitkää tikkua 
vetää pohjat: 

1. otta aloitusryypyt 


2. tehdä kilpailujen paras/huonoin 
tulos 

vetää raja johonkin 

vetää retkuun 

vetää samaa köyttä 

vetää sanasa takaisin 

vetää sanattomaksi 

vetää tassuun (alat.) 


vetää totiseksi, vakavaksi 
vetää tukkanuottaa 
vetää tumppuun (alat.) 


vetää turpiin 


vetää vertoja 


kestirmek, sekerleme yapmak, 
uyuklamak, pineklemek 

dogru cöziim, karar almak 

matiz, kör kutök sarhos olmak, 
kafayr cekmek 

matiz, kör kutik sarhos olmak, 
kafayr cekmek 

galip gelmek, yenmek, kazanmak 
kura cekmek 


baslangicr icin kadeh 
tokusturmak; 

en iyi ya da en kötö yaris sonucu 
yapmak 

kendini kontrol altinda tutmak 
dayak atmak 

isbirligi etmek 

sözUni geri almak 

saskina cevirmek, susturmak 
otuzbir cekmek, kendi kendini 
tatmin etmek, masturbasyon 
yapmak 

ciddilesmek 

tartismak, cekismek 

otuzbir cekmek, kendi kendini 
tatmin etmek, masturbasyon 
yapmak 

birine dayak atmak, 

harman dövmek 

esit degerde, baskasina esit 
olmak 
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vetää vesiperä 


vetää vessanpöntöstä alas 


vetää viikseen (panna, naida) 
vetää viimeinen henkäys 
vetää viimeisiään (tehdä kuolemaa) 


vetää viimeistä virttään 
vetää viinaa 
vetää välistä 


poliittinen välistäveto 
vetää väärästä narusta 


vetää yhtä köyttä 
viedä alttarille (kirkollisesti) 
viedä jalat alta 

uutiset veivät minulta jalat alta 
viedä kaniin (panttilainaamoon) 
viedä kuin litran mittaa 


viedä kuin pässiä narussa 


viedä pahnoille selviämään 
viedä sanat suusta 


viedä saunan taakse (teloittaa) 


viedä tappiin (viedä loppuun asti) 


basaramamak, yanlis gitmek, ters 
gitmek, ters pers gitmek 

ise yaramaz, gereksiz gibi 
reddetmek 

sikmek 

ölmek, vefat etmek 

can cekismek, vefat etmek, cene 
almak 

vefat etmek, cene almak, ölmek 
ayyaslik etmek 

kästahca davranmak, aldatmak, 
dolandirmak, durist olmayan bir 
is yapmak; 

siyasi kamuflaj, blöf 

yanlis cöziim, yanlis karar almak, 
basaramamak 

isbirligi etmek 

evlenmek (kilisede) 

yere yikmak, sasirtmak, sarsmak; 
haberler beni sok etti 

rehin dikkanini almak 

papara yemek, haslanmak, 
alabanda yemek 

baskalari tarafindan yönlendiril- 
mek 

ayilmak icin häceye götiirmek 
öÖnceden duymak, önceden 
sezmek, önceden kestirmek 


uzak bir yerde idam etmek/ 
öldärmek 
sonuna kadar getirmek 
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viedä tuhkatkin pesästä (ryöstää 


putipuhtaaksi, viedä koko omaisuus) 


viedä väkivalloin 
vierittää syy jonkun niskoille 


vieri vieressä 
vierivä kivi ei sammaloidu 


viettää kissan päiviä 


viettää koiranelämää 
viettää lomaa 
vihdoin viimein 


viheltää peli poikki 
vihreä kulta 


vihreä leski 
vihreä valo 
viidakon laki (mielivalta, -isuus) 
viidakkorummut kertoivat 
viidenkymmenen villitys 
viikatemies/kuolema saapuu 
viikset 
1. kissan viikset minä siitä välitän 
2. vetää viikseen (panna, naida) 
viiksettää (raivostuttaa, vituttaa) 
tämä raivostuttaa minua 
viilata linssiin (petkuttao, huijata) 
maksaessa häntä viilattiin linssiin 
viilata pilkkua (saivarrella) 
viilata silmään (petkuttaa, huijata) 
viime hetkellä (tingassa) 
viime kädessä 
viimeinen matka 


soymak, yagma etmek, 

tum mali talan etmek 

yaka paca etmek 

sucu birinin Ustiine atmak, 
suclamak, suclandirmak 

hasir nesir 

akar su yosun tutmaz, 
yuvarlanan tas yosun tutmaz 
refah ve bolluk icinde yasamak, 
kolay ve rahat bir hayat gecirmek 
köpek gibi säriinmek 

tatil gecirmek 

en sonunda, eninde sonunda, 
nihayet 

oyunu durdurmak/duraklatmak 
gönencin kaynag: olan orman, 
ormanlar 

aylak ev kadini 

yesil is/k 

keyfi muamele, keyfi hareket 
resmi olmayan bir kaynak söyledi 
son elli cilginligr Uzerinde 

öllim gelir 

biyik; 

umurumda degil; 

sikmek 

kizdrmak, öfkelendirmek; 

bu beni kizdiriryor 

dolandirmak; 

öderken onu gene aldattilar 
bilgiclik taslamak 

dolandirmak 

son dakikada 

nihayetinde, en nihayet 

öllim ve cenare töreni 


viimeinen naula arkkuun 
viimeinen pisara 

viimeinen niitti 

viimeinen pisara 

viimeinen rutistus (loppukiri) 
viimeinen voitelu (viimeistely) 


viimeiseen asti viilattu (viimeistelty) 


viimeiseen hengenvetoon 


viimeiseen pisaraan 
viimeiseen veripisaraan 
taistella viimeiseen veripisaraan 


viimeisen päälle 


viimeisenä uppoavasta laivasta 
lähtee kapteeni 
viimeisin villitys (trendikäs) 
hattu viimeisintä villitystä 
viimeistä huutoa (trendikäs) 
viimeistä penniä myöten 
viimeista piirtoa myöten 
viimeistä päivää 
elää kuin viimeistä päivää 
viime hetkellä 
viime kädessä 
viime tingassa 
viime tipassa 
viinaanmenevä 
viinamäen mies (viinaanmenevä) 
viirata päästä (olla sekopäinen) 
viisas ajattelee ennen kuin sanoo 
tyhmä sanoo ajattelematta 
viisas vihollinen on tyhmää ystä- 
vää parempi 


son, kesin darbe, kesin faktör 
bardag/ tasiran son damla 
kurtulus icin son sans 

bardag/ tasiran son damla 
son hizlanis 

ikmal, isleyip tamamlama 
azami ölgcide sonuclandirilmis 
son nefesine kadar, son soluga 
kadar, ölämine kadar; 

son damlasina kadar 

son nefesine kadar; 

son damla kanina kadar 
savasmak 

zirve iyi, eksiksiz, neredeyse 
mukemmelt 


gemisini kurtaran kaptandir 
son moda; 

son moda bir sapka 

son moda 

son kursuna kadar 

kemal derecesine kadar 
sonuna kadar götirmek; 

son glinlerdeki gibi yasamak 
son dakikada, son anda 
eninde sonunda 

tam zamaninda, son dakikada 
eninde sonunda 

ickiye diskin 

ickiye diskin adam 

cilgin olmak 

akilli söylemeden önce disunir, 
akilsiz distinmeden söyler 
akilsiz dosttan akilli diisman 
hayirlidir 


252 


viisaus ei ole iässä vaan päässä 
viis siitä (samapa se) 
viis veisata jostakin 


viitata kintaalla (jollekin) 


viittä vaille 
viittä vaille valmis 
vikaa on sysissä jos sepissäkin 


villakoiran ydin 

Villin lännen tyyliin 
vilpittömastä sydämestä 
vilunväreet karmivat selkäpiitä 


vintti pimeänä (heikkomielinen) 


vippaa minulle rööki! 
vippaskonstein (epäilyttävin keinoin) 
virka on petattu/räätälöity kaverille 


virsi 
1. lyhyestä virsi kaunis 


2. veisata samaa virttä 

3. vetelee viimeisiä virsiään 
vispilänkauppa 

heillä on vispilänkauppaa 
vitsit ovat vähissä (asia on vakava) 
vittuilla jollekulle 


vituttaa 
tämä vituttaa minua 


akil yasta degil, bastadir 

hep bir, fark etmez, hava hos 
kayitsiz olmak, önemsememek, 
aldirmamak, ilgilenmemek, bos 
vermek, metelik vermemek 
bos vermek, bir seyden 
vazgecmek, önemsememek, 
aldirmamak, ilgilenmemek 
hemen hemen, neredeyse; 
neredeyse hazir 

hata malzemelerde ve imalatcida 
yatmaktadir 

meselenin özii 

Vahsi Bati tarsinda 

candan ylrekten 

insan/n töyleri diken diken oluyor, 
insan Urperiyor 

akli basinda olmamak, ahmak, 
geri zekali, cilgin 

bana bir sigara ver! 

supheli yollarla 

görev/vazife arkadas icin 
tasarland! 

iläht: 

az söyle öz söyle, iki dinle bir 
söyle; 

hep ayni nakarati söylemek; 
geckin olmak 

erotik hayranlik, etkilesimler; 
aralarinda bir is birligi var 
mesele ciddi 

birine fenalk, kötälök yapmak, 
birine karsi alcaklik yapmak 
kizdrmak, öfkelendirmek; 

bu beni kizdiriryor 


voi herra jumala! 

voi itku! (lievä voimasana) 

voi rakas! 

voi vittu! 

voidella kurkkua (ryypätä) 
voidella virkamiehiä (/ahjoa) 
voima se on, joka jyllää 

voittaa aikaa 

vuodattaa krokotiilin kyyneleitä 
vuodattaa kyyneleitä 
vuorenvarma 

vuoroin vieraissa 

vuosien mittaan 

vuosien varrella 
vuosikymmenien saatossa 

väen väkisin (väkisin, väkipakolla) 
vähin äänin 


häipyä, karata vähin äänin 
vähältä piti, ettei 
1. vähältä piti, ettei hukkunut 
2. vähältä piti, ettei kuollut 
3. vähältä piti, etten pudonnut 
jokeen 
vähän kerrallaan (vähitellen) 
vähän, mutta hyvää! 
vähän päästä 
vähän väliä 
väkisin ei hyvää tule, 
taitokin tarvitaan 
välit ovat huonot 
välittää (piitata) 
1. vähät välittää jostakin 
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aman yarebbi! 

aman! 

aman yarebbi! 

oh lanet olsun! vay ansini! 
alkol icmek 

memurlara risvetler vermek 
gUc cözer 

vakit kazanmak 

UzUntulö gibi bir tavir takinmak 
gözyaslari akmak 

sarsilmaz 

sirayla ziyaret etmek 


ylllar boyunca 

ylllar boyunca 

on ylllar boyunca 

zorla, cebren 

görältö cikarmadan, dikkat 
cekmeden; 

gizlice savusmak, kacmak 
az kalmak; 

az kaldi bogulacakti; 

az kaldi ölecekti; 


az kaldi nehre disecektim 
azar azar 

az olsun, uz olsun! 
särekli, sik sik 

surekli olarak 

zorla gizellik olmaz, 
yetenek de gerekir 
aralari agik 

aldirmak, önemsemek; 
bir yuh umurumda degil; 
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2. älä välitä! 


välittää piutpaut jostakin 


väristä kuin haavan lehti 
värkeissä varaa 


väntää kättä (kiistellä) 
vääntää niskat nurin 


vääntää rautalangasta 


vääntää tortut 
vääntää veistä haavassa 
väärä hälytys 


yes -mies (myötäilijä, hännystelijä) 
yhdelle häät, toiselle hautajaiset! 
yhdellä kertaa 
yhdellä kulauksella 
juoda yhdellä kulauksella 
yhden illan juttu 
yhdennellätoista hetkellä 
yhdentekevää 
yhdessä hujauksessa 
yhdessä humauksessa/hurauksessa 
yhdestä korvasta sisään ja toisesta 
ulos 
yhteen aikaan (eräässä vaiheessa) 
yhteen kyytiin (yhteen menoon) 


merak etme!, aldirma!, 
adam sen de! 


kayitsiz olmak, önemsememek, 
aldirmamak, ilgilenmemek, bos 
vermek, metelik vermemek 
Zangir zangir titremek, sakir sakir 
titremek, tir tir titremek, 

daha fazlasini yapmak icin 
kosullara sahip 

tartismak, cekismek 

birine dayak atmak, harman 
dövmek 

seyi sabirli ve basit bir bicimde 
anlatmak 

arinmak, bokamak 

durumu daha da kötilestirmek 
yanlis alarm 


evetefendim, dalkavuk 

kimine hay hay, kimine vay vay! 
bir seferde, ayn! anda 

bir yudumdo; 

bir nefeste icmek 

cinsi temasla bir gece pomans 
tam zamaninda, son dakikada 
Önemli degil, fark etmez 

bir anda, cok hizl1 

bir anda, cok hizl1 

bir kulagindan girip, digerinden 
cikryor 

bir zamanda 

särekli, kesintisiz, durmadan 


yhteen menoon 
Luin kirjan yhtenä suupalana 
yhteen mittaan 
yhteen otteeseen 
yhteen ääneen 
yhteispelillä se sujuu 
yhteisen edun nimissä 


yhtenä suupalana (ahmien, hetkessä) 


yhtä jos toista 


yhtä kyytiä (keskeytyksettä, suoraan) 
yhtä maata kuin maalarin housut 


yhtä mittaa 


särekli, kesintisiz, durmadan 
Durmadan kitabi okudum 
särekli, kesintisiz, durmadan 
bir zamando, bir kere 

hep bir agizdan 

isbirligi deger, kär getirir 
lehine ne herkes igin iyidir 
bir agrz dolusu 

cok gesitli, her tärlö 
kesintisiz, dogrudan dogruya 
iki damla su gibi benziyorlar 
surekli 


yhtä soittoa (keskeytyksettä, suoraan) kesintisiz, dogrudan dogruya 


yhtä tyhjän kanssa 


yhtään kiveä ei jätetä kääntämättä 


ykköset yllä/päällä (juhlavaatteissa) 


yks' hailee (ark. yhdentekevää) 
minusta on yks' hailee 

yksi asia kerrallaan 

yksi lysti (ark. yhdentekevä) 


yksi mätä omena pilaa koko korin 


yksi jos toinenkin 
yksin tein (heti, välittömästi) 


yksi puhuu aidasta, toinen aidan 
seipäästä 

yksinäinen susi 

yksipiippuinen 

yksi pääsky ei tee kesää 

yksissä neuvoin 

yksissä tuumin 

yksi toisensa jälkeen 


önemsiz, anlamsiz, gereksiz, bes 
para etmez 

hicbir sey incelenmeden 
birakilmaz 

bayramlrk giyimli 

önemli degil, fark etmez, hep bir; 
benim icin hava hos 

bir seferde bir sey 

fark etmez, umurumda degil 

bir curök elma bitin sepeti 
bozuyor 

cogu insanlar 

hemen, derhal, dogrudan 
dogruya 


farkli seyler hakkinda konusmak 
bireyci, ferdiyetci 

yalin, sade, basit 

bir cicekle yaz olmaz 

birlikte, elbirligiyle, oybirligiyle 
birlikte, elbirligiyle, oybirligiyle 
birbiri ardindan, arka arkaya 


ylen määrin 

ylhäisessä yksinäisyydessä 
yli äyräiden 

yllin kyllin 

yllättää housut kintuissa 


yllättää rysän päältä 
ylpeys käy lankeemuksen edellä 


yltä päältä 


yltä päältä hiessä 
ymmärtää 
1. ymmärtää asian ydin 


2. ymmärtää leikkiä 
3. mitä sika ymmärtää hopea- 
lusikasta? 
ymmärtää yskä 
ympyriäinen/täysi nolla 
ympäri käydään yhteen tullaan 
ympäripyöreä (ylimalkainen) 
ympäripyöreä selitys, vastaus 
ympäri ämpäri matkustella 
ynnä muuta 
yrityksen ja erehdyksen kautta 
yrittänyttä ei laiteta 
ystävä 
1. hädässä ystävä tunnetaan 
2. uudet metkut, vanhat ystävät 
ystävät eivät puhu rahasta 


yömyssy 
yötä päivää 
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bolca, yeterince 

kendi barista 

tasarak 

bolca, yeterince 

hos olmayan bir durumda bir 
kimseyi sasirtmak, gafil avlamak 
suc Usti yakalamak 

öviingen adam en sonra/sonunda 
önine bakar 

bisbutin, tamamiyla, 

bastan asafgi 

ter icinde kalmak 

anlamak; 

isin esasini kavramak, isin ruhunu 
anlamak; 

saka anlamak; 


esek hosaftan ne anlar? 
catlatmay:, ipucuyu anlamak 
kara cahfl 

etrafta dolasirken tekrar bulustuk 
Ustiinkörä, yoruma acik; 
Ustinköriä bir aciklama, cevap 
her yerde dolasmak 

vesaire 

deneme yanilma yoluyla 

her zaman deneyeme deger 
dost; 

iyi dost köti giinde belli olur; 

her seyin yenisi, dostun eskisi 
dostluk baska alisveris basko; 
dostluk kantarla alisveris miskalle 
yatmadan önce bir dos alkol 

gece giindiz 
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yötön yö (kesäyö, aurinko ei laske) 


äimänkäkenä olla 

kuuntelin häntä äimänkäkenä 
äkkipikainen henkilö 
älkää muistako pahalla! 
ällikällä lyöty 


älykääpiö 
älyvälkky 
älä herätä nukkuvaa karhua 


älä jätä huomiseen sitä, 

minkä voit tehdä jo tänään! 
älä koskaan sano ei koskaan 
älkää kyselkö! älkää kysykö! 
älkää muistelko pahalla! 
älä muuta sano! 
älämölö (meteli, kohu) 

nostaa iso älämölö asiasta 
älä nuolaise ennen kuin tipahtaa! 


älä ostaa sikaa säkissä 

älä pane koiraa makkaran vahdiksi 
äläkä poikaa piikain paimeneksi! 

älä pane pukkia kaalimaan vartijaksi 

älä pane sutta lampaiden 
paimeneksi! 

älä tee pilkkaa! 

älä pure ruokkivaa kättä! 

älä teurasta kultamunia munivaa 


Kuzey Kutup Dairesin'de aydinlik 
yaz gecesi 


saskin olmak 

saskin onu dinledim 

barut gibi adam 

kusurum varsa bagislayin! 
hayrette kalmis, hayrete diismäs, 
saskina dönmäs, sasalamis, saskin 
olmak 

mankafa 

cokbilmis 

uyuyan yllanin kuyruguna 
basilmaz 


bu glinkä isini yarina birakma! 
asla asla deme 

sorma gitsin! 

kusurum varsa bagislayin! 
haklisin! 

yaygara, girultö, calkanti; 
konuda btyäk yaygara koparmak 
köpräyö gecmeden hop deme! 
dereyi görmeden pagcalari sivama! 
biäyik söz söyleme! 

bilmeden bir Urin satin alma 
köpegi sucuga bekci, delikanliy! 
da kizlara coban yapma! 

kedinin boynuna ciger asilmaz 


kurda koyun inanilmaz! 
aloy etme! 
besleyen eli isirma! 


kanaa! 
älä vedä mattoa jalkojeni alta! 


älä välitä! 


ässä hihassa 
Hänellä oli vielä ässä hihassaan. 
äänensä muuttui kellossa 
äänestää jaloillaan 
äänitorvi (tiettyä mielipidettä 
edustava henkilö tai julkaisu) 


ökyrikas (mahtava, vauras) 
öristä (päästää epäselviä ääniä) 


örveltää (olla juovuspäissään) 
öykkärimäinen (räyhäävä) 


LÄHDE- JA VIITEKIRJALLISUUTTA 


altin yumurtlayan tavuk kesilmez! 
haliys ayagim altindan cekme! 
planlarimi kirma! 

dikkat etme! aldirma! aldiris 
etme! bos ver! 

koldaki as; 

Kolunda hala bir as vardi. 

agzi degisti 

ayaklarila oy vermek 

belirli bir göräsä temsil eden bir 
kisi veya yayin 


cok zengin 

homurdanmak, belirsiz sesler 
cikarmak 

sarhos gäriltö cikarmak 
kabadayi 
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